
I

Bibliografický aparát 

Obsahuje seznam použité literatury s příslušnými zkratkami a seznam staroslověnských pramenů. Po nich 
je uveden seznam zkratek biblických knih, dále zkratky jazyků a dialektů a zkratky ostatní. Do tohoto se-
znamu jsou zahrnuty zkratky publikované v seš. 1, 4, 8, 12, 14 a 16. Tuto část sestavila Žofie Šarapatková.

Seznam literatury s příslušnými zkratkami

12. zjazd  XII. medzinárodný zjazd slavistov v Krakove. Príspevky slovenských slavistov. Bratislava 1998.
AarbS Arhiv za arbanasku starinu, jezik i etnologiju 1–4. Beograd 1923–1926 (1–3), Prishtinë 1969 (4).
AAV Acta Academiae Velehradensis. Olomouc 1911–1948.
Abajev Abajev, V. I.: Istoriko-etimologičeskij slovar’ osetinskogo jazyka, tom 1–5. Moskva–Leningrad 1958–1995.
Abajev 1949 Abajev, V. I.: Osetinskij jazyk i fol’klor. Moskva–Leningrad 1949.
AbhGött Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. Philologisch-histori sche 

Klasse. Neue Folge. Göttingen 1897–1931.
ABS Acta Baltico-Slavica. Białystok 1964–1977, Wrocław 1977–1992, Warszawa 1992–.
АС L’Antiquité classique. Louvain 1932.
Actes Congr. Actes du Xе Congrés international des linguistes. Bucarest 28. août – 2. septembre 1967, vol. 1–4. Bu-

carest 1969–1970.
Adams 1999 Adams, D. Q.: A Dictionary of Tocharian B. Amsterdam–Atlanta 1999.
Adams 2013 Adams, D. Q.: A Dictionary of Tocharian B. Revised and greatly enlarged. Vol. 1–2. Amsterdam–New 

York 2013.
Adjarian 1926 Adjarian, H.: Armenisches etymologisches Wurzelwörterbuch. Jerevan 1926–1935.
Aevum Aevum. Rassegna di Scienze storiche linguistiche e filologiche. Milano 1927–.
AFB Arbeits- und Forschungsberichte zur sächsischen Bodendenkmalpflege. Dresden 1951–.
Agapkinová 2002 Agapkina, Τ. Α.: Mifopoetičeskije osnovy slavjanskogo narodnogo kalendarja. Vesenne-letnij cikl. Mos-

kva 2002.
Agejevová 1985 Agejeva, R. A.: Proischoždenije imen rek i ozer. Moskva 1985.
AGI Archivio glottologico italiano. Roma–Torino–Firenze 1873–.
Agrell 1913 Agrell, S.: Intonation und Auslaut im Slavischen. Upsal 1913.
Agrell 1918 Agrell, S.: Zwei Beiträge zur slavischen Lautgeschichte. Lund–Leipzig 1918.
Agrell 1919 Agrell, S.: Baltisch-slavische Lautstudien. Lund 1919.
Agrell 1921 Agrell, S.: Zur baltoslavischen Lautgeschichte. Lund 1921.
AhdWb Althochdeutsches Wörterbuch, Bd. 1–. Berlin 1968–.
Achtarov 1939 Materiali za bălgarski botaničen rečnik, săbrani ot В. Davidov i A. Javašev, dopălneni i redaktirani ot 

B. Achtarov, podredeni ot M. Šosev i P. Balabanova. Sofija 1939.
AION-L Annali. Istituto Orientale di Napoli. Sezione Linguistica. Napoli 1959–1970.
AION-S Annali. Istituto Universitario Orientale. Sezione Slava. Napoli 1958–1979.
Aitzetmüller 1978 Aitzetmüller, R.: Altbulgarische Grammatik als Einführung in die slavische Sprachwissenschaft. Freiburg 

im Breisgau 1978.
AJK Atlas językowy kaszubszczyzny i dialektów sąsiednich, tom 1–15. Wrocław 1964–1978.
AJPh American Journal of Philology. Baltimore 1880–.
AlbD Buchholz, O. – Fiedler, W. – Uhlisch, G.: Wörterbuch Albanisch-Deutsch. Leipzig 1977.
ALEW Altlitauisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–3. Unter der Leitung von W. Hock. Hamburg 2015.
ALH Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. Budapest 1951–1987. Acta Linguistica Hungarica.

Budapest 1988–.
ALJ archiv lidového jazyka českého uložený v dialektologickém oddělení ÚJČ AV ČR v Brně.
ALL Lietuvių kalbotyros klausimai. Vilnius 1957–1998. Acta Linguistica Lithuanica. Vilnius 1999–.



II

Allioli Die Heilige Schrift des Alten und Neuen Testamentes. Aus der Vulgata mit Bezug auf den Grundtext 
übersetzt von J. F. von Allioli. München 1906.

ALP Acta Linguistica Petropolitana. Trudy Instituta lingvističeskich issledovanij. Sankt-Peterburg 2003–.
Alter 1801 Alter, F. K.: Beitrag zur praktischen Diplomatik für Slaven. Wien 1801.
Altheim 1959 Altheim, F.: Geschichte der Hunnen, Bd. 1–5. Berlin 1959–1962.
AmerContr American Contributions to the Sixth International Congress of Slavists, vol. 1. Linguistic Contributions.

The Hague–Paris 1968.
American Contributions to the Seventh International Congress of Slavists. Warsaw 1973.
American Contributions to the Ninth International Congress of Slavists, Kiev 1983. Vol. 1. Linguistics 
and poetics. Columbus 1983.

Andersen 1996 Andersen, H.: Reconstructing Prehistorical Dialects. Initial Vowels in Slavic and Baltic. Berlin–New 
York 1996.

Andersonová 1988 Anderson, D. W.: Time in Indo-European: ‘before’ and ‘after’, ‘past’ and ‘future’: a linguistic study of 
the spatio-temporal uses of PIE *pro *apo *epi and *opi. Los Angeles 1988. 

André 1956  André, J.: Lexique des termes de botanique en latin. Paris 1956. 
André 1958  André, J.: Notes de lexicographie botanique grecque. Paris 1958.
Andriōtēs Ανδριώτης, N. П.: Ετυμολογιϰò λεξιϰò τῆς ϰοινῆς Νεοελληνιϰῆς. Αϑήνα 1951.
Andriōtēs 1967  Ανδριώτης, N. П.: Ετυμολογιϰὸ λεξιϰὸ τῆς ϰοινῆς Νεοελληνιϰῆς. Θεσσαλονίϰη 1967.
ANF Arkiv for nordisk filologi 1–34. Christiania–Lund 1883–1918.
Anikin 1988 Anikin, A. Je.: Opyt semantičeskogo analiza praslavjanskoj omonimii na indojevropejskom fone. No-

vosibirsk 1988.
Anikin 1994 Anikin, A. Je.: Etimologija i balto-slavjanskoje leksičeskoje sravnenije v praslavjanskoj leksikografii. 

Materialy dlja balto-slavjanskogo slovarja. Vypusk 1 (*a- – *ę-). Probnyj. Novosibirsk 1994.
Anikin 1998 Anikin, A. Je.: Etimologija i balto-slavjanskoje leksičeskoje sravnenije v praslavjanskoj leksikografii. 

Materialy dlja balto-slavjanskogo slovarja. Vyp. 1 (*a- – *go-). Novosibirsk 1998.
Anikin 2000 Anikin, A. Je.: Etimologičeskij slovar’ russkich dialektov Sibiri. Zaimstvovanija iz ural’skich, altajskich 

i paleoaziatskich jazykov. 2-je izdanije, ispravlennoje i dopolnennoje. Moskva–Novosibirsk 2000.
Anikin 2003 Anikin, A. Je.: Slovar’ Fasmera i sovremennaja etimologičeskaja leksikografija (ob odnom neosu ščest-

vlennom zamysle О. N. Trubačeva). Doklad k XIII Meždunarodnomu sjezdu slavistov. Novosibirsk 2003.
Anikin 2007  Anikin, A. Je.: Russkij etimologičeskij slovar’, tom 1–. Moskva 2007–.
Annales Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis de Rolando Eötvös Nominatae. Sectio linguistica. 

Bu da pest 1969–2010.
Annenkov Annenkov, N.: Botaničeskij slovar’. Novoje ispravlennoje, dopolnennoje i razširennoje izdanije. Sankt-

peterburg 1878.
Anthropology Anthropology of the Indo-European World and Material Culture. Proceedings of the 5th International 

Colloquium of Anthropology of the Indo-European World and Comparative Mythology. Budapest 2006.
AnzslPh Anzeiger für Slavische Philologie. Wiesbaden 1966–.
АО Archiv orientální. Praha 1929–.
AOnom Acta onomastica, dříve (1983–1992) Onomastický zpravodaj. Praha 1995–. Původní titul Zpravodaj 

místopisné komise ČSAV (viz ZMK).
APAW Abhandlungen der Preußischen Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-Historische Klasse. Berlin 

1908–1944.
Argirovski 1998 Argirovski, M.: Grcizmite vo makedonskiot jazik. Skopje 1998.
archiv ČJA archiv Českého jazykového atlasu v Brně.
archiv JÚĽŠ slovenský dialektický materiál archivu Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislavě.
archiv PDP polský dialektický materiál (Pracownia Dialektologii Polskiej w Krakowie).
archiv slk. hist. starší slovenská slovní zásoba z historického oddělení Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislavě.
archiv stč. materiál archivu Staročeského slovníku ÚJČ AV ČR v Praze.
archiv ÚJČ český dialektický materiál archivu dialektologického oddělení Ústavu pro jazyk český AV ČR v Brně.
ArchOblS  Archangel’skij oblastnoj slovar’. Vyp. 1–. Pod redakcijej O. G. Gecovoj. Moskva 1980–. 
Arkiv Jsl Arkiv za povjestnicu jugoslavensku. Zagreb 1851–1875.



III

Arnaudov 1934 Arnaudov, M.: Očerki po bălgarskija folklor. Sofija 1934. 
Arndt–Gingrich A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature. A translation and 

adaptation of W. Bauer’s Griechisch-Deutsches Wörterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments 
und der übrigen urchristlichen Literatur. Fourth revised and augmented edition by W. F. Arndt and F. W. 
Gingrich. Chicago 1959. 

Arnim 1931 Arnim, В. V.: Beiträge zum Studium der altbulgarischen und altkirchenslavischen Wortbildung und 
Übersetzungskunst. Berlin 1931.

Arumaa 1964 Arumaa, Р.: Urslavische Grammatik, Bd. 1–2. Heidelberg 1964–1976.
ASEES Australian Slavonic and East European Studies (dříve Melbourne Slavonic Studies). Parkville, Victoria 1987–. 
ASGM Atti del Sodalizio Glottologico Milanese. Milano 1947–2007; nuova serie 2009–. 
ASJ Atlas slovenského jazyka, zv. 1–4. Bratislava. Zv. 1. J. Štolc: Vokalizmus a konsonantizmus. 1968. Zv. 2. 

J. Štolc: Flexia. 1981. Zv. 3. F. Buffa: Tvorenie slov. 1981. Zv. 4. A. Habovštiak: Lexika. 1984. 
AslPh Archiv für slavische Philologie, Bd. 1–42. Berlin 1876–1929. 
ASNS Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen. Elberfeld–Iserlohn 1846–. 
Atti CongrLing Atti del III congresso internazionale dei linguisti (Roma, 18–26 Settembre 1933). Firenze 1935.
Atti XIV Antichità Altoadriatiche XXVI, vol. 1. Aquileia, la Dalmazia e l’Illirico. Atti della XIV Settimana di 

Studi Aquileiesi 23–29 Aprile 1983. Udine 1985. 
BA(-NF) Balkan-Archiv 1–4. Leipzig 1925–1928; Balkan-Archiv Neue Folge 1929– (do r. 1925 JbRum). 
Baderová 1994 Bader, F.: Les noms des Aryens: ethniques et expansion. In: Langues indo-européennes. Paris 1994.
Baetke 1942 Baetke, W.: Das Heilige im Germanischen. Tübingen 1942.
Bachilinová 1975 Bachilina, N. В.: Istorija cvetooboznačenij v russkom jazyke. Moskva 1975. 
Bachmann Bachmann, L.: Nářečí na Vysokomýtsku. Praha 2001. 
Bachmannová Bachmannová, J.: Podkrkonošský slovník. Praha 1998.
Bailey 1979 Bailey, H. W.: Dictionary of Khotan Saka. Cambridge 1979.
Bajec 1950 Bajec, A.: Besedotvorje slovenskega jezika 1–4. Ljubljana 1950–1959.
Balcanica Balcanica. Lingvističeskije issledovanija. Moskva 1979.
Bălkanov–Drenski 1962 Bălkanov, A. – Drenski, Р.: Fauna na Bălgarija. Sofija 1962.
BalkE Balkansko ezikoznanie / Linguistique balkanique. Sofija 1958–.
Balt Baltistica. Baltų kalbų tyrinėjimai / Studies in Baltic Linguistics. Vilnius 1965–1995. Baltų kalbotyros 

žurnalas / Journal of Baltic Linguistics. Vilnius 1996–.
BaltLing Baltic Linguistics. Park and London 1970.
BaltSl Balticoslavica. Biuletyn Instytutu Naukowo-Badawczego Europy Wschodniej w Wilnie 1–3. Vilnius 

1933–1938.
BaltSpr  Eckert, R. – Bukevičiūtė, Ε. J. – Hinze, F.: Die baltischen Sprachen. Leipzig–Berlin–München 1994. 
Bammesberger 1984 Bammesberger, Α.: Lateinische Sprachwissenschaft. Regensburg 1984.
Bańkowski Bańkowski, Α.: Etymologiczny słownik języka polskiego, tom 1–2 (A–P). Warszawa 2000. 
Barbolovová 1999 Barbolova, Z.: Imena za sădove v bălgarskite dialekti. Sofija 1999.
Barić 1918 Barić, H.: Beiträge zur slavischen Sprachgeschichte. Wien–Leipzig 1918.
Barić 1919 Barić, H.: Albanorumänische Studien 1. Sarajevo 1919.
Barth. Bartholomae, Ch.: Altiranisches Wörterbuch. Straßburg 1904.
Bartmiński 2009 Bartmiński, J.: Stereotypy mieszkają w języku. Studia etnolingwistyczne. Lublin 2009.
Bartoš 1886 Bartoš, F.: Dialektologie moravská, sv. 1–2. Sv. 1. Nářečí slovenské, dolské, valašské a lašské. Brno 

1886. Sv. 2. Nářečí hanácké a české. Brno 1895.
Bartoš 1906 Bartoš, F.: Dialektický slovník moravský. Praha 1906.
Bartoš Dod. Kott, F. Š.: Dodatky k Bartošovu Dialektickému slovníku moravskému. Praha 1910.
BAS Bol’šoj akademičeskij slovar’ russkogo jazyka, tom 1–. Moskva 2004–.
Basaj–Siatkowski 2006  Basaj, M. – Siatkowski, J.: Bohemizmy w języku polskim. Słownik. Warszawa 2006. 
Basara 1964 Basara, J.: Terminologia budownictwa wiejskiego w dialektach polskich 1–2. Wrocław–Warszawa–Kra-

ków 1964–1965.
Basara 1981 Basara, J.: Z zagadnień słownictwa gwarowego. Terminologia obróbki drewna w dialektach polskich. 

Wrocław 1981.



IV

Bat–Al Battisti, C. – Alessio, G.: Dizionario etimologico italiano, vol. 1–5. Firenze 1950–1957.
Baudouin de C. 1877 Baudouin de Courtenay, J.: Glottologičeskije (lingvističeskije) zametki, tom I, 1–2. Voronež 1877.
Baudouin de C. 1904 Baudouin de Courtenay, J.: Szkice językoznawcze 1. Warszawa 1904.
Bauer 1958 Bauer, W.: Griechisch-Deutsches Wörterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und der übrigen 

urchristlichen Literatur. Fünfte, verbesserte und stark vermehrte Auflage. Berlin 1958.
Bauer 1960 Bauer, J.: Vývoj českého souvětí. Praha 1960. 
Bąk 1960 Bąk, Р.: Słownictwo gwary okolic Kramska na tle kultury ludowej. Wrocław 1960.
BB Beiträge zur Kunde der indogermanischen Sprachen, hrsg. von A. Bezzenberger. Göttingen 1877–1906.
BBCS Bwletin у Bwrdd Gwybodau Celtaidd. The Bulletin of the Board of Celtic Studies. Cardiff 1922–1993, 

1994– Studia Celtica.
BDA Bălgarski dialekten atlas. Sofija 1964–2001.
BDial Bălgarska dialektologija. Sofija 1962–2002.
BE Bălgarski ezik. Sofija 1951–.
Becker 2002 Becker, U.: Slovník symbolů. Z německého originálu Lexikon der Symbole přeložil P. Patočka. Praha 

2002.
Beekes 1985 Beekes, R. S. Р.: The Origin of the Indo-European Nominal Inflection. Innsbruck 1985. 
Beekes 1990  Beekes, R. S. Р.: Vergelijkende taalwetenschap. Tussen Sanskrit en Nederlands. Utrecht 1990.
Beekes 2010 Beekes, R.: Etymological Dictionary of Greek. With the assistance of Lucien van Beek, vol. 1–2. Lei-

den–Boston 2010.
Bechtel 1892 Bechtel, F.: Die Hauptprobleme der indogermanischen Lautlehre seit Schleicher. Göttingen 1892.
Bechtel 1921  Bechtel, F.: Die griechischen Dialekte, Bd. 1–3. Berlin 1921–1924.
BeLi Belaruskaja linhvistyka. Minsk 1972–.
Belić 1905 Belić, Α.: Dijalekti Istočne i Južne Srbije. Beograd 1905.
Belić 1914 Belić, Α.: Akcenatske studije 1. Beograd 1914.
Bělič 1954 Bělič, J.: Dolská nářečí na Moravě. Praha 1954.
Bělič 1955  Bělič, J.: Sedm kapitol o češtině. Příspěvky k problematice národního jazyka. Praha 1955. 
Bělič 1972 Bělič, J.: Nástin české dialektologie. Praha 1972.
Beljajevová Beljajeva, О. Р.: Slovar’ govorov solikamskogo rajona permskoj oblasti. Perm’ 1973.
Belovová 2000  Belova, О. V.: Slavjanskij bestiarij. Slovar’ nazvanij i simvoliki. Moskva 2000.
Beneš 1962 Beneš, J.: O českých příjmeních. Praha 1962. (Rejstříky vyšly jako zvláštní příloha Zpravodaje Místo-

pisné komise ČSAV, Praha 1970.)
Benseler Benselers griechisch-deutsches Schulwörterbuch. Vierzehnte, erweiterte und vielfach verbesserte Auflage 

bearbeitet von Adolf Kaegi. Leipzig und Berlin 1926.
Benveniste 1935 Benveniste, É.: Origines de la formation des noms en indo-européen. Paris 1935. 
Benveniste 1948 Benveniste, É.: Noms d’agent et noms d’action en indo-européen. Paris 1948.
Benveniste 1955 Benvenist, E.: Indojevropejskoje imennoje slovoobrazovanije. Perevod N. D. Andrejeva s francuzskogo 

Origines de la formation des noms en indo-européen. Moskva 1955.
Benveniste 1959 Benveniste, É.: Études sur la langue ossète. Paris 1959.
Benveniste 1962 Benveniste, É.: Hittite et Indo-Européen. Études comparatives. Paris 1962.
Benveniste 1966 Benveniste, É.: Problèmes de linguistique génerale. Paris 1966.
Benveniste 1969 Benveniste. É.: Le vocabulaire des institutions indo-européennes 1–2. Paris 1969.
BER Bălgarski etimologičen rečnik, red. V. I. Georgiev et al., tom 1–. Sofija 1971–.
Beranová 1988 Beranová, M.: Slované. Praha 1988.
Berneker, Bern. Berneker, E.: Slavisches etymologisches Wörterbuch 1–2. Heidelberg 1908–1914.
Berneker 1896  Berneker, E.: Die preußische Sprache. Straßburg 1896.
Bernolák Bernolák, Α.: Slowár Slowenskí Česko-Latinsko-Německo-Uherskí, 1–6. Budín 1825–1827.
Bernštejn 1961 Bernštejn, S. В.: Očerk sravnitel’noj grammatiki slavjanskich jazykov. Moskva 1961.
Bernštejn 1974 Bernštejn, S. В.: Očerk sravnitel’noj grammatiki slavjanskich jazykov. Čeredovanija. Imennyje osnovy. 

Moskva 1974.
Berynda Berynda, Р.: Leksykon slovenoros’kyj Pamvy Beryndy. Nadrukovano z vydannja 1627 r. fotomechanič-

nym sposobom. Kyjiv 1961.



V

Beševliev 1963 Beševliev, V.: Die protobulgarischen Inschriften. Berlin 1963.
Běťáková–Blažek 2012 Běťáková, M. E. – Blažek, V.: Encyklopedie baltské mytologie. Praha 2012.
Bezlaj Bezlaj, F.: Etimološki slovar slovenskega jezika 1–5. Ljubljana 1976–2007. Knjiga 1 in 2: F. Bezlaj, 

knjiga 3 in 4: F. Bezlaj, M. Snoj, M. Furlan, knjiga 5 Kazala: M. Snoj in S. Klemenčič.
Bezlaj 1956 Bezlaj, F.: Slovenska vodna imena 1–2. Ljubljana 1956–1961.
Bezlaj 1967 Bezlaj, F.: Eseji o slovenskem jeziku. Ljubljana 1967.
Bezlaj 2003  Bezlaj, F.: Zbrani jezikoslovni spisi 1–2. Uredila Μ. Furlan. Ljubljana 2003.
Bezzenberger 1877 Bezzenberger, Α.: Beiträge zur Geschichte der litauischen Sprache. Auf Grund litauischer Texte des 

XVI. und des XVII. Jahrhunderts. Göttingen 1877.
Bibel-Lex Haag, H.: Bibel-Lexikon. Leipzig 1970.
Biberstein Biberstein Kazimirski, A. de: Dictionnaire arabe-français 1–2. Paris 1860.
Bielfeldt 1933 Bielfeldt, H. H.: Die deutschen Lehnwörter im Obersorbischen. Leipzig 1933. 
Bielfeldt 1961 Bielfeldt, H. H.: Altslawische Grammatik. Halle 1961.
Bielfeldt 1965 Bielfeldt, H. H.: Die Entlehnungen aus den verschiedenen slavischen Sprachen im Wortschatz der neu-

hochdeutschen Schriftsprache. Berlin 1965.
Bígl 2013 Bígl, R.: Vývoj lužickosrbského skloňování a stupňování. Praha 2013.
Bilec’kyj Bilec’kyj-Nosenko, Р.: Slovnyk ukrajins’koji movy. Pidgotuvav do vydannja V. V. Nimčuk. Kyjiv 1966.
Birnbaum 1981 Birnbaum, H.: Essays in Early Slavic Civilization / Studien zur Frühkultur der Slaven. Munich / München 

1981.
Birnbaum–Schaeken Birnbaum, H. – Schaeken, J.: Das altkirchenslavische Wort. Bildung – Bedeutung – Herleitung. München 

1997.
Biryla 1963 Biryla, M. V.: Belaruskija antrapanimičnyja nazvy ŭ ich adnosinach da antrapanimičnych nazvaŭ inšych 

slavjanskich moŭ. V Mižnarodny zjezd slavistaŭ. Daklady. Minsk 1963.
Bjal’kevič Bjal’kevič, I. K.: Krajëvy sloŭnik Uschodnjaj Mahilëŭščyny. Minsk 1970.
Bjorvand–Lindeman Bjorvand, H. – Lindeman, F. O.: Våre arveord. Etymologisk ordbok. Oslo 2000.
Blanár 1961 Blanár, V.: Zo slovenskej historickej lexikológie. Bratislava 1961.
Blažek 1992 Blažek, V.: Historická analýza indoevropské zoologické terminologie (savci). Kandidátská disertační 

práce. Brno 1992.
Blažek 1999  Blažek, V.: Numerals. Comparative-Etymological Analyses of the Numerals Systems and their Impli-

cations. Brno 1999. 
Blažek 2010 Blažek, V.: The Indo-European “Smith”. Journal of Indo-European Studies. Monograph Series 58. 

Washington 2010.
BNF Beiträge zur Namenforschung. Neue Folge. Heidelberg 1966–.
Boček 2010 Boček, V.: Studie k nejstarším romanismům ve slovanských jazycích. Praha 2010 (= SEB 9).
Boček 2014 Boček, V.: Praslovanština a jazykový kontakt. Praha 2014 (= SEB 17).
Bogdanov 1987 Bogdanov, I.: Kiril i Metodij. Sofija 1987.
Bogoraz Bogoraz, V. G.: Oblastnoj slovar’ kolymskago russkago narečija. Sanktpeterburg 1901.
Bogorodskij 2006 Bogorodskij, B. L.: Očerki po istorii slov i slovosočetanij russkogo jazyka. S.-Peterburg 2006.
Boisacq Boisacq, É.: Dictionnaire étymologique de la langue grecque. 3e édition augmentée ďun index. Heidel-

berg–Paris 1938.
Bojadžiev Bojadžiev, Т.: Govorăt na selo Săčanli, Gjumjurdžinsko. Sofija 1972.
Bojk Litopys Bojkivščyny. Sambir 1931–.
Bomhard 1983  Bomhard, A. R.: Toward Proto-Nostratic. A New Approach to the Comparison of Proto-Indo-European 

and Proto-Afroasiatic. Amsterdam–Philadelphia 1983.
Bomhard 2008 Bomhard, A. R.: Reconstructing Proto-Nostratic. Comparative Phonology, Morphology, and Vocabulary 

1–2. Leiden – Boston 2008.
Bončev Bončev, A.: Rečnik na cărkovnoslavjanskija ezik, tom 1–2. Sofija 2002–2012.
Bopp 1867 Bopp, F.: Glossarium Comparativum Linguae Sanscritae. Editio tertia. Berolini 1867.
Bopp 1868 Bopp, F.: Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Zend, Armenischen, Griechischen, Lateinischen, Li-

tauischen, Altslavischen, Gotischen und Deutschen, Bd. 1–3. Dritte Ausgabe. Berlin–Paris 1868–1871.
Boryś 1975 Boryś, W.: Prefiksacja imienna w językach słowiańskich. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1975.



VI

Boryś 1999 Boryś, W.: Czakawskie studia leksykalne. Warszawa 1999.
Boryś 2005  Boryś, W.: Słownik etymologiczny języka polskiego. Kraków 2005.
Boryś 2007 Boryś, W.: Etymologie słowiańskie i polskie. Wybór studiów z okazji 45-lecia pracy naukowej. Warszawa 

2007.
Boutkan–Siebinga Boutkan, D. – Siebinga, S. M.: Old Frisian Etymological Dictionary. Leiden–Boston 2005.
BPregl Bălgarski pregled. Sofija 1929–1930.
BPTJ Biuletyn Polskiego Towarzystwa Językoznawczego. Bulletin de la Société polonaise de linguistique. 

Kraków–Wrocław 1927–.
Brackney 2007  Brackney, N. C.: The Origins of Slavonic. Language Contact and Language Change. München 2007.
Brandenstein 1936 Brandenstein, W.: Die erste ‘indogermanische’ Wanderung. Wien 1936.
Brandl 1876 Brandl, V.: Glossarium illustrans bohemico-moravicae historiae fontes. Brünn 1876.
Bratislava Bratislava. Časopis Učené společnosti Šafaříkovy 1–12. Bratislava 1927–1937.
Braune–Mitzka 1955 Braune, W.: Althochdeutsche Grammatik. Achte Auflage bearbeitet von W. Mitzka. Halle 1955. 
BReč Bălgarska reč. Spisanie za ezikoznanie i ezikova kultura. Sofija 1995–.
Brehm Brehmův život zvířat. Podle čtvrtého vydání O. Strassena německy přepracováno W. Kahlem. Přeloženo 

a vydáno se zvláštním zřetelem k zemím československým za redakce J. Jandy a redakčního kruhu. Praha 
1926–1930.

Brest Dyjalektny sloŭnik Brestčyny. Minsk 1989. 
Breznik 1944 Breznik, Α.: Jezik naših časnikarjev in pripovednikov. Ljubljana 1944.
Brockelmann Brockelmann, С.: Lexicon Syriacum. Editio secunda aucta et emendata. Halla Saxonum 1928.
Brockhaus Der Große Brockhaus. Sechzehnte völlig neubearbeitete Auflage in zwölf Bänden. Ergänzungsbände 

1–2. Wiesbaden 1952–1963.
Brodnjak 1993  Brodnjak, V.: Razlikovni rječnik srpskog i hrvatskog jezika. Zagreb 1993. 
Brodowská 1960 Brodowska-Honowska, M.: Słowotwórstwo przymiotnika w języku staro-cerkiewno-słowiańskim. Kra-

ków–Wrocław–Warszawa 1960.
BrPI Belaruska-pol’skija izaleksy. Minsk 1975.
BrR Belaruska-ruski sloŭnik. Maskva 1962.
BrRI Belaruska-ruskija izaleksy. Materyjaly dlja abmerkavannja. Minsk 1973.
BrRS Belaruska-ruski sloŭnik. Vydanne 2-je, perapracavanaje i dapoŭnenaje. Minsk 1988. 
Brückner Brückner, Α.: Słownik etymologiczny języka polskiego. Warszawa 1957. Przedruk z pierwszego wydania. 

Kraków 1927.
Brückner 1877 Brückner, Α.: Die slavischen Fremdwörter im Litauischen. Weimar 1877.
Brückner 1914 Brückner, Α.: Przyczynki do dziejów języka polskiego. Serya trzecia. Kraków 1914.
Brückner 1985 Brückner, A.: Mitologia słowiańska i polska. Wstęp i opracowanie S. Urbańczyk. Warszawa 1985.
Brugmann Grundriß der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen. Zweite Bearbeitung. I. Brug-

mann, K.: Einleitung und Lautlehre. Straßburg 1897. II. Band 1–3. Brugmann, K.: Lehre von den Wort-
formen und ihrem Gebrauch. Straßburg 1906, 1911, 1913. III–V. Delbrück, В.: Vergleichende Syntax 
der indogermanischen Sprachen. (Viz Delbrück 1893.)

Brugmann 1894 Brugmann, K.: Die Ausdrücke für den Begriff der Totalität in den indogermanischen Sprachen. Eine 
semasiologisch-etymologische Untersuchung. Leipzig 1894.

Brugmann 1902 Brugmann, K.: Kurze vergleichende Grammatik der indogermanischen Sprachen. Straßburg 1902–1904.
Brugmann 1904 Brugmann, K.: Die Demonstrativpronomina der indogermanischen Sprachen. Leipzig 1904.
Brugmann 1908 Brugmann, K.: Pronominale Bildungen der indogermanischen Sprachen. Leipzig 1908.
Brugmann 1913 Brugmann, K.: Griechische Grammatik. Vierte vermehrte Auflage, bearbeitet von A. Thumb. München 

1913.
BrUkrI Belaruska-ŭkrainskija izaleksy. Materyjaly dlja abmerkavannja. Minsk 1971.
Brunner 1969 Brunner, L.: Die gemeinsamen Wurzeln des semitischen und indogermanischen Wortschatzes. Versuch 

einer Etymologie. Bern–München 1969.
Březinová 2007 Březinová, H.: Textilní výroba v českých zemích ve 13.–15. století. Poznání textilní produkce na základě 

archeologických nálezů. Praha–Brno 2007.
BSE Bol’šaja sovetskaja enciklopedija, tom 1–51. Vtoroje izdanije. Moskva 1949–1958.



VII

BSGW Berichte über die Verhandlungen der Königlichen Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften zu Leip-
zig. Philologisch-historische Klasse. Leipzig 1846–1919.

BSL Bulletin de la Société de Linguistique de Paris. Paris 1871–.
BslEK Balto-slavjanskije etnojazykovyje kontakty. Moskva 1980.
BslIssl Balto-slavjanskije issledovanija. Moskva 1974–2014.
BslSb Balto-slavjanskij sbornik. Moskva 1972.
BTR Andrejčin, L. – Georgiev, L. – Ilčev, S. – Kostov, N. – Lekov, I. – Stojkov, S. – Todorov, C.: Bălgarski 

tălkoven rečnik. Sofija 1955.
BTSDonK Bol’šoj tolkovyj slovar’ donskogo kazačestva. Moskva 2003.
Buck Buck, С. D.: A Dictionary of Selected Synonyms in the Principal Indo-European Languages. Chicago 1949.
Budagov Budagov, L. Z.: Sravnitel’nyj slovar’ turecko-tatarskich narečij 1–2. St.-Peterburg 1869–1871.
Budde 1896 Budde, Je. F.: K istorii velikorusskich govorov. Kazan’ 1896.
Budimir 1950 Budimir, Μ.: Grci i Pelasti. Beograd 1950.
Budziszewská 1965 Budziszewska, W.: Słowiańskie słownictwo dotyczące przyrody żywej. Wrocław–Warszawa–Kraków 1965.
Buffa Buffa, F.: Nárečie Dlhej Lúky v Bardejovskom okrese. Bratislava 1953.
Buffa 1972 Buffa, F.: Vznik a vývin slovenskej botanickej nomenklatúry. Bratislava 1972.
Būga 1922  Būga, K.: Kalba ir senovė. Kaunas 1922.
Būga 1958 Būga, K.: Rinktiniai raštai 1–4. Vilnius 1958–1962.
Buchberger Buchberger, Μ.: Lexikon für Theologie und Kirche, Bd. 1–10. Zweite, neubearbeitete Auflage. Freiburg 

im Breisgau 1930–1938.
Bulachovskij 1978 Bulachovskij, L. A.: Izbrannyje trudy v pjati tomach. Kijev 1975–1983.
BulLing Bulletin Linguistique. Bucureşti 1933–1948.
Bulyka 1972 Bulyka, Α. Μ.: Daŭnija zapazyčanni belaruskaj movy. Minsk 1972.
Bulyka 1980 Bulyka, Α. M.: Leksičnyja zapazyčanni ŭ belaruskaj move XIV–XVIII stst. Minsk 1980.
Buninová 1959 Bunina, I. K.: Sistema vremen staroslavjanskogo glagola. Moskva 1959.
Burrow Burrow, Т.: The Sanskrit Language. London 1955.
Burrow–Emeneau Burrow, T. – Emeneau, Μ. В.: A Dravidian Etymological Dictionary. Oxford 1960.
BUT Buletin i Universitetit shtetëror të Tiranës. Seria shkencat shoqërore 1–18. Tiranë 1946–1963.
Byzantion Byzantion. Revue Internationale des Études Byzantines. Paris 1924–.
Byzsl Byzantinoslavica. Revue internationale des études byzantines. Praha 1929–.
Çabej Çabej, Ε.: Studime etimologjike në fushë të shqipes. Tiranë 1976–2006.
Cabolov 2001 Cabolov, R. L.: Etimologičeskij slovar’ kurdskogo jazyka 1–2. Moskva 2001, 2010.
Camaj 1966 Camaj, M.: Albanische Wortbildung. Wiesbaden 1966.
Carnoy 1959  Carnoy, Α.: Dictionnaire étymologique des noms grecs de plantes. Louvain 1959.
Casaretto 2004 Casaretto, Α.: Nominale Wortbildung der gotischen Sprache. Die Derivation der Substantive. Heidelberg 

2004.
CDEGr Jucquois, G.– Devlamminck, B.: Compléments aux dictionnaires étymologiques du grec ancien, vol. 1 

(Α–K). Louvain 1977.
Cejtlinová Cejtlin, R. Μ.: Leksika staroslavjanskogo jazyka. Moskva 1977.
Cejtlinová 1996 Cejtlin, R. M.: Sravnitel’naja leksikologija slavjanskich jazykov X/XI–XIV/XV vv. Problemy i metody. 

Moskva 1996.
Celtica Celtica. Dublin 1946–.
Cigale Cigale, M.: Deutsch-slovenisches Wörterbuch 1–2. Laibach 1860.
Cihac Cihac, A. de: Dictionnaire d’étymologie daco-romane 1–2. Francfort s/M. 1870–1879.
Ciorănescu 2007 Ciorănescu, A.: Dicţionarul etimologic al limbii române. Bucureşti 2007. 
CLing Cercetări de Lingvistică. Cluj 1956–1993. Dacoromania, seria nouă 1994–.
ColIE Čор, В. – Cvetko, V. – Rasmussen, J. Ε.: Collectanea Indoeuropaea. Ljubljana 1978.
Collinder 1933 Collinder, В.: Die urgermanischen Lehnwörter im Finnischen. Uppsala 1932. [Ve zkratce chybně uveden 

rok 1933.]
Collinder 1934 Collinder, B.: Indo-uralisches Sprachgut. Die Urverwandtschaft der indoeuropäischen und der uralischen 

(finnischugrisch-samojedischen) Sprachfamilie. Uppsala 1934. 



VIII

Collinder 1955 Collinder, В.: Fenno-Ugric Vocabulary. An Etymological Dictionary of the Uralic Languages. Stockholm 
1955.

ColPruth Colloquium Pruthenicum secundum. Papers from the Second International Conference on Old Prussian 
held in Mogilany near Kraków, October 3rd–6th, 1996. Kraków 1998.

Conev 1919 Conev, В.: Istorija na bălgarskija ezik 1–3. Sofija 1919–1937.
Conev 1984  Conev, В.: Istorija na bălgarskija ezik 1–3. Sofija 1984–1985. Reprint podle vydání z r. 1940.
ContrItal ХII Contributi italiani al XII Congresso Internazionale degli Slavisti. (Cracovia 26 Agosto – 3 Settembre 

1998). Napoli 1998.
Corominas  Corominas, J.: Diccionario crítico etimologico de la lengua castellana, vol. 1–4. Berna 1954.
Cowgill 2006 The Collected Writings of Warren Cowgill. Edited with an Introduction by Jared S. Klein. Ann Arbor–

New York 2006.
Cowgill–Mayrhofer Indogermanische Grammatik. Begründet von J. Kuryłowicz, hrsg. von M. Mayrhofer. Bd. I. 1. Halbband: 

Einleitung von W. Cowgill, 2. Halbband: Lautlehre von M. Mayrhofer. Heidelberg 1986.
CR Saopštenja i referati. Communications et Rapports. III međunarodni kongres slavista. Beograd 1939.
CSI Croatica – Slavica – Indoeuropaea. Wiener Slavistisches Jahrbuch. Ergänzungsband VIII. Hrsg. von 

G. Holzer. Wien 1990.
CSlP Canadian Slavonic Papers. Revue canadienne des Slavistes. 1956–.
CslR Slovar’ cerkovno-slavjanskago i russkago jazyka sostavlennyj vtorym otdelenijem Imperatorskoj Aka-

demii Nauk, tom 1–4. 2-je izdanije. Sanktpeterburg 1867–1868.
Cuny 1946 Cuny, Α.: Invitation à l’étude comparative des langues indo-européennes et des langues chamito-sémi-

tiques. Bordeaux 1946.
Curtius 1869 Curtius, G.: Grundzüge der griechischen Etymologie. Dritte Auflage. Leipzig 1869.
Cvetko-Orešniková 1998 Cvetko Orešnik, V.: K metodologiji preučevanja baltoslovansko-indoiranskih jezikovnih odnosov. Ljublja -

na 1998.
Cyganenko Cyganenko, G. P.: Etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka. 2-je izdanije, pererabotannoje i dopolnennoje. 

Kijev 1989.
Cyrillo-Meth. Cyrillo-Methodiana. Zur Frühgeschichte des Christentums bei den Slaven 863–1963. Köln–Graz 1964.
Cyrillomethodianum Cyrillomethodianum. Recherches sur l’histoire des relations helléno-slaves. Thessalonique 1971–.
Čajkanović 1985 Čajkanović, V.: Rečnik srpskih narodnih verovanja o biljkama. Rukopis priredio i dopunio V. Djurić. 

Beograd 1985.
ČČF Český časopis filologický, sv. 1–3. Praha 1942–1945.
ČČM Časopis společnosti vlastenského Museum v Čechách (později Časopis Českého museum, Časopis Musea 

království českého, od r. 1923 Časopis Národního musea). Praha 1827–.
Černelić 2006  Černelić, Μ.: Bunjevačke studije. Zagreb 2006. 
Černý 1894 Černý, J.: Příspěvky k české etymologii lidové. Praha 1894.
Černý–Váša Černý, F. – Váša, R.: Moravská jména místní. Výklady filologické. Brno 1907.
Černych 1956 Černych, P. Ja.: Očerk russkoj istoričeskoj leksikologii. Drevnerusskij period. Moskva 1956.
Černych 1993 Černych, Р. Ja.: Istoriko-etimologičeskij slovar’ sovremennogo russkogo jazyka, tom 1–2. Moskva 1993.
Černyšová 2003 Černyš, T. O.: Slov’jans’ka leksyka v istoryko-etymolohičnomu vysvitlenni. Hnizdovyj pidchid. Kyjiv 

2003.
Čeština Čeština. Univerzália a specifika. Eds. Z. Hladká, P. Karlík. Praha 1999–2004.
ČeštinaSD Čeština v pohledu synchronním a diachronním. Stoleté kořeny Ústavu pro jazyk český. Praha 2012.
ČJA Český jazykový atlas, sv. 1–5. Red. J. Balhar, P. Jančák. Praha 1992–2005. 
ČJA dod. Český jazykový atlas. Dodatky. Red. J. Balhar. Praha 2011.
ČL Český lid. Praha 1892–.
ČMF Časopis pro moderní filologii. Praha 1911–.
ČMM Časopis Matice moravské. Brno 1869–.
ČMOl Časopis Vlasteneckého spolku musejního v Olomouci (pův. Časopis musejního spolku Olomouckého). 

Olomouc 1884–1950. 
ČMSerb Časopis Maćicy Serbskeje. Budyšin 1873–1937.
ČMusF České museum filologické. Praha 1895–1904.



IX

Čop 1971 Čop, В.: Indogermanica minora. I. Sur les langues anatoliennes / Zu den anatolischen Sprachen / K ana-
tolskim jezikom. Ljubljana 1971.

Čop 1973  Čop, В.: Prispevek k zgodovini labialnih pripon v indoevropskih jezikih. Ljubljana 1973. 
Čop 1974  Čop, В.: Indouralica I. Ljubljana 1974.
Čop 1975 Čop, B.: Die indogermanische Deklination im Lichte der indouralischen vergleichenden Grammatik. 

Ljubljana 1975.
ČSlav Česká slavistika 2003. České přednášky pro XIII. mezinárodní kongres slavistů, Ljubljana 15.–21. 8. 

2003. Praha 2003.
ČSlBoh Český slovník bohovědný, sv. 1–4 (po H). Pořádají J. Tumpach a A. Podlaha, vydává V. Kotrba. Praha 

1912–1930.
ČSlnJ Časopis za slovenski jezik, književnost in zgodovino, zv. 1–8. Ljubljana 1918–1931.
ČslP  Československé přednášky pro Mezinárodní sjezdy slavistů. Praha 1958–1988. Od 11. sjezdu (1993) 

pod názvem Česká slavistika (v. ČSlav).
ČSVS Český slovník věcný a synonymický, sv. 1–4. Praha 1969–1986.
Dal’ Tolkovyj slovar’ živogo velikorusskago jazyka Vladimira Dalja, tom 1–4; Tret’je, ispravlennoje i značitel’no 

dopolnennoje izdanije pod redakcijeju I. A. Boduena-de-Kurtene. S. Peterburg–Moskva 1903–1909.
Damerau 1960 Damerau, N.: Russische Lehnwörter in der neubulgarischen Literatursprache. Berlin 1960.
Daničić 1876 Daničić, Dj.: Osnove srpskoga ili hrvatskoga jezika. Beograd 1876.
Daničić 1877 Daničić, Dj.: Korijeni s riječima od njih postalijem u hrvatskom ili srpskom jeziku. Zagreb 1877.
Davidov 1976 Davidov, Α.: Rečnik – indeks na prezviter Kozma. Sofija 1976.
Davidov 1996 Davidov, Α.: Starobălgarska leksikologija. Veliko Tărnovo 1996.
Dečev 1952 Dečev, D.: Charakteristika na trakijskija ezik / Charakteristik der thrakischen Sprache. Sofija 1952.
Dědictví Němec, I. – Horálek, J. a kol.: Dědictví řeči. Praha 1986.
Dejna 1957 Dejna, K.: Gwary ukraińskie Tarnopolszczyzny. Wrocław 1957.
Delamarre 1984  Delamarre, X.: Le vocabulaire indo-européen. Lexique étymologique thématique. Paris 1984.
Delamarre 2001 Delamarre, X.: Dictionnaire de la langue gauloise. Une approche linguistique du vieux-celtique conti-

nental. Paris 2001.
Delbrück 1889 Delbrück, В.: Die indogermanischen Verwandtschaftsnamen. Ein Beitrag zur vergleichenden Altertums-

kunde. Leipzig 1889.
Delbrück 1893 Delbrück, В.: Vergleichende Syntax der indogermanischen Sprachen. 3.–5. Bände des Brugmanns Grund-

riß der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen. Straßburg 1893–1900.
Demiraj 1997 Demiraj, В.: Albanische Etymologien. Untersuchungen zum albanischen Erbwortschatz. Amsterdam–

Atlanta 1997.
Derksen 2008  Derksen, R.: Etymological Dictionary of the Slavic Inherited Lexicon. Leiden–Boston 2008. 
Derksen 2015 Derksen, R.: Etymological Dictionary of the Baltic Inherited Lexicon. Leiden–Boston 2015.
Desnickaja 1963 Desnickaja, Α. V.: Slavjanskije zaimstvovanija v albanskom jazyke. V Meždunarodnyj sjezd slavistov. 

Moskva 1963.
Detelić–Ilić  Detelić, M. – Ilić, M.: Beli grad. Poreklo epske formule i slovenskog toponima. Beograd 2006. 
Diachronica Diachronica. International Journal for Historical Linguistics / Revue internationale pour la linguistique 

historique / Internationale Zeitschrift für historische Linguistik. Hildesheim 1984–.
DialBjul Dialektolohičnyj bjuleten’, tom 1–9. Kyjiv 1949–1962.
DialIRJ Dialektologičeskije issledovanija po russkomu jazyku. Moskva 1977.
DialLeks Dialektnaja leksika. Red. F. P. Filin, F. P. Sorokoletov. Leningrad 1974.
Diels 1963 Diels, Р.: Altkirchenslavische Grammatik, Bd. 1–2. Zweite Auflage. Heidelberg 1963.
Diez Diez, F.: Etymologisches Wörterbuch der romanischen Sprachen. Mit einem Anhang von A. Scheler. 

Vierte Auflage. Bonn 1878.
Dinić 2008 Dinić, J.: Timočki dijalekatski rečnik. Beograd 2008.
Dinneen 1927  Dinneen, P.: An Irish-English Dictionary. Dublin 1927.
D’jačenko D’jačenko, G.: Polnyj cerkovno-slavjanskij slovar’. Moskva 1900.
DLKŽ Dabartinės lietuvių kalbos žodynas. Vilnius 1954.
Dobrovol’skij Dobrovol’skij, V. Ν.: Smolenskij oblastnoj slovar’. Smolensk 1914.



X

Dobrovský 1799 Dobrovský, J.: Die Bildsamkeit der Slawischen Sprache, an der Bildung der Substantive und Adjektive 
in der Böhmischen Sprache dargestellt. Prag 1799.

Dobrovský 1814 Dobrovský, J.: Slovanka. Zur Kenntnis der alten und neuen slawischen Literatur, der Sprachkunde nach 
allen Mundarten, der Geschichte und Alterthümer, Bd. 1–2. Prag 1814–1815.

Dobrovský 1818 Dobrovský, J.: Geschichte der Böhmischen Sprache und ältern Literatur. Prag 1818. 
Dogramadžieva 1968 Dogramadžieva, E.: Struktura na starobălgarskoto složno săčineno izrečenie. Sofija 1968.
DOHD Dumbarton Oaks Hagiography Database of the Eighth, Ninth and Tenth Centuries. Washington 1998.
Dokulil Dokulil, M.: Tvoření slov v češtině. Sv. 1: Teorie odvozování slov. Praha 1962. Sv. 2: Odvozování 

podstatných jmen. Zpracoval kolektiv pracovníků Ústavu pro jazyk český ČSAV za redakce F. Daneše, 
M. Dokulila, J. Kuchaře. Praha 1967.

Doritsch 1910 Doritsch, Α.: Gebrauch der altbulgarischen Adverbia. Leipzig 1910.
Dostál 1954 Dostál, Α.: Studie o vidovém systému v staroslověnštině. Praha 1954.
Dostálová 1990  Dostálová, R.: Byzantská vzdělanost. Praha 1990.
Dottin 1920 Dottin, G.: La langue gauloise. Paris 1920.
DrRJDomong Drevnerusskij jazyk domongol’skoj pory. Red. V. V. Kolesov. Lenigrad 1991.
DrRLL Drevnerusskij jazyk: leksikologija i leksikografija. Red. R. I. Avanesov. Moskva 1980.
DrRStsl Drevnerusskij literaturnyj jazyk v jego otnošenii k staroslavjanskomu. Red. L. P. Žukovskaja. Moskva 

1987.
DSIJa Institut jazykoznanija. Doklady i soobščenija. Moskva 1952–1959.
DTS Nadeljajev, V. M. – Nasilov, D. M. – Tenišev, Ε. P. – Ščerbak, A. M.: Drevnetjurkskij slovar’. Leningrad 1969.
Dubisz 1977 Dubisz, S.: Nazwy roślin w gwarach ostródsko-warmińsko-mazurskich. Wrocław–Warszawa–Kraków–

Gdańsk 1977.
DuCange Gr. Du Cange, Ch.: Glossarium ad scriptores mediae et infimae Graecitatis, Bd. 1–2. Graz 1958. Unverän-

derter Abdruck der 1688 in Lyon erschienenen Ausgabe.
DuCange Lat. Du Cange, Ch.: Glossarium mediae et infimae latinitatis, Bd. 1–10. Graz 1954. Unveränderter Nachdruck 

der Ausgabe von 1883–1887.
Dunkel 2014 Dunkel, G. E.: Lexikon der indogermanischen Partikeln und Pronominalstämme, Bd. 1–2. Heidelberg 2014.
Dušek 1894 Dušek, V. J.: Hláskosloví nářečí jihočeských, sv. 1–2. Praha 1894–1896.
Duvernois 1889 Djuvernua, Α.: Slovar’ bolgarskago jazyka, tom 1–2. Moskva 1889.
Duvernois 1894 Djuvernua, Α.: Materialy dlja slovarja drevne-russkago jazyka. Moskva 1894.
Dvorník 1933  Dvorník, F.: Les légendes de Constantin et de Méthode vues de Byzance. Prague 1933. 
DWA Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-historische Klasse. Wien 

1850–1904.
Dybo 1981  Dybo, V. Α.: Slavjanskaja akcentologija. Moskva 1981.
Dzendzelivs’kyj 1958 Dzendzelivs’kyj, J. O.: Linhvistyčnyj atlas ukrajins’kych narodnych hovoriv Zakarpats’koji oblasti 

URSR, častina 1–2. Užhorod 1958–1960.
Dzidzilis 1990 Dzidzilis, Ch.: Fonetični problemi pri etimologizuvane na grăckite zaemki v bălgarskija ezik. Sofija 1990.
EAS Etnografický atlas Slovenska. Bratislava 1990. 
EB Etymologica Brunensia. Sborník oddělení historickosrovnávací slovanské jazykovědy. Red. Ε. Havlová. 

Praha 1978.
Eckert 1981 Eckert, R.: Untersuchungen zur historischen Phraseologie und Lexikologie des Slawischen und Balti-

schen. Berlin 1981.
Eckert 1983 Eckert, R.: Die Nominalstämme auf -i im Baltischen unter besonderer Berücksichtigung des Slawischen. 

Berlin 1983.
Eckert 2001  Eckert, R.: Altpreussische Studien. Dieburg 2001.
Eckert 2004 Eckert, R.: Lettisch-russische Übereinstimmungen aus dem Bereich der folkloristischen Verwandtschafts-

terminologie. In: La Torre di Babele. Rivista di letteratura e linguistica 2 (2004), 217–222. 
EEL Early European Languages in the Eyes of Modern Linguistics. Proceedings of the Colloquium on the 

Ancient Indo-European Languages and the Early Stages of the Modern Romance, Germanic and Slavonic 
Languages. Brno 2009.

EfL Evidence for Laryngeals. Ed. by W. Winter. London–The Hague–Paris 1965.



XI

EFOu Études finno-ougriennes. Paris–Budapest 1964–.
EIE Études indo-européennes. Lyon 1982–.
EIEC Encyclopedia of Indo-European Culture. Eds. J. P. Mallory, D. Q. Adams. London–Chicago 1997.
Eichler 1965 Eichler, E.: Etymologisches Wörterbuch der slawischen Elemente im Ostmitteldeutschen. Bautzen 1965.
Eichler 1994 Eichler, E.: Slawische Ortsnamen zwischen Saale und Neiße, Bd. 1–4. Zweite, durchgesehene Auflage. 

Bautzen 1994–2009.
Ekblom 1927 Ekblom, R.: Zur Entwicklung der Liquidaverbindungen im Slavischen, Bd. 1–2. Uppsala 1927–1928.
Ekblom 1951 Ekblom, R.: Die frühe dorsale Palatalisierung im Slavischen. Uppsala 1951.
EL Ezik i literatura. Sofija 1946–.
Elezović Elezović, G.: Rečnik kosovsko-metohijskog dijalekta, tom 1–2. Beograd 1932–1935.
E–M Ernout, A. – Meillet, Α.: Dictionnaire étymologique de la langue latine. Quatrième édition, revue, corrigée 

et augmentée d’un index. Paris 1959.
Emer Emérita. Boletin de lingüística у filología clásica. Madrid 1933–.
Endzelīns 1905 Endzelin, I.: Latyšskije predlogi, tom 1–2. Jur’jev (Tartu) 1905–1906.
Endzelīns 1911 Endzelin, I.: Slavjano-baltijskije etjudy. Char’kov 1911.
Endzelīns 1923 Endzelin, J.: Lettische Grammatik. Heidelberg 1923.
Endzelīns 1943 Endzelīns, J.: Senprūšu valoda. Rīgā 1943.
Endzelīns 1944 Endzelin, J.: Altpreussische Grammatik. Riga 1944.
Eos Eos. Commentarii Societatis Philologicae Polonorum. Lwów 1894–.
Erdmann 1890 Erdmann, Α.: Über die Heimat und den Namen der Angeln. Uppsala 1890.
ERDS Etimologija russkich dialektnych slov. Sverdlovsk 1978.
Erhart 1970 Erhart, Α.: Studien zur indoeuropäischen Morphologie. Brno 1970.
Erhart 1980 Erhart, Α.: Struktura indoíránských jazyků. Brno 1980.
Erhart 1982 Erhart, Α.: Indoevropské jazyky. Praha 1982.
Erhart 1989 Erhart, Α.: Das indoeuropäische Verbalsystem. Brno 1989.
Erhart 1993 Erhart, A.: Die indogermanische Nominalflexion und ihre Genese. Innsbruck 1993. 
Erhart 2006 Erhart, A.: Ausgewählte Abhandlungen zur indogermanischen vergleichenden Sprachwissenschaft. Hrsg. 

von B. Vykypěl. Hamburg 2006.
Erhart–Večerka 1981 Erhart, A. – Večerka, R.: Úvod do etymologie. Praha 1981.
Ériu Ériu. Journal of the School of Irish Learning. Dublin 1904–.
Eros Eros, Liebe und Zuneigung in der Indogermania. Akten des Symposiums zur indogermanischen Kultur 

und Altertumskunde in Graz (29.–30. September 1994). Graz 1996.
ERSJ Etimološki rečnik srpskog jezika 1–. Red. A. Loma. Beograd 2003–.
ESBr Etymalahičny sloŭnik belaruskaj movy. Red. V. U. Martynaŭ, H. A. Cychun, tom 1–. Minsk 1978–.
ESH Železnjak, I. Μ. – Korepanova, А. Р. – Mosenko, L. Т. – Stryžak, O. S.: Etymolohičnyj slovnyk litopys-

nych heohrafičnych nazv Pivdennoji Rusi. Kyjiv 1985.
ESIJa V. S. Rastorgujeva – D. I. Edel’man: Etimologičeskij slovar’ iranskich jazykov, tom 1–. Moskva 2000–.
ESJS Etymologický slovník jazyka staroslověnského. Red. E. Havlová – A. Erhart – I. Janyšková, seš. 1–14 

Praha 1989–2008, seš. 15– Brno 2010–.
Eska 1989 Eska, J. F.: Towards an Interpretation of the Hispano-Celtic Inscription of Botorrita. Innsbruck 1989.
ESR Études slaves et roumaines. Budapest 1948–1949.
ESStč Elektronický slovník staré češtiny [online]. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, v. v. i. Dostupné z:  

http://vokabular.ujc.cas.cz.
ESTJa Etimologičeskij slovar’ tjurkskich jazykov. Obščetjurkskije i mežtjurkskije osnovy. Moskva 1997–. 

(Pokračování slovníku E. V. Sevortjana, Moskva 1974–1989. Viz Sevortjan.) 
ESUkr Etymolohičnyj slovnyk ukrajins’koji movy, tom 1–. Red. O. S. Mel’nyčuk. Kyjiv 1982–.
Ethn Ethnographia. Budapest 1890–.
Etim Etimologija. Issledovanija po russkomu i drugim jazykam. Moskva 1963–2012. Od r. 2015 TIRJa-Etim.
EtimIssl Etimologičeskije issledovanija po russkomu jazyku, vypusk 1–10. Moskva 1960–1993.
EtimIsslJe Etimologičeskije issledovanija. Materialy naučnych soveščanij po russkoj dialektnoj etimologii. Jeka-

terinburg 1991–.



XII

EtimIsslS Etimologičeskije issledovanija. Sbornik naučnych trudov. Sverdlovsk 1978–1990. Pervyj tom: Etimo-
logija russkich dialektnych slov. Sverdlovsk 1978. (Viz ERDS.)

EtnObozr Etnografičeskoje obozrenije, tom 1–. Moskva 1889–.
Etnogenez Etnogenez narodov Balkan i Severnogo Pričernomor’ja. Lingvistika, istorija, archeologija. Moskva 1984.
EtnojazIst Etnojazykovaja i etnokul’turnaja istorija Vostočnoj Jevropy. Red. V. N. Toporov. Moskva 1995.
Etnoling Etnolingwistyka. Problemy języka i kultury. Red. J. Bartmiński. Lublin 1988–.
Etnolog Etnolog. Glasnik Kr. etnografskega muzeja v Ljubljani. Ljubljana 1926–1945.
EtnolZw Etnolingwistyczne i kulturowe związki Słowian z Germanami. Wrocław 1987.
EtnOnomEt Etnolingvistika. Onomastika. Etimologija. Materialy meždunarodnoj naučnoj konferencii. Jekaterinburg 

2009–.
EtnP Etnografia polska. Wrocław 1958–.
EtnSł Etnogeneza i topogeneza Słowian. Materiały z konferencji naukowej zorganizowanej przez Komisję 

Slawistyczną przy Oddziale PAN w Poznaniu 1978 w dniach 8–9 XII 1978. Warszawa 1980.
EtnZb Srpski etnografski zbornik. Beograd 1894–.
Etymologie Etymologie. Wege der Forschung. Red. R. Schmitt. Darmstadt 1977.
EtymRes Etymological Research into Old Church Slavonic. Proceedings of the Etymological Symposium Brno 

2014, 9–11 September 2014. Edited by I. Janyšková, H. Karlíková. Praha 2015 (= SEB 18).
Euler 1979 Euler, W.: Indoiranisch-griechische Gemeinsamkeiten der Nominalbildung und deren indogermanische 

Grundlagen. Innsbruck 1979.
Euler 1988 Euler, W.: Das Altpreußische als Volkssprache im Kreise der indogermanischen und baltischen Sprachen. 

Innsbruck 1988.
EWAhd Etymologisches Wörterbuch des Althochdeutschen. Bd. 1–. Göttingen–Zürich 1988–.
EWD Etymologisches Wörterbuch des Deutschen, Bd. 1–3. Red. W. Pfeifer. Berlin 1989. 
EWN Etymologisch woordenboek van het Nederlands, bd. 1–4. Amsterdam 2003–2009.
EWUng Etymologisches Wörterbuch des Ungarischen, Bd. 1–3. Hrsg. L. Benkö. Budapest 1993–1997.
Fachtagung 1961 II. Fachtagung für indogermanische und allgemeine Sprachwissenschaft. Innsbruck, 10.–15. October 

1961. Innsbruck 1962.
Falińská l974 Falińska, В.: Polskie słownictwo tkackie na tle słowiańskim, tom 1–2. Wrocław–Warszawa–Kraków–

Gdańsk 1974–1977.
Falk 1944 Falk, K. O.: Ursl. bьčela ‘apis mellifica’. Uppsala 1944.
Falk–Torp Falk, H. S. – Torp, Α.: Norwegisch-Dänisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–2. Zweite Auflage. 

Oslo–Bergen 1960.
FBR Filologu biedrības raksti. Rīgā 1921–.
Feist 1913  Feist, S.: Kultur, Ausbreitung und Herkunft der Indogermanen. Berlin 1913.
Feist 1923 Feist, S.: Etymologisches Wörterbuch der gotischen Sprache. Zweite, neubearbeitete Auflage. Halle 

1923.
Feist 1939 Feist, S.: Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache. Dritte, neubearbeitete und vermehrte Auf-

lage. Leiden 1939.
Ferianc 1958  Ferianc, O.: Slovenské názvoslovie vtákov. Bratislava 1958.
FEW Französisches Etymologisches Wörterbuch. Eine Darstellung des galloromanischen Sprachschatzes von 

Walther von Wartburg. Bonn 1922–1967.
FGSh Fjalor i gjuhës shqipe. Tiranë 1954.
Fick Fick, Α.: Vergleichendes Wörterbuch der Indogermanischen Sprachen. Vierte Auflage. Bd. 1: Fick, 

A.: Wortschatz der Grundsprache, der Arischen und der Westeuropäischen Spracheinheit. Göttingen 
1890. Bd. 2: Stokes, W.: Urkeltischer Sprachschatz. Übersetzt, überarbeitet und herausgegeben von A. 
Bezzenberger. Göttingen 1894. (Viz Stokes.) Bd. 3: Wortschatz der Germanischen Spracheinheit. Unter 
Mitwirkung von H. Falk gänzlich umgearbeitet von A. Torp. Göttingen 1909. (Viz Torp.)

Fick 1871 Fick, Α.: Vergleichendes Wörterbuch der Indogermanischen Sprachen. Zweite, umgearbeitete Auflage. 
Göttingen 1871.

Filin 1949 Filin, F. Р.: Leksika russkogo literaturnogo jazyka drevnekijevskoj epochi (po materialam letopisej). 
Leningrad 1949.



XIII

Filin 1962 Filin, F. Р.: Obrazovanije jazyka vostočnych slavjan. Moskva–Leningrad 1962.
Filin 1972 Filin, F. Р.: Proischoždenije russkogo, ukrainskogo i belorusskogo jazykov. Leningrad 1972.
Filipovová 1969  Filipova-Bajrova, M.: Grăcki zaemki v săvremennija bălgarski ezik. Sofija 1969.
FilN Naučnyje doklady vysšej školy. Filologičeskije nauki. Moskva 1958–.
Filologija Filologija. Razred za filološke znanosti. Zagreb 1957–.
Fischer 1929 Fischer, H.: Mittelalterliche Pflanzenkunde. München 1929.
Flajšhans 1903  Flajšhans, V.: Nejstarší památky jazyka i písemnictví českého. Praha 1903.
Flajšhans 1924  Flajšhans, V.: Náš jazyk mateřský. Dějiny jazyka českého a vývoj spisovné slovenštiny. Praha 1924.
Fleuriot Fleuriot, L.: Dictionnaire des gloses en vieux breton. Paris 1964.
FO Folia Orientalia. Revue des études orientales. Kraków 1959–.
FOC Folia onomastica Croatica. Razred za filološke znanosti. Zagreb 1992–.
Forssman 2001 Forssman, B.: Lettische Grammatik. Dettelbach 2001.
Fortunatov 1919 Fortunatov, F.: Lekcii po fonetike staroslavjanskago (cerkovnoslavjanskago) jazyka. Petrograd 1919.
Fraenkel Fraenkel, E.: Litauisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–2. Göttingen 1962–1965.
Fraenkel 1950 Fraenkel, Ε.: Die baltischen Sprachen. Heidelberg 1950.
Franck Franck, J.: Etymologisch Woordenboek der Nederlandsche taal. Tweede Druk door N. van Wijk 1912. 

Supplement door C. B. van Haeringen 1936. Onveranderde herdruk s’Gravenhage 1949.
FrazSl Frazeologičeskij slovar’ staroslavjanskogo jazyka. Red. S. G. Šuležkova. Moskva 2011.
Frček 1933, 1939 Frček, J.: Euchologium Sinaiticum. Texte slave avec sources grecques et traduction française, vol. 1–2. 

Paris 1933, 1939.
Friedrich 1952 Friedrich, J.: Hethitisches Wörterbuch. Kurzgefasste kritische Sammlung der Deutungen hethitischer 

Wörter. Heidelberg 1952.
Friedrich 1970 Friedrich, Р.: Proto-Indo-European Trees. Chicago 1970.
Friedrich–Kam. Friedrich, J. – Kammenhuber, Α.: Hethitisches Wörterbuch. Zweite Auflage. Heidelberg 1975–.
Frinta 1916 Frinta, A.: Fonetická povaha a historický vývoj souhlásky v ve slovanštině. Praha 1916.
Frinta 1919  Frinta, Α.: Náboženské názvosloví československé. Praha 1919.
Frinta 1954 Frinta, Α.: Bohemismy a paleoslovenismy v lužickosrbské terminologii křesťanské a jejich dějepisný 

význam. Praha 1954.
Frisk Frisk, Hj.: Griechisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–3. Heidelberg 1960–1972.
Frisk 1951 Frisk, Hj.: Quelques noms de la tempe en indo-européen. Göteborg 1951.
Fritz 2011 Fritz, M.: Der Dual im Indogermanischen. Genealogischer und typologischer Vergleich einer gramma-

tischen Kategorie im Wandel. Heidelberg 2011.
FSM Floreant studia Mycenaea. Akten des X. internationalen mykenologischen Colloquiums in Salzburg vom 

1.–5. Mai 1995, Bd. 1–2. Wien 1999.
FT Leiden Rekonstruktion und relative Chronologie. Akten der VIII. Fachtagung der Indogermanischen Gesell-

schaft, Leiden 31. August–4. September 1987. Innsbruck 1992.
FT Zürich Früh-, Mittel-, Spätindogermanisch. Akten der IX. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft vom 

5. bis 9. Oktober 1992 in Zürich. Wiesbaden 1994.
FUF Finnisch-ugrische Forschungen. Zeitschrift für finnisch-ugrische Sprach- und Volkskunde. Helsingfors–

Leipzig 1901–1915.
Furlanová 2013 Furlan, M.: Novi etimološki slovar slovenskega jezika. Poskusni zvezek. Ljubljana 2013.
Furlanová 2016 Furlan, M.: Prispevki k slovenski in slovanski etimologiji. Ljubljana 2016.
Furnée 1972 Furnée, E. J.: Die wichtigsten konsonantischen Erscheinungen des Vorgriechischen. The Hague–Paris 

1972.
Gadolinová 1963 Gadolina, Μ. Α.: Istorija form ličnych i vozvratnogo mestoimenij v slavjanskich jazykach. Moskva 1963.
Gălăbov 1962 Gălăbov, I.: Problemăt za člena v bălgarski i rumănski ezik. Sofija 1962.
Galton 1997  Galton, H.: Der Einfluß des Altaischen auf die Entstehung des Slavischen. Wiesbaden 1997. 
Gamillscheg Gamillscheg, E.: Etymologisches Wörterbuch der französischen Sprache. Zweite, vollständig neubear-

beitete Auflage. Heidelberg 1969.
Gamkrelidze 2006 Gamkrelidze, Т. V.: Selected Writings. Linguistic Sign, Typology and Language Reconstruction. Inns-

bruck 2006.



XIV

Gamkr.–Ivanov 1984 Gamkrelidze, Т. V. – Ivanov, V. V.: Indojevropejskij jazyk i indojevropejcy, tom 1–2. Tbilisi 1984.
Gb Gebauer, J.: Slovník staročeský, sv. 1–2. Praha 1903–1916.
GBSJ  Obščaja leksika germanskich i baltoslavjanskich jazykov. Red. Α. P. Nepokupnyj. Kijev 1989. 
Gebauer 1894 Gebauer, J.: Historická mluvnice jazyka českého, sv. 1, 3 a 4. Praha–Vídeň 1894–1929.
Geitler 1873 Geitler, L.: Starobulharská fonologie se stálým zřetelem k jazyku litevskému. Praha 1873.
Georges Georges, Κ. E.: Ausführliches lateinisch-deutsches Handwörterbuch, Bd. 1–2. Leipzig 1913–1918.
Georgiev 1941 Georgiev, V. : Vorgriechische Sprachwissenschaft. Sofija 1941.
Georgiev 1957 Georgiev, V. I.: Trakijskijat ezik. Sofija 1957.
Georgiev 1958a Georgiev, V. I.: Issledovanija po sravnitel’no-istoričeskomu jazykoznaniju. Moskva 1958.
Georgiev 1958b Georgiev, V. I.: Văprosi na bălgarskata etimologija. Sofija 1958.
Georgiev 1960 Georgiev, V. I.: Bălgarska etimologija i onomastika. Sofija 1960.
Georgiev 1964 Georgiev, V. I.: Vokalnata sistema v razvoja na slavjanskite ezici. Sofija 1964.
Georgiev 1977 Georgiev, V. I.: Trakite i technijat ezik. Sofija 1977.
Georgiev 1981 Georgiev, V. I.: Introduction to the History of the Indo-European Languages. Sofia 1981.
Georgiev 1985 Georgiev, V. I.: Problemy na bălgarski ezik. Sofija 1985.
Gercenberg 1981  Gercenberg, L. G.: Voprosy rekonstrukcii indojevropejskoj prosodiki. Leningrad 1981.
Germania Germania. Vierteljahresschrift für Deutsche Alterthumskunde. Stuttgart 1856–1892.
Germano-Slavica Germano-Slavica. A Canadian Journal of Germanic and Slavic Comparative and Interdisciplinary Studies. 

Waterloo 1973–.
Gerov Gerov, N.: Rečnik na blăgarskyj jazyk, tom 1–5. Plovdiv 1895–1904.
GerovDod Pančev, Т.: Dopălnenie na blăgarskija rečnik ot N. Gerov. Plovdiv 1908.
Gerullis 1922 Gerullis, G.: Die altpreußischen Ortsnamen. Berlin–Leipzig 1922.
Gessenius Gessenius, W.: Hebräisches und aramäisches Handwörterbuch über das Alte Testament. 14. Auflage. 

Leipzig 1905.
GGA Göttingische Gelehrte Anzeigen. Göttingen 1802–. Zuerst Göttingische Zeitungen von gelehrten Sachen. 

1739–1801.
GHJP Klemensiewicz, Z. – Lehr-Spławiński, Т. – Urbańczyk, S.: Gramatyka historyczna języka polskiego. 

Warszawa 1955.
Gil’ferding 1853 Gil’ferding, Α.: O srodstve jazyka slavjanskago s sanskritskim. Sanktpeterburg 1853.
GJP Benni, T. – Łoś, J. – Nitsch, K. – Rozwadowski, J. – Ułaszyn, H.: Gramatyka języka polskiego. Kraków 

1923.
Glagolj Glagoljica i hrvatski glagolizam. Zbornik radova s medjunarodnoga znanstvenog skupa povodom 100. 

obljetnice Staroslavenske akademije i 50. obljetnice Staroslavenskog instituta (Zagreb – Krk, 2.–6. 
listopada 2002). Zagreb–Krk 2004.

Glasnik Glasnik Muzejskega društva za Slovenijo. Ljubljana 1919–1945.
GlobEtn Globalizacija – etnizacija. Etnokul’turnyje i etnojazykovyje processy, kniga 1–2. Moskva 2006. 
Gloger 1958 Gloger, Z.: Encyklopedia staropolska, tom 1–4. Warszawa 1958.
Glotta Glotta. Zeitschrift für griechische und lateinische Sprache. Göttingen 1909–.
Gnomon Gnomon. Kritische Zeitschrift für die gesamte klassische Altertumswissenschaft. Berlin 1925–.
Gołąb 1992  Gołąb, Z.: The Origins of the Slavs. A Linguist’s View. Columbus 1992.
Gorjajev Gorjajev, Ν. V.: Sravnitel’nyj etimologičeskij slovar’ russkago jazyka. 2-je izdanije. Tiflis 1896.
GorjajevDop Gorjajev, Ν. V.: 1. Dopolnenija i popravki. Tiflis 1901. 2. Novyje dopolnenija i popravki. Tiflis 1905.
Gornung 1963 Gornung, B. V.: Iz predystorii obrazovanija obščeslavjanskogo jazykovogo jedinstva. Doklady sovetskoj 

delegacii. V Meždunarodnyj sjezd slavistov Sofija 1963. Moskva 1963.
Govori prizr.-tim.  Govori prizrensko-timočke oblasti i susednih dijalekata. Zbornik referata sa naučnog skupa. Niška Banja 

17–20. 6 1992. Niš 1994. 
Grappin 1950 Grappin, H.: Les noms de nombre en polonais. Kraków 1950.
Grassmann Grassmann, H.: Wörterbuch zum Rig-Veda. Leipzig 1873.
Gregor 1959 Gregor, A.: Slovník nářečí slavkovsko-bučovického. Praha–Brno 1959.
Gregor 1975 Gregor, F.: Der slowakische Dialekt von Pilisszántó. Budapest 1975.
Gregory 1900 Gregory, C. R.: Textkritik des Neuen Testamentes, Bd. 1–3. Leipzig 1900–1909.



XV

Grein 1912 Grein, C. W. M.: Sprachschatz der angelsächsischen Dichter. Unter Mitwirkung von F. Holthausen neu 
herausgegeben von J. J. Köhler. Heidelberg 1912.

Grickatová 1975 Grickat, I.: Studije iz istorije srpskohrvatskog jezika. Beograd 1975.
Grienberger 1900 Grienberger, Α.: Untersuchungen zur gotischen Wortkunde. Wien 1900.
Grimm Grimm, J. und W.: Deutsches Wörterbuch, Bd. 1–16. Leipzig 1854–1954. Quellenverzeichnis. Leipzig 

1971.
Grimm 1853 Grimm, J.: Geschichte der deutschen Sprache 1. Zweite Auflage. Leipzig 1853.
Grivec 1960 Grivec, F.: Konstantin und Method, Lehrer der Slaven. Wiesbaden 1960.
GRS Eckert, R. – Crome, E. – Fleckenstein, Ch.: Geschichte der russischen Sprache. Leipzig 1983.
GSU Godišnik na Sofijskija Universitet, Fakultet po slavjanski filologii. Sofija 1905–. 
GSU-Z Godišnik na Sofijskija Universitet, Fakultet po zapadni filologii. Sofija.
Gunnarsson 1937 Gunnarsson, G.: Das slavische Wort für Kirche. Uppsala 1937.
Güntert 1914 Güntert, H.: Über Reimwortbildungen im Arischen und Altgriechischen. Heidelberg 1914.
Gura 1997 Gura, Α. V.: Simvolika životnych v slavjanskoj narodnoj tradicii. Moskva 1997.
Gusmani 1964 Gusmani, R.: Lydisches Wörterbuch. Heidelberg 1964.
Gvozdanovićová 2009 Gvozdanović, J.: Celtic and Slavic and the Great Migrations. Reconstructing Linguistic Prehistory. 

Heidelberg 2009.
Habovštiak 1965 Habovštiak, Α.: Oravské nárečia. Bratislava 1965.
Hadrovics 1985  Hadrovics, L.: Ungarische Elemente im Serbokroatischen. Budapest 1985.
Haller 1989 Haller, K. J.: Wörter wachsen nicht auf Bäumen. Düsseldorf–Wien–New York 1989.
Hamm 1979 Hamm, J.: Das Glagolitische Missale von Kiew. Wien 1979.
Hannick 1992 Hannick, Ch.: Liturgische Merkmale einer Bestimmung der kirchlichen Einflüsse in der Kiever Rus’. 

In: The Legacy of Saints Cyril and Methodius to Kiev and Moscow. Proceedings of the International 
Congress on the Millennium of the Conversion of Rus’ to Christianity. Thessaloniki 26–28 November 
1988. Thessaloniki 1992, s. 305–319.

Hansack 1999 Hansack, E.: Die altrussische Version des «Jüdischen Krieges». Untersuchungen zur Integration der 
Namen. Heidelberg 1999.

Hanzíková Hanzíková, L.: Slovanský podíl na vývoji české oděvní terminologie. Rukopis kandidátské disertace. 
Brno 1985.

Hastings Hastings, J.: A Dictionary of the Bible, vol. 1–4. Edinburgh–New York 1898–1902.
Hauptová 1958 Hauptová, Z.: Maďarské lexikální výpůjčky v slovenštině. Rukopis kandidátské disertace. Praha 1958.
Havers 1946 Havers, W.: Neuere Literatur zum Sprachtabu. Wien 1946.
Havlová 1963 Havlová, E.: Názvy pro věk a věčnost v indoevropských jazycích. Rukopis kandidátské disertace. Brno 

1963. Viz Havlová 2017.
Havlová 2010 Havlová, E.: České názvy savců. Historicko-etymologická studie. Praha 2010 (= SEB 10).
Havlová 2017 Havlová, E.: Názvy pro věk a věčnost v indoevropských jazycích. Praha 2017 (= SEB 21).
Havránek 1928 Havránek, В.: Genera verbi v slovanských jazycích, sv. 1–2. Praha 1928–1937.
Hawkins 2000  Hawkins, J. D.: Corpus of Hieroglyphic Luwian Inscriptions, vol. 1–2. Berlin 2000.
HDZb Hrvatski dijalektološki zbornik. Razred za filološke znanosti. Zagreb 1956–.
Hehn 1911 Hehn, V.: Kulturpflanzen und Haustiere in ihrem Übergang aus Asien. Achte Auflage. Berlin 1911.
Heidelberger Publ. Heidelberger Publikationen zur Slavistik. Linguistische Reihe. Hrsg. von В. Panzer. Heidelberg 1987–.
Heidermanns 1993 Heidermanns, F.: Etymologisches Wörterbuch der germanischen Primäradjektive. Berlin–New York 1993.
Hejčl Bible česká. Knihy Starého zákona. Sv.1: Genesis – Judit, sv. 2: Ester – Kniha Sirachovcova, sv. 3: 

Isajáš – knihy Machabejské. Přeložil, úvody předeslal a výkladem provází Jan Hejčl. Praha 1917–1925.
Hellquist Hellquist, E.: Svensk etymologisk ordbok, bd. 1–2. Tredje uppl. Lund 1948.
Hendriks Hendriks, Р.: The Radožda-Vevčani Dialect of Macedonian. Lisse 1976.
Henry Henry, V.: Lexique étymologique des termes les plus usuels du breton moderne. Rennes 1900.
HER  Gluhak, Α.: Hrvatski etimološki rječnik. Zagreb 1993.
Hermes Hermes. Zeitschrift für klassische Philologie. Berlin 1866–.
Herne 1954 Herne, G.: Die slavischen Farbenbenennungen. Eine semasiologisch-etymologische Untersuchung. 

Uppsala 1954.



XVI

Hes. Hesychios z Alexandrie; řecký slovníkář 5. stol. před naším letopočtem.
HethIdg Hethitisch und Indogermanisch. Vergleichende Studien zur historischen Grammatik und zur dialektgeo-

graphischen Stellung der indogermanischen Sprachgruppe Altkleinasiens. Hrsg. von E. Neu und W. Meid. 
Innsbruck 1979.

Hiersche  Hiersche, R.: Deutsches etymologisches Wörterbuch. Heidelberg 1986–1990.
Hilmarsson 1986 Hilmarsson, J.: Studies in Tocharian Phonology, Morphology and Etymology with Special Emphasis on 

the o-vocalism. Reykjavik 1986.
Hinze 1965 Hinze, F.: Wörterbuch und Lautlehre der deutschen Lehnwörter im Pomoranischen (Kaschubischen). 

Berlin 1965.
Hinze 1967 Die Schmolsiner Perikopen. Hrsg. von F. Hinze. Berlin 1967.
Hirt 1900 Hirt, H.: Der indogermanische Ablaut, vornehmlich in seinem Verhältnis zur Betonung. Straßburg 1900.
Hirt 1905 Hirt, H.: Die Indogermanen. Ihre Verbreitung, ihre Urheimat und ihre Kultur. Straßburg 1905–1907.
Hirt 1912 Hirt, H.: Handbuch der lateinischen Laut- und Formenlehre. Eine Einführung in das sprachwissenschaft-

liche Studium des Griechischen. Zweite umgearbeitete Auflage. Heidelberg 1912.
Hirt 1927 Hirt, H.: Indogermanische Grammatik, Bd. 1–5. Heidelberg 1927–1929.
Hirtz 1928 Hirtz, M.: Rječnik narodnih zoologičkih naziva, sv. 1–3. Zagreb 1928–1956.
HistSlk Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Sborník štúdií, zostavili M. Majtán a T. Laliková. Bratislava 2008.
HistSynt Historical Syntax. Papers presented for the International Conference on Historical Syntax held at Bla-

żejewko, Poland, 31 March– 3 April 1981. Edited by J. Fisiak. Mouton 1984. 
H–K Holub, J. – Kopečný, F.: Etymologický slovník jazyka českého. Praha 1952.
H–L Holub, J. – Lyer, S.: Stručný etymologický slovník jazyka českého se zvláštním zřetelem k slovům 

kulturním a cizím. Praha 1967.
HLBr Histaryčnaja leksikalohija belaruskaj movy. Minsk 1970.
HMČ Historická mluvnice česká, sv. I–III. Praha 1956–1967. Sv. I. Komárek, M.: Hláskosloví, 1958. Sv. II. 

Tvarosloví: 1. Vážný, V.: Skloňování, 1964; 2. Dostál, Α.: Časování, 1967. Sv. III. Trávníček, F.: Skladba, 
1956.

HMČ 1986 Lamprecht, Α. – Šlosar, D. – Bauer, J.: Historická mluvnice češtiny. Praha 1986.
Hodura 1904 Hodura, Q.: Nářečí litomyšlské. Litomyšl 1904.
Hofmann Hofmann, J. В.: Etymologisches Wörterbuch des Griechischen. München 1950.
Holthausen 1925 Holthausen, F.: Altfriesisches Wörterbuch. Heidelberg 1925.
Holthausen 1934 Holthausen, F.: Gotisches etymologisches Wörterbuch. Heidelberg 1934.
Holthausen 1948 Holthausen, F.: Vergleichendes und etymologisches Wörterbuch des Altwestnordischen. Göttingen 1948.
Holthausen 1963 Holthausen, F.: Altenglisches etymologisches Wörterbuch. Zweite Auflage. Heidelberg 1963.
Holub Holub, J.: Stručný slovník etymologický jazyka československého. 2., zcela přepracované a doplněné 

vydání. Praha 1937.
Hołyńská 1969 Hołyńska-Baranowa, Т.: Ukraińskie nazwy miesięcy na tle ogólnosłowiańskim. Wrocław–Warszawa–

Kraków 1969.
Holzer 1989 Holzer, G.: Entlehnungen aus einer bisher unbekannten indogermanischen Sprache im Urslavischen und 

Urbaltischen. Wien 1989.
Holzer 2001  Holzer, G.: Die Slaven im Erlaftal. Eine Namenlandschaft in Niederösterreich. Wien 2001. 
Holzer 2007 Holzer, G.: Historische Grammatik des Kroatischen. Einleitung und Lautgeschichte der Standardsprache. 

Frankfurt am Main 2007.
Holzer 2008  Holzer, G.: Namenkundliche Aufsätze. Wien 2008. 
Hoops 1905 Hoops, J.: Waldbäume und Kulturpflanzen im germanischen Altertum. Straßburg 1905.
Hora Hora, K.: Bulharsko-český slovník. Praha 1959.
Horák 1955 Horák, G.: Nárečie Pohorelej. Bratislava 1955.
Horálek 1954 Horálek, K.: Evangeliáře a čtveroevangelia. Praha 1954.
Horálek 1966 Horálek, K.: Úvod do studia slovanských jazyků. 2. vydání. Praha 1962. [Ve zkratce chybně uveden rok 

1966.]
Horbač 1968 Horbač, O.: Peršyj rukopysnyj ukrajins’ko-latyns’kyj slovnyk Arsenija Korec’koho-Satanovs’koho ta 

Epifanija Slavynec’koho. Rym 1968.



XVII

Horečka 1941 Horečka, F.: Nářečí na Frenštátsku. Frenštát pod Radhoštěm 1941.
Horn 1893 Horn, Р.: Grundriß der neupersischen Etymologie. Straßburg 1893.
Hoř. Národopisný sborník okresu Hořického. Hořice 1895.
Hosák–Šrámek Hosák, L. – Šrámek, R.: Místní jména na Moravě a ve Slezsku, sv. 1–2. Praha 1970–1980.
Hošek Hošek, I.: Nářečí českomoravské, sv. 1–2. Praha 1900–1905. 
HRG Erler, Α. – Kaufmann, E.: Handwörterbuch zur deutschen Rechtsgeschichte. Berlin 1964–1998.
Hrin. Hrinčenko, В.: Slovar’ ukrajins’koji movy, tom 1–4. Kyjiv 1907–1909.
Hrozný 1917 Hrozný, B.: Die Sprache der Hethiter: Ihr Bau und ihre Zugehörigkeit zum indogermanischen Sprach-

stamm. Ein Entzifferungsversuch. Leipzig 1917.
Hrozný 1948 Hrozný, В.: Nejstarší dějiny Přední Asie, Indie a Kréty. 3., rozšířené a přepracované vydání. Praha 1948.
Hruška Hruška, J. F.: Dialektický slovník chodský. Praha 1907.
HS Historische Sprachforschung (Historical Linguistics). Hrsg. von A. Bammesberger und S. Ziegler. Göttin-

gen–Zürich 1988–. Viz KZ.
HSBr Histaryčny sloŭnik belaruskaj movy, tom 1–. Red. A. J. Žuraŭski. Minsk 1982–.
HsR Hornjoserbsko-ruski słownik. Verchnelužicko-russkij slovar’. Zestajał K. K. Trofimovič, red. F. Michałk 

а Р. Völkel. Moskwa–Budyšin 1974.
HSSlk Historický slovník slovenského jazyka, zv. 1–7. Bratislava 1991–2008.
HSt K historickosrovnávacímu studiu slovanských jazyků. Sborník projevů z konference o historickosrovnáva-

cím studiu slovanských jazyků, která se konala 28. ledna – 2. února 1957 v Praze a Olomouci. Praha 
1958.

Hübschmann 1895 Hübschmann, H.: Persische Studien. Straßburg 1895.
Hübschmann 1897 Hübschmann, H.: Armenische Grammatik. 1.: Armenische Etymologie. Leipzig 1897.
Hubschmid 1955 Hubschmid, J.: Schläuche und Fässer. Wort- und sachgeschichtliche Untersuchungen mit besonderer 

Berücksichtigung des romanischen Sprachgutes in und außerhalb der Romania sowie der türkisch-eu-
ropäischen und türkisch-kaukasisch-persischen Lehnbeziehungen. Bern 1955.

Hujer 1910 Hujer, O.: Slovanská deklinace jmenná. Praha 1910.
Hujer 1914 Hujer, O.: Úvod do dějin jazyka českého. Praha 1914.
Hujer 1961 Hujer, O.: Příspěvky k historii a dialektologii českého jazyka. Praha 1961.
Huld 1983 Huld, E. M.: Basic Albanian Etymologies. Columbus 1983.
HVČ Lamprecht, A. – Šlosar, D. – Bauer, J.: Historický vývoj češtiny. Praha 1977.
HWbD Historisch-etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. Vorbemerkung und Probeartikel. Red. 

W. Pfeifer. Berlin 1977.
HWbRät Bernardi, R. – Decurtins, A. – Eichenhofer, W. – Saluz, U. – Vögeli, M.: Handwörterbuch des Räto-

romanischen. Wortschatz aller Schriftsprachen, einschliesslich Rumantsch Grischun, mit Angaben zur 
Verbreitung und Herkunft. Erarbeitet auf Initiative von H. Stricker, Bd. 1–3. Zürich 1994.

Hyams 1976 Hyams, E.: Rostliny ve službách člověka. Praha 1976.
Hyperboreus  Hyperboreus. Studia classica. Petropoli–München 1994–.
Chantraine Chantraine, Р.: Dictionnaire étymologique de la langue grecque. Histoire des mots. Paris 1968–1980.
Chelimskij 2000  Chelimskij, Je. Α.: Komparativistika, uralistika. Lekcii i stat’ji. Moskva 2000.
Chelimskij 2003 Chelimskij, Je. Α.: Tunguso-man’čžurskij jazykovoj komponent v Avarskom kaganate i slavjanskaja 

etimologija. Materialy k dokladu na XIII Meždunarodnom sjezde slavistov, Ljubljana, 15–21 avgusta 
2003. Hamburg 2003. 

Cheung 2007  Cheung, J.: Etymological Dictionary of the Iranian Verb. Leiden–Boston 2007. 
Chiljada Chiljada i sto godini slavjanska pismenost 863–1963. Sbornik v čest na Kiril i Metodij. Sofija 1963.
Chrest. Chrestamatyja pa historyi belaruskaj movy I. Minsk 1961.
Christiani 1906 Christiani, W. A.: Über das Eindringen von Fremdwörtern in die russische Schriftsprache des 17. und 

18. Jahrhunderts. Inaugural-Dissertation zur Erlangung der Doktorwürde genehmigt von der Philoso-
phischen Fakultät der Friedrich-Wilhelms-Universität zu Berlin 1906.

IA Anzeiger für indogermanische Sprach- und Altertumskunde. Beiblatt zu den Indogermanischen For-
schungen. Straßburg 1892–. Viz IF.

I–B Iveković, F. – Broz, I.: Rječnik hrvatskoga jezika, zv. 1–2. Zagreb 1901.



XVIII

IBOJ Informační bulletin pro otázky jazykovědné. Vychází péčí Československo-polské jazykovědné komise 
při ČSAV a PAN. Praha 1960–1965.

IС Indogermanische Chronik. Sonderdruck aus: Die Sprache. Wien 1967–. V. Sprache.
ICHit Acts of the Vth International Congress of Hittitology, Çorum, September 2–8, 2002. Ankara 2005.
IdgAn Die Indogermanistik und ihre Anrainer. Dritte Tagung der Vergleichenden Sprachwissenschaftler der 

Neuen Länder. Stattgehabt an der Ernst-Moritz-Arndt-Universität zu Greifswald in Pommern am 19. 
und 20. Mai 2000. Innsbruck 2004.

IDRB Ideografski dialekten rečnik na bălgarskija ezik, tom 1: A–D. Red. V. Radeva. Sofija 2012–.
IE Perspectives Indo-European Perspectives. Journal of Indo-European Studies 43. Edited by Mark R. V. Southern. 

Washington 2002.
IE Verb The Indo-European Verb. Proceedings of the Conference of the Society for Indo-European Studies, Los 

Angeles 13–15 September 2010. Ed. H. C. Melchert. Wiesbaden 2012.
IF Indogermanische Forschungen. Zeitschrift für Indogermanistik und allgemeine Sprachwissenschaft. 

Begründet von K. Brugmann und W. Streitberg. Straßburg, später Berlin–Leipzig 1892–.
IJ Indogermanisches Jahrbuch. Straßburg, später Berlin–Leipzig 1914–1955.
IJAL International Journal of American Linguistics. Chicago 1917–.
IJDLLR International Journal of Diachronic Linguistics and Linguistic Reconstruction. München 2004–.
IJSLP International Journal of Slavic Linguistics and Poetics. s’Gravenhage 1959–2003.
IKDrR I Istorija kul’tury Drevnej Rusi. Domongol’skij period I. Material’naja kul’tura. Red. N. N. Voronin, M. K. 

Karger, M. A. Tichanov. Moskva–Leningrad 1948.
Ilčev 1969 Ilčev, S.: Rečnik na ličnite i familni imena u bălgarite. Sofija 1969. 
Iliadi 2001 Iliadi, O. I.: Etymolohične hnizdo z korenem *ver- u praslov’jans’kij movi. Kyjiv–Kirovohrad 2001.
Il’jinskij 1902 Il’jinskij, G. Α.: O nekotorych archaizmach i novoobrazovanijach praslavjanskago jazyka. Praga 1902.
Il’jinskij 1905 Il’jinskij, G. Α.: Složnyje mestoimenija i okončanija roditel’nogo pad. jed. č., m. i sr. r. neličnych mes-

toimenij v slavjanskich jazykach. Etimologičeskoje issledovanije. 2-je izdanije. Moskva 1905.
Illič-Svityč 1963 Illič-Svityč, V. M.: Imennaja akcentuacija v baltijskom i slavjanskom. Moskva 1963. 
Il.-Svityč Illič-Svityč, V. M.: Opyt sravnenija nostratičeskich jazykov (semitochamitskij, kartvel’skij, indojevro-

pejskij, ural’skij, dravidijskij, altajskij). Sravnitel’nyj slovar’. Tom 1.: Vvedenije. b–K . Moskva 1971. 
Tom 2.: l–, Ukazateli. Moskva 1976. Tom 3.: p–q. Moskva 1984.

InL Incontri Linguistici. Pisa–Roma 1974–.
IORJS Izvestija Imperatorskoj Akademii nauk po Otdeleniju russkago jazyka i slovesnosti, tom 1–10. Sankt-

peterburg 1852–1863.
Isačenko 1943 Isačenko, A. V.: Jazyk a pôvod Frizinských pamiatok. Bratislava 1943.
ISB Indogermanisch, Slawisch und Baltisch. Materialien des vom 21.–22. September 1989 in Jena in Zusam-

menarbeit mit der Indogermanischen Gesellschaft durchgeführten Kolloquiums. München 1992.
Isidor ze Sev. Isidor ze Sevilly: Etymologiae XVI. Překlad, úvod a poznámky H. Šedinová. Praha 2000.
ISS Iz istorii slov i slovarej. Očerki po leksikologii i leksikografii. Red. B. A. Larin. Leningrad 1963.
Issl Issledovanija po sintaksisu staroslavjanskogo jazyka. Red. J. Kurz. Praga 1963.
IsslBsl-Pogreb. Issledovanija v oblasti balto-slavjanskoj duchovnoj kul’tury. Pogrebal’nyj obrjad. Red. V. V. Ivanov 

i L. G. Nevskaja. Moskva 1990. 
IsslDrJa Issledovanija po istoričeskoj leksikologii drevnerusskogo jazyka. Moskva 1964. 
IsslRDial Issledovanija po russkoj dialektologii. Red. S. V. Bromlej. Moskva 1973.
IsslSD Issledovanija po slavjanskoj dialektologii. Moskva 1992–.
IstFilŽ Istoriko-filologičeskij žurnal. Jerevan 1958–.
IstKul’tA Istoriko-kul’turnyj aspekt leksikologičeskogo opisanija russkogo jazyka, čast’ 1. Moskva 1991. 
It. Sabatier, P.: Bibliorum Sacrorum Latinae Versiones antiquae seu Vetus Italica I–VI. Parisiis 1751.
Ivanov 1917 Ivanov, J.: Bălgarite v Makedonija. 2-ro dopolăneno izdanie. Sofija 1917.
Ivanov 1932 Ivanov, D.: Gevgelijskijat govor. Sofija 1932.
Ivanov 1965 Ivanov, V. V.: Obščeindojevropejskaja, praslavjanskaja i anatolijskaja jazykovyje sistemy. Moskva 1965.
Ivanov 1983 Ivanov, V. V.: Istorija slavjanskich i balkanskich nazvanij metallov. Moskva 1983.
Ivanovová 1969 Ivanova, A. F.: Slovar’ govorov Podmoskov’ja. Moskva 1969.



XIX

Ivanovová 1996  Ivanova, O.: Rečnik na toponimite vo oblasta po slivot na Bregalnica. Skopje 1996. 
Ivanov–Toporov 1965 Ivanov, V. V. – Toporov, V. N.: Slavjanskije jazykovyje modelirujuščije semiotičeskije sistemy. Moskva 

1965.
Ivanov–Toporov 1974 Ivanov, V. V. – Toporov, V. N.: Issledovanija v oblasti slavjanskich drevnostej. Moskva 1974.
Ivčenko 1996  Ivčenko, Α.: Ukrajins’ka narodna frazeolohija: arealy, etymolohija. Charkiv 1996. 
IzvAN Izvestija Akademii nauk SSSR. Otdelenije literatury i jazyka. Moskva 1940–1962.
IzvIBE Izvestija na Instituta za bălgarski ezik. Sofija 1951–.
IzvORJS  Izvestija otdelenija russkago jazyka i slovesnosti Imperatorskoj Akademii nauk. S. Peterburg 1896–1916. 

1917–1927 Izvestija otdelenija russkogo jazyka i slovesnosti Rossijskoj akademii nauk. Petrograd/
Leningrad.

IzvRJS Izvestija po russkomu jazyku i slovesnosti. Leningrad 1928–1930.
IzvU Izvestija Ural’skogo gosudarstvennogo universiteta. Jekaterinburg 1920–.
Jacobitz–Seiler Jacobitz, K. – Seiler, Ε.: Handwörterbuch der griechischen Sprache, Bd. 1–2. Leipzig 1839–1846.
Jacobsohn 1922 Jacobsohn, H.: Arier und Ugrofinnen. Göttingen 1922.
Jacobsson 1947 Jacobsson, G.: Le nom de temps lěto dans les langues slaves. Uppsala 1947.
Jacobsson 1958 Jacobsson, G.: L’histoire d’un groupe de mots balto-slaves. Göteborg 1958.
Jagić 1871 Jagić, V.: Das Leben der Wurzel dê- in den slavischen Sprachen. Wien 1871.
Jagić 1890  Jagić, V.: Glagolitica. Würdigung neuentdeckter Fragmente. Wien 1890.
Jagić 1913 Jagić, V.: Entstehungsgeschichte der kirchenslavischen Sprache. Neue berichtigte und erweiterte Aus-

gabe. Berlin 1913.
Jagić 1919 Jagić, V.: Zum altkirchenslavischen Apostolus. Grammatisches und Kritisches. Wien 1919.
Jahn 1966  Jahn, J.: Slovanské adverbium. Praha 1966.
Jakobson 1962 Jakobson, R.: Selected Writings. Vol. 1–. ’s-Gravenhage 1962–.
Jakubaš Jakubaš, F.: Hornjoserbsko-němski słownik. Obersorbisch-deutsches Wörterbuch. Budyšin 1954.
Jakubinskij 1953 Jakubinskij, L. Р.: Istorija drevnerusskogo jazyka. Moskva 1953.
Jakubowiczová 2010 Jakubowicz, M.: Drogi słów na przestrzeni wieków. Warszawa 2010.
Jandová 1996 Janda, L. Α.: Back from the Brink: A Study of How Relic Forms in Languages Serve as Source Material 

for Analogical Extension. München–Newcastle 1996.
Janin–Zaliznjak 1986 Janin, V. L. – Zaliznjak, Α. Α.: Novgorodskije gramoty na bereste. Moskva 1986.
Janko 1912 Janko, J.: O pravěku slovanském. Praha 1912.
Jankoŭski Jankoŭski, F.: Dyjalektny sloŭnik, tom 1–3. Minsk 1959–1970.
Janyšková 1987 Janyšková, I.: Názvy stromů ve slovanských jazycích (vybrané kapitoly). Rukopis kandidátské disertace. 

Brno 1987.
JAOS Journal of the American Oriental Society. New Haven 1843–.
Jarník 1832 Jarník, J. U.: Versuch eines Etymologikons der Slowenischen Mundart in Inner-Oesterreich. Klagenfurt 1832.
Jaškin 1971  Jaškin, I. Ja.: Belaruskija heahrafičnyja nazvy. Tapahrafija. Hidralohija. Minsk 1971. 
Jaŭsejeŭ Jaŭsejeŭ, R.: Maci kazala tak. Z havorki Bjalynickaha rajëna. Minsk 1978.
JazKul’t Jazyki kul’tury i problemy perevodimosti. Red. Β. A. Uspenskij. Moskva 1987. 
JbRum Jahresbericht des Instituts für rumänische Sprache (Rumänisches Seminar) zu Leipzig 1894–1924. Viz BA.
JČ Jazykovedný časopis. Bratislava 1953–.
Jefimovová 2011 Jefimova, V. S.: Naimenovanija lic v staroslavjanskom jazyke: sposoby nominacii i prioritety vybora. 

Moskva 2011.
Jēgers 1949 Jēgers, В.: Verkannte Bedeutungsverwandtschaften baltischer Wörter. Göttingen 1949.
JEGP The Journal of English and Germanic Philology. Urbana 1903–.
Jevtušok 1993 Jevtušok, O. M.: Atlas budivel’noji leksyky zachidnoho Polissja. Rivne 1993.
JęzIE Języki indoeuropejskie, tom 1–2. Red. L. Bednarczuk. Warszawa 1986–1988.
JęzObr Językowy obraz świata. Red. J. Bartmiński. Lublin 1999.
Jg Jungmann, J.: Slovník česko-německý, sv. 1–5. Praha 1835–1839.
JgDod Čelakovský, F. L.: Dodavky ke Slovniku Josefa Jungmanna. Praha 1851.
JIČ Jugoslovenski istori(j)ski časopis. Ljubljana–Zagreb–Beograd 1935–1997.
JIES The Journal of Indo-European Studies. Hattiesburg 1973–.



XX

Jireček 1902 Jireček, C.: Die Romanen in den Städten Dalmatiens während des Mittelalters, Bd.1–3. Wien 1902–1904.
Jireček 1912 Jireček, C.: Staat und Gesellschaft im mittelalterlichen Serbien. Bd. 1–4. Wien 1912–1921.
JiS Jezik in slovstvo. Ljubljana 1955–.
J–J Jánošík, Α. – Jóna, Ε.: Slovník spisovného jazyka slovenského, 1. diel (A–J). Turčiansky Svätý Martin 

1946–1949.
Jóhannesson Jóhannesson, Α.: Isländisches etymologisches Wörterbuch. Bern 1956.
Johansson 1890 Johansson, K. F.: Beiträge zur griechischen Sprachkunde. Uppsala 1890.
Joki 1973  Joki, J. Α.: Uralier und Indogermanen. Helsinki 1973.
Jokl 1911 Jokl, N.: Studien zur albanesischen Etymologie und Wortbildung. Wien 1911.
Jorro–Adrados Jorro, F. A. – Adrados, F. R.: Diccionario micénico, vol. 1–2. Madrid 1985–1993.
JP Język Polski. Organ Towarzystwa Miłośników Języka Polskiego. Kraków 1913–.
JPE Język polski i jego historya z uwzględnieniem innych języków na ziemiach polskich, cz. 1–2. Encyklo-

pedya Polska. Kraków 1915–1919.
JSFOu Journal de la Société Finno-Ougrienne. Helsinki 1886–.
JSL Journal of Slavic Linguistics. Bloomington 1993–.
JslF Južnoslovenski filolog. Beograd 1913–.
JŠ Jazykovedné štúdie. Bratislava 1956–.
JubSlSb Jubileen slavističen sbornik. Sbornik s dokladi ot Meždunarodnata slavistična konferencija po povod 

desetgodišnija jubilej na specialnost Slavjanska filologija v Jugozapadnija universitet „Neofit Rilski“. 
Blagoevgrad 2005.

Jungandreas 1981  Jungandreas, W.: Sprachliche Studien zur germanischen Altertumskunde. Wiesbaden 1981.
Junker–Alavi Junker, H. – Alavi, В.: Wörterbuch persisch-deutsch. 3., unveränderte Auflage. Leipzig 1977.
Jurčanka 1966 Jurčanka, H. F.: Dyjalektny sloŭnik. (Z havorak Mscislaŭščyny). Minsk 1966.
Jurčanka 1981 Jurčanka, H. F.: Narodnaje vytvornaje slova, tom 1–3. Minsk 1981–1985.
Jurčanka 1988 Jurčanka, H. F.: Sučasnaje narodnaje slova. Minsk 1988.
Jurkowski 1971 Jurkowski, Μ.: Ukraińska terminologia hydrograficzna. Wrocław 1971.
JZap Jezikoslovni zapiski. Zbornik Inštituta za slovenski jezik Frana Ramovša. Ljubljana 1991–.
Kabasanov 1963  Kabasanov, S.: Edin starinen bălgarski govor. Tichomirskijat govor. Sofija 1963.
Kaiser 1990  Kaiser, M.: Lexical Archaisms in Slavic: From Nostratic to Common Slavic. Bochum 1990.
Kakuková 1973  Kakuk, S.: Recherches sur l’histoire de la langue osmanlie des XVIе et XVIIе siècles. Budapest 1973.
Kálal Kálal, M.: Slovenský slovník z literatúry aj nárečí. Banská Bystrica 1924.
Kalima 1919  Kalima, J.: Die ostseefinnischen Lehnwörter im Russischen. Helsinki 1919. 
Kalima 1956  Kalima, J.: Die slavischen Lehnwörter im Ostseefinnischen. Berlin 1956.
Kałužniacki 1896  Kałužniacki, Ε.: Actus epistolaeque apostolorum palaeoslovenice ad fidem codicis Christinopolitani. 

Vindobonae 1896.
Kalygin–Korolev 1989 Kalygin, V. P. – Korolev, Α. Α.: Vvedenije v kel’tskuju filologiju. Moskva 1989.
Kamińská 1964 Kamińska, Μ.: Nazwy miejscowe dawnego województwa Sandomierskiego. Wrocław–Warszawa–Kra-

ków 1964.
Kammenhuber 1973 Kammenhuber, Α.: Materialien zu einem hethitischen Thesaurus. Heidelberg 1973.
Karlíková 1989 Karlíková, H.: Výrazy pro pojmenování pláče v slovanských jazycích. Etymologická studie. Rukopis 

kandidátské disertace. Brno 1989.
Karłowicz Karłowicz, J.: Słownik gwar polskich, tom 1–6. Kraków 1900–1911.
Karłowicz 1894 Karłowicz, J.: Słownik wyrazów obcego a mniej jasnego pochodzenia używanych w języku polskim. 

Kraków 1894–1905.
KarpDO Karpatskaja dialektologija i onomastika. Red. G. P. Klepikova. Moskva 1972.
Karpluková 2001 Karpluk, Μ.: Słownik staropolskiej terminologii chrześciańskiej. Kraków 2001.
Karskij 1955 Karskij, Je. F.: Belorusy. Jazyk belorusskogo naroda, tom 1–3. 2-je izdanije. Red. V. I. Borkovskij. 

Moskva 1955–1956.
Karulis  Karulis, K.: Latviešu etimoloģijas vārdnīca 1–2. Riga 1992.
Kašík 1908 Kašík, Α.: Popis a rozbor nářečí středobečevského. Praha 1908.
Katičić 1976 Katičić, R.: Ancient Languages of the Balkans, vol. 1–2. The Hague–Paris 1976.



XXI

Kazmíř Kazmíř, S.: Slovník valašského nářečí. Vsetín 2001.
KBE Kratka bălgarska enciklopedija, tom 1–5. Red. V. I. Georgiev. Sofija 1963–1969.
Kellner 1939 Kellner, Α.: Štramberské nářečí. Brno 1939.
Kellner 1949 Kellner, Α.: Východolašská nářečí, sv. 1–2. Brno 1949.
KESRJ Šanskij, N. M. – Ivanov, V. V. – Šanskaja, Т. V.: Kratkij etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka. Moskva 1961.
KESRJ 1971 Šanskij, N. M. – Ivanov, V. V. – Šanskaja, Τ. V.: Kratkij etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka. Izdanije 

2-je, ispravlennoje i dopolnennoje. Pod red. S. G. Barchudarova. Moskva 1971.
Kimballová 1999 Kimball, S. Ε.: Hittite Historical Phonology. Innsbruck 1999.
Kiparsky 1934 Kiparsky, V.: Die gemeinslavischen Lehnwörter aus dem Germanischen. Helsinki 1934.
Kiparsky 1962 Kiparsky, V.: Der Wortakzent der russischen Schriftsprache. Heidelberg 1962.
Kiparsky 1963 Kiparsky, V.: Russische historische Grammatik, Bd. 1–3. Heidelberg 1963–1975.
Kiselevskij Kiselevskij, Α. I.: Latino-russko-belorusskij botaničeskij slovar’. Minsk 1967.
Kiss 1980 Kiss, L.: Földrajzi nevek etimológiai szótára 1–2. Budapest 1980.
Kišová 1996 Kiš, Μ.: Dijalektnata leksika od oblasta na rastitelniot svet. Skopje 1996. 
Klaret Flajšhans, V.: Klaret a jeho družina, sv. 1–2. Praha 1926–1928.
Klein Klein, Ε.: A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language, vol. 1–2. Amsterdam–

London–New York 1966–1967.
Klein 1987 Klein, Ε.: A Comprehensive Etymological Dictionary of the Hebrew Language for Readers of English. 

Jerusalem 1987.
Klich 1927 Klich, Ε.: Polska terminologia chrześcijańska. Poznań 1927.
Klimov Klimov, G. Α.: Etimologičeskij slovar’ kartvel’skich jazykov. Moskva 1964.
Klingenschmitt 1982 Klingenschmitt, G.: Das altarmenische Verbum. Wiesbaden 1982.
Kloekhorst 2008 Kloekhorst, A.: Etymological Dictionary of the Hittite Inherited Lexicon. Leiden–Boston 2008.
Kluge Kluge, F.: Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. 19. Auflage bearbeitet von W. Mitzka. 

Berlin 1963.
Kluge 1913 Kluge, F.: Urgermanisch. Vorgeschichte der altgermanischen Dialekte. Dritte verbesserte und vermehrte 

Auflage. Strassburg 1913.
Kluge–Seebold Kluge, F.: Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. 22. Auflage unter Mithilfe von M. Bür-

gisser und B. Gregor völlig neu bearbeitet von E. Seebold. Berlin–New York 1989.
Kluge–Seebold 1999 Kluge, F.: Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. 23., erweiterte Auflage. Bearbeitet von 

Ε. Seebold. Berlin–New York 1999.
Kluge–Seebold 2002 Kluge, F.: Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. Bearbeitet von E. Seebold. 24., durch-

gesehene und erweiterte Auflage. Berlin–New York 2002.
KME Kirilo-Metodievska enciklopedija, tom 1–4. Red. P. Dinekov – L. Graševa. Sofija 1985–2003.
Kmit Kmit, Ju.: Slovnyk bojkivs’koho hovoru. Litopys Bojkivščyny, č. 3–11. Sambir 1934–1939.
Knappová 1985 Knappová, Μ.: Jak se bude jmenovat? Praha 1985.
Knappová 1989  Knappová, Μ.: Rodné jméno v jazyce a společnosti. Praha 1989.
Kniezsa Kniezsa, I.: A magyar nyelv szláv jövevényszavai. Budapest 1955.
KnL Knaanic Language: Structure and Historical Background. Proceedings of a Conference held in Prague 

on October 25–26, 2012. Eds. O. Bláha, R. Dittmann, L. Uličná. Prague 2013.
Knutsson 1926 Knutsson, K.: Über die sogenannte zweite Palatalisierung in den slavischen Sprachen. Lund 1926.
Knutsson 1929 Knutsson, K.: Die germanischen Lehnwörter im Slavischen vom Typus buky. Lund–Leipzig 1929.
Kočin Kočin, G. Ε.: Materialy dlja terminologičeskogo slovarja drevnej Rossii. Moskva–Leningrad 1937.
Kodovi  Kodovi slovenskih kultura. Beograd 1996–2008.
Koch 1990  Koch, Ch.: Das morphologische System des altkirchenslavischen Verbums, Bd. 1–2. München 1990. 
Kolaja Kolaja, M.: Nářečí na Kyjovsku a Ždánsku. Kyjov 1934.
Kondratenko 2000 Kondratenko, M.: Leksika narodnoj meteorologii. Opyt sravnitel’nogo analiza slavjanskich i nemeckich 

naimenovanij prirodnych javlenij. München 2000.
König König, Ε.: Hebräisches und aramäisches Wörterbuch zum Alten Testament. Leipzig 1910.
Kopečný 1957 Kopečný, F.: Nářečí Určic a okolí. Praha 1957.
Kopečný 1962  Kopečný, F.: Slovesný vid v češtině. Praha 1962. 



XXII

Kopečný 1974 Kopečný, F.: Průvodce našimi jmény. Praha 1974.
Kopečný 1991  Kopečný, F.: Průvodce našimi jmény. 2., přepracované a rozšířené vydání. Praha 1991.
Kopečný 2009 Kopečný, F.: Dobrodružství etymologie. Články Františka Kopečného z prostějovského časopisu Štafeta. 

Eds. A. Bičan, E. Havlová. Praha 2009 (= SEB 7).
Kopitar 1836 Kopitar, В.: Glagolita Clozianus. Vindobonae 1836.
Kopylenko 1995 Kopylenko, Μ. M.: Palaeoslavica. Almaty 1995.
Korolev 1984  Korolev, Α. Α.: Drevnejšije pamjatniki irlandskogo jazyka. Moskva 1984. 
Körting 1901  Körting. G.: Lateinisch-romanisches Wörterbuch. Zweite, vermehrte und verbesserte Ausgabe. Paderborn 

1901.
Körting 1907 Körting, G.: Lateinisch-romanisches Wörterbuch (etymologisches Wörterbuch der romanischen Haupt-

sprachen). Dritte, vermehrte und verbesserte Ausgabe. Paderborn 1907.
Kortlandt 2009 Kortlandt, F.: Baltica & Balto-Slavica. Amsterdam–New York 2009.
Kořínek lístkový materiál z pozůstalosti J. Μ. Kořínka, uložený v etymologickém oddělení Ústavu pro jazyk 

český AV ČR v Brně.
Kořínek 1934 Kořínek, J. M.: Studie z oblasti onomatopoje. Praha 1934.
Kořínek 1948  Kořínek, J. M.: Od indoeuropského prajazyka k praslovančine. Bratislava 1948.
Kostrzewski 1949 Kostrzewski, J.: Kultura prapolska. Wydanie drugie. Poznań 1949.
Koškin 2008 Koškin, I. S.: Russko-germanskije jazykovyje kontakty v gramotach Severo-Zapada Rusi XII–XV vv. 

Sankt-Peterburg 2008.
Kotík 1897 Kotík, A.: Naše příjmení. Praha 1897.
Kotík 1912 Kotík, A.: Řeč lidu na Novopacku a Hořicku. Nová Paka 1912.
Kott Kott, F. Š.: Česko-německý slovník zvláště grammaticko-fraseologický, sv. 1–7. Praha 1878–1893. 

Sv. 8.: Příspěvky k česko-německému slovníku. Praha 1896. Sv. 9.: Druhý příspěvek k česko-německému 
slovníku. Praha 1901. Sv. 10.: Třetí příspěvek k česko-německému slovníku. Praha 1906.

Kovalev 1982 Kovalev, G. F.: Istorija russkich etničeskich nazvanij. Voronež 1982.
Krahe 1925 Krahe, H.: Die alten balkanillyrischen geographischen Namen. Heidelberg 1925.
Krahe 1929  Krahe, H.: Lexikon altillyrischer Personennamen. Heidelberg 1929. 
Krahe 1954  Krahe, H.: Sprache und Vorzeit. Heidelberg 1954.
Krahe 1955  Krahe, H.: Die Sprache der Illyrier. Erster Teil: Die Quellen. Wiesbaden 1955. 
Krahe 1962  Krahe, H.: Die Struktur der alteuropäischen Hydronymie. Wiesbaden 1962.
Krahe 1964  Krahe, H.: Unsere ältesten Flussnamen. Wiesbaden 1964.
Krahe–Meid 1969 Krahe, H. – Meid, W.: Germanische Sprachwissenschaft. III. Wortbildungslehre. 7. Auflage bearbeitet 

von W. Meid. Berlin–New York 1969.
Kral Kral, J.: Serbsko-němski słownik hornjołužiskeje rěče. Budyšin 1931.
Kral. Biblí svatá. Podle původního vydání kralického z let 1579–1593.
Králik 2015 Králik, Ľ.: Stručný etymologický slovník slovenčiny. Bratislava 2015.
Kratylos Kratylos. Kritisches Berichts- und Rezensionsorgan für indogermanische und allgemeine Sprachwissen-

schaft. Wiesbaden 1956–.
Krause–Thomas Krause, W. – Thomas, W.: Tocharisches Elementarbuch, Bd. 1–2. Heidelberg 1960–1964.
Krček 1907 Krček, F.: Grupy dźwiękowe polskie tart i cir(z)ć jako odpowiedniki starobułgarskiej trъt, oraz ich 

doniosłość dla odbudowy wokalizmu prasłowiańskiego i praindoeuropejskiego. Lwów 1907.
Kretov 2009 Kretov, A. A.: Slavjanskije etimologii. Voronež 2009.
Kretschmer 1896 Kretschmer, Р.: Einleitung in die Geschichte der Griechischen Sprache. Göttingen 1896.
Krok Krok. Časopis věnovaný veškerým potřebám středního školstva, sv. 1–12. Red. F. X. Prusík. Praha 

1887–1898.
Kronasser 1956 Kronasser, H.: Vergleichende Laut- und Formenlehre des Hethitischen. Heidelberg 1956.
Kronasser 1966 Kronasser, H.: Etymologie der hethitischen Sprache. Wiesbaden 1966.
Kronsteiner 1989 Kronsteiner, O.: Žitije blaženaago Methodia archiepiskupa moravьskaago. Das Leben des hl. Method, 

des Erzbischofs von Sirmium. Salzburg 1989.
Kroonen 2013 Kroonen, G.: Etymological Dictionary of Proto-Germanic. Leiden–Boston 2013.
KS Kultúra slova. Bratislava 1967–.



XXIII

KSB Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der arischen, celtischen und slawischen 
Sprachen. Hrsg. von A. Kuhn und A. Schleicher, Bd. 1–8. Berlin 1856–1876.

KSISl Kratkije soobščenija Instituta slavjanovedenija. Moskva 1951–1965.
Kubín 1913 Kubín, J. Š.: Lidomluva Čechů kladských. Praha 1913.
Kucała 1957 Kucała, Μ.: Porównawczy słownik trzech wsi małopolskich. Wrocław 1957.
Kul’bakin 1928 Kul’bakin, Š.: Mluvnice jazyka staroslověnského. Z rukopisu přeložil B. Havránek. Praha 1928.
Kul’bakin 1929 Kul’bakin, S.: Le vieux slave. Paris 1929.
Kulik. Kulikovskij, G.: Slovar’ oblastnogo oloneckago narěčija v jego bytovom i etnografičeskom priměnenii. 

S. Peterburg 1898.
Kunstmann 1996 Kunstmann, H.: Die Slaven. Ihr Name, ihre Wanderung nach Europa und die Anfänge der russischen 

Geschichte in historisch-onomastischer Sicht. Stuttgart 1996.
Kunstmann 2000 Kunstmann, H.: Böhmens Urslaven und ihr Troianisches Erbe. Aus der Vorgeschichte der Přemysliden. 

Hamburg 2000.
Kupiszewski 1974 Kupiszewski, W.: Polskie słownictwo z zakresu astronomii i miar czasu. Warszawa 1974.
Kuraszkiewicz 1954 Kuraszkiewicz, W.: Zarys dialektologii wschodnio-słowiańskiej z wyborem tekstów gwarowych. War-

szawa 1954.
Kurkinová 1992 Kurkina, L. V.: Dialektnaja struktura praslavjanskogo jazyka po dannym južnoslavjanskoj leksiki. 

Ljublja na 1992.
Kurkinová 2011 Kurkina, L. V.: Kul’tura podsečno-ognevogo zemledelija v zerkale jazyka. Moskva 2011.
Kurschat Kurschat, F.: Litauisch-deutsches Wörterbuch. Halle 1883.
Kuryłowicz 1935 Kuryłowicz, J.: Études indo-européennes. Kraków 1935.
Kuryłowicz 1952  Kuryłowicz, J.: L’accentuation des langues indo-européennes. Kraków 1952.
Kuryłowicz 1956 Kuryłowicz, J.: L’apophonie en indo-européen. Wrocław 1956.
Kuryłowicz 1958 Kuryłowicz, J.: L’accentuation des langues indo-européennes. 2e édition. Wrocław–Kraków 1958.
Kuryłowicz 1968 Kuryłowicz, J.: Indogermanische Grammatik 2. Heidelberg 1968.
Kuryłowicz 1977 Kuryłowicz, J.: Problèmes de linguistique indo-européenne. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1977.
Kurz 1946  Kurz, J.: Problém členu v jazyce staroslověnském. Praha 1946.
Kurz 1969 Kurz, J.: Učebnice jazyka staroslověnského. Praha 1969.
Kurz 1972 Kurz, J.: Kapitoly ze syntaxe a z morfologie staroslověnského jazyka. Praha 1972.
Kuz.–Rud.  Kuzela, Z. – Rudnyc’kyj, J.: Ukrainisch-deutsches Wörterbuch. Leipzig 1943.
Kuznecov 1961 Kuznecov, P. S.: Očerki po morfologii praslavjanskogo jazyka. Moskva 1961.
Kyas 1971 Kyas, V.: První český překlad bible. Praha 1971.
KZ Zeitschrift für Vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indogermanischen Sprachen, be-

gründet von A. Kuhn. Berlin 1852–1987. Viz HS.
LABrH  Leksičny atlas belaruskich narodnych havorak, tom 1–5. Minsk 1993–1998.
Lambertz 1954 Lambertz, M.: Lehrgang des Albanischen, Bd. 1–3. Berlin 1954–1955, Halle 1959.
Lampe 1991  Lampe, G. W. H.: A Patristic Greek Lexicon. 10th edition. Oxford 1991.
Lamprecht 1963 Lamprecht, Α.: Slovník středoopavského nářečí. Ostrava 1963.
Lamprecht 1987 Lamprecht, Α.: Praslovanština. Brno 1987.
Lane Lane, E. W.: Arabic-English Lexicon, vol. 1–8. London 1863–1893.
Lanszweert 1984 Lanszweert, R.: Die Rekonstruktion des baltischen Grundwortschatzes. Frankfurt am Main–Bern–New 

York 1984.
Larin 1959 Larin, Β. Α.: Russko-anglijskij slovar’-dnevnik Ričarda Džemsa (1618–1619 gg.). Leningrad 1959.
Larin 1977 Larin, Β. Α.: Istorija russkogo jazyka i obščeje jazykoznanije. Moskva 1977. 
LARNG  Leksičeskij atlas russkich narodnych govorov. Sankt-Peterburg 1992–.
Laroche 1966 Laroche, E.: Les noms des Hittites. Paris 1966.
Laryngaltheorie Die Laryngaltheorie und die Rekonstruktion des indogermanischen Laut- und Formensystems. Hrsg. 

von A. Bammesberger. Heidelberg 1988.
Laučjute 1982  Laučjute, Ju. Α.: Slovar’ baltizmov v slavjanskich jazykach. Leningrad 1982.
LautEt Lautgeschichte und Etymologie. Akten der VI. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft. Wien 

24.–29. September 1978. Hrsg. M. Mayrhofer, M. Peters, O. E. Pfeiffer. Wiesbaden 1980.



XXIV

Lavrov 1941 Lavrov, Β. V.: Uslovnyje i ustupitel’nyje predloženija v drevnerusskom jazyke. Moskva 1941.
Lavrovskij 1867 Lavrovskij, P.: Korennoje značenije v nazvanijach rodstva u slavjan. Sanktpeterburg 1867.
LBj Leksykohrafičnyj bjuleten’, tom 1–9. Kyjiv 1951–1963.
LbR Limba Română. Bucureşti 1952–1960.
LDHČ Nejedlý, P. et al.: Lexikální databáze humanistické a barokní češtiny [online]. Praha: Ústav pro jazyk 

český AV ČR 2010. Dostupné z www: <https://madla.ujc.cas.cz>.
Lederová 1968 Leder, I.: Russische Fischnamen. Wiesbaden 1968.
Ledo-Lemos 2002 Ledo-Lemos, F. J.: La palabra “mujer” en indoeuropeo. München 2002.
Leeming 1976 Leeming, H.: Rola języka polskiego w rozwoju leksyki rosyjskiej do roku 1696. Wyrazy pochodzenia 

łacińskiego i romańskiego. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1976.
Leeuwen-Turnovcová 1990 Leeuwen-Turnovcová, J. van: Rechts und Links in Europa. Ein Beitrag zur Semantik und Symbolik der 

Geschlechterpolarität. Berlin 1990.
Lehfeldt 1993 Lehfeldt, W.: Einführung in die morphologische Konzeption der slavischen Akzentologie. München 1993.
Lehmann Lehmann, W. Р.: A Gothic Etymological Dictionary. Leiden 1986.
Lehr-Spław. 1929 Lehr-Spławiński, Т.: Gramatyka polabska. Lwów 1929.
Lehr-Spław. 1938 Lehr-Spławiński, Т.: Szkice z dziejów rozwoju i kultury języka polskiego. Lwów–Warszawa 1938. 
Lehr-Spław. 1946 Lehr-Spławiński, Т.: O pochodzeniu i praojczyznie Słowian. Poznań 1946.
LeksBalt Leksičnyja baltyzmy ŭ belaruskaj move. Minsk 1969.
LeksDrR Leksikologija i slovoobrazovanije drevnerusskogo jazyka. Red. R. I. Avanesov. Moskva 1966.
LeksPal 1971 Leksika Palessja ŭ prastory i čase. Red. V. U. Martynaŭ. Minsk 1971.
LeksPol 1968 Leksika Poles’ja. Materialy dlja polesskogo dialektnogo slovarja. Red. Ν. I. Tolstoj. Moskva 1968.
LeksSb Leksikografičeskij sbornik, tom 1–6. Moskva 1957–1963.
LeksSłow Leksyka słowiańska na warsztacie językoznawcy. Pod redakcją H. Popowskiej-Taborskiej. Warszawa 1997.
LeksZyz Leksys Lavrentija Zyzanija. Synonima slavenorosskaja. 1596. Peredruk Kyjiv 1964.
Lepař Lepař, F.: Nehomérovský slovník řeckočeský. Mladá Boleslav 1892.
Leskien 1884 Leskien, Α.: Der Ablaut der Wurzelsilben im Litauischen. Leipzig 1884.
Leskien 1891 Leskien, Α.: Die Bildung der Nomina im Litauischen. Leipzig 1891.
Leskien 1905 Leskien, Α.: Handbuch der altbulgarischen (altkirchenslavischen) Sprache. Vierte Auflage.Weimar 1905.
Leskien 1909 Leskien, Α.: Grammatik der altbulgarischen (altkirchenslavischen) Sprache. Heidelberg 1909.
Leskien 1909a Leskien, Α.: Zur Kritik des altkirchenslavischen Codex Suprasliensis. In: Abhandlungen der philologisch-

-historischen Klasse der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften. Band 27. Leipzig 
1909, 443–465.

Leskien 1910  Leskien, Α.: Zur Kritik des altkirchenslavischen Codex Suprasliensis II. In: Abhandlungen der philologisch-
-historischen Klasse der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften. Band 28. Leipzig 1910.

Leška 2003 Leška, O.: Jazyk v strukturním pojetí. Kapitoly ze synchronní a diachronní analýzy ruštiny. Praha 2003.
Leumann–Hofmann–Szantyr Leumann, M. – Hofmann, J. B. – Szantyr, Α.: Lateinische Grammatik, Bd. 1–2. München 1963–1965.
Levin 1974 Levin, J. F.: The Slavic Element in the Old Prussian Elbing Vocabulary. Berkeley–Los Angeles–London 1974.
Levkijevskaja 2002 Levkijevskaja, Je. Je.: Slavjanskij obereg. Semantika i struktura. Moskva 2002.
Lewy 1895 Lewy, H.: Die semitischen Fremdwörter im Griechischen. Berlin 1895.
Lexer 1872 Lexer, Μ.: Mittelhochdeutsches Handwörterbuch, Bd. 1–3. Leipzig 1872–1878.
Lexer 1906 Lexer, M.: Mittelhochdeutsches Taschenwörterbuch. Achte Auflage. Leipzig 1906.
Lexer 1930 Lexer, M.: Mittelhochdeutsches Taschenwörterbuch. Neunzehnte überarbeitete Auflage. Leipzig 1930.
Lexis Lexis. Studien zur Sprachphilosophie, Sprachgeschichte und Begriffsforschung. Lahr i. Β. 1948–1954.
LF Listy filologické. Praha 1874–.
Lg Language. Journal of the Linguistic Society of America. Baltimore 1925–.
LgB Linguistica Baltica. International Journal of Baltic Linguistics. Kraków 1992–2003.
LgBrun Linguistica Brunensia. Sborník prací filozofické fakulty brněnské univerzity. Řada jazykovědná. Brno 

2000–. V letech 1952–1999 Sborník prací filosofické fakulty brněnské university. Řada jazykovědná. 
Viz SFFBU.

Lidén 1897 Lidén, Ε.: Studien zur altindischen und vergleichenden Sprachgeschichte. Upsala 1897.
Lidén 1899  Lidén, Ε.: Ein baltisch-slavisches Anlautgesetz. Göteborg 1899. 



XXV

Lidén 1904  Lidén, Ε.: Blandade språkhistoriska bidrag I. Göteborg 1904.
Lidén 1906 Lidén, Ε.: Armenische Studien. Göteborg 1906.
Lidén 1916 Lidén, Ε.: Studien zur tocharischen Sprachgeschichte. Göteborg 1916.
Lid.–Sc. Liddell, H. G. – Scott, R.: A Greek-English Lexicon. Oxford 1953.
Liebert 1957 Liebert, G.: Die indoeuropäischen Personalpronomina und die Laryngaltheorie. Ein Beitrag zur Erfor-

schung der Pronominalbildung. Lund 1957.
Liewehr 1933 Liewehr, F.: Einführung in die historische Grammatik der tschechischen Sprache. 1: Lautlehre. Brünn 

1933.
Liewehr 1955  Liewehr, F.: Slawische Sprachwissenschaft in Einzeldarstellungen. Wien 1955.
Linde Linde, M. S. В.: Słownik języka polskiego, tom 1–6. Wydanie drugie, poprawne i pomnożone. Lwów 

1854–1860. Wydanie trzecie fotooffsetowe. Warszawa 1951.
Lindeman 1987 Lindeman, F. O.: Introduction to the “Laryngeal Theory”. Oslo 1987. Revised version of the author’s 

Einführung in die Laryngaltheorie. Berlin 1970.
Lindeman 1997 Lindeman, F. O.: Introduction to the “Laryngeal Theory”. Revised and augmented edition of the Oslo 

1987 edition. Innsbruck 1997.
Ling Linguistica. Priloga revije Slavistična revija. Ljubljana 1955–.
LingC Linguistica Copernicana. Toruń 2009–.
Lingua Lingua. International Review of General Linguistics. Amsterdam 1949–.
Linguistics Linguistics. An International Review. The Hague 1963–.
Lipinová 2004 Lipina, V. V.: Opyt etnoideografičeskogo slovarja russkich govorov Sverdlovskoj oblasti, vypusk 6, Byt, 

čast’ 1. Jekaterinburg 2004.
Lipp 2009 Lipp, R.: Die indogermanischen und einzelsprachlichen Palatale im Indoiranischen. Band 1: Neurekon-

struktion, Nuristan-Sprachen, Genese der indoarischen Retroflexe, Indoarisch von Mitanni. Band 2: 
Thorn-Problem, indoiranische Laryngalvokalisation. Heidelberg 2009.

Lipták Lipták, Š.: Slovná zásoba zemplínskych a užských nárečí, zv. 1–3. Rukopis kandidátskej dizertácie. 
Bratislava 1973.

LISL Lětopis Instituta za serbski ludospyt. Rjad A. Budyšin 1952–1991.
Liukkonen 1987  Liukkonen, K.: Vostočnoslavjanskije otglagol’nyje suščestvitel’nyje na -m. Helsinki 1987.
LIV Lexikon der indogermanischen Verben. Die Wurzeln und ihre Primärstammbildungen. Unter Leitung 

von H. Rix bearbeitet von M. Kümmel, T. Zehnder, R. Lipp, B. Schirmer. Wiesbaden 1998.
LIV 2001  Lexikon der indogermanischen Verben. 2., erweiterte und verbesserte Auflage bearbeitet von Μ. Kümmel 

und H. Rix. Wiesbaden 2001.
Ljapunov 1900 Ljapunov, В. M.: Issledovanija o jazyke Sinodal’nogo spiska 1-oj Novgorodskoj letopisi. S.-Peterburg 

1900.
LKK Lietuvių kalbotyros klausimai. Voprosy litovskogo jazykoznanija. Vilnius 1957–1999.
LKŽ Lietuvių kalbos žodynas. Vilnius 1941–2002. 
Loewe 1896 Loewe, R.: Die Reste der Germanen am Schwarzen Meere. Halle 1896.
Loewenthal 1901 Loewenthal, W.: Die slavischen Farbenbezeichnungen. Leipzig 1901.
Lohmann 1932 Lohmann, J.: Genus und Sexus. Eine morphologische Studie zum Ursprung der indogermanischen 

nominalen Genus-Unterscheidung. Göttingen 1932.
Lohmann 1965  Lohmann, J.: Philosophie und Sprachwissenschaft. Berlin 1965.
Lokotsch Lokotsch, K.: Etymologisches Wörterbuch der europäischen (germanischen, romanischen und slavischen) 

Wörter orientalischen Ursprungs. Heidelberg 1927.
Lommel 1912 Lommel, H.: Studien über indogermanische Femininbildungen. Göttingen 1912.
Löpelmann Löpelmann, M.: Etymologisches Wörterbuch der baskischen Sprache, Bd. 1–2. Berlin 1968.
Lorentz Lorentz, F.: Slovinzisches Wörterbuch, Bd. 1–2. St. Petersburg 1908–1912.
Lorentz 1958 Lorentz, F.: Gramatyka pomorska. Z rękopisu niemieckego przełożył i posłowiem opatrzył M. Rudnicki, 

tom 1–3. Wrocław 1958–1962.
Loriš 1899 Loriš, J.: Rozbor podřečí hornoostravského ve Slezsku. Praha 1899.
Łoś 1922 Łoś, J.: Gramatyka polska, tom 1–3. Lwów–Warszawa–Kraków 1922–1927.
LP Lingua Posnaniensis. Czasopismo poświęcone językoznawstwu porównawczemu i ogólnemu. Poznań 1949–.



XXVI

LRNG Leksika russkich narodnych govorov. Opyt issledovanija. Red. F. P. Filin. Moskva–Leningrad 1966.
LSl Linguistica Slovaca. Bratislava 1939–1948.
Lud Lud. Organ Towarzystwa Ludoznawczego we Lwowie. Lwów 1895–.
LudSł Lud Słowiański, tom 1–4. Kraków 1929–1938.
Lukinovová 2000 Lukinova, Т. В.: Čyslivnyky v slov’jans’kych movach. Porivnjal’no-istoryčnyj narys. Kyjiv 2000. 
Lüschen 1979 Lüschen, H.: Die Namen der Steine. Das Mineralreich im Spiegel der Sprache. Zweite Auflage. München 

1979.
L’vov 1966 L’vov, A. S.: Očerki po leksike pamjatnikov staroslavjanskoj pis’mennosti. Moskva 1966.
L’vov 1975 L’vov, A. S.: Leksika ‘Povesti vremennych let’. Moskva 1975.
LXX  Ralfs, A.: Septuaginta, id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes 1–2. Stuttgart 1935, 1952.
Lysenko 1961 Lysenko, Р. S.: Slovnyk dialektnoji leksyky seredn’oho i schidnoho Polissja. Kyjiv 1961.
Lysenko 1974 Lysenko, P. S.: Slovnyk polis’kych hovoriv. Kyjiv 1974.
Macbain Macbain, Α.: An Etymological Dictionary of the Gaelic Language. Second edition. Stirling 1911. 
Maciej. Maciejewski, J.: Słownik chełmińsko-dobrzyński. Toruń 1969. 
MAG Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien. Wien 1871–.
MAGP Mały atlas gwar polskich, tom 1–13. Wrocław–Warszawa–Kraków 1958–1970.
Mahlow 1879 Mahlow, G. H.: Die langen Vocale а e о in den europaeischen Sprachen. Berlin 1879.
Máchal 1891 Máchal, H.: Nákres slovanského bájesloví. Praha 1891. 
Machek Viz Machek 1957 a Machek 1968.
Machek 1930 Machek, V.: Studie o tvoření výrazů expresivních. Praha 1930.
Machek 1934 Machek, V.: Recherches dans le domaine du lexique balto-slave. Brno 1934.
Machek 1954 Machek, V.: Česká a slovenská jména rostlin. Praha 1954.
Machek 1957 Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého a slovenského. Praha 1957.
Machek 1968 Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého. 2., opravené a doplněné vydání. Praha 1968. 
Majewski Majewski, Ε.: Słownik nazwisk zoologicznych i botanicznych polskich, tom 1–2. Warszawa 1889–1894.
Makajev 1970 Makajev, Ε. Α.: Struktura slova v indojevropejskich i germanskich jazykach. Moskva 1970.
Makowiecki Makowiecki, S.: Słownik botaniczny łacińsko-małoruski. Kraków 1936.
MakPregl Makedonski pregled. Spisanie za nauka, literatura i opštestven život. Sofija 1924–1943.
Małecki Małecki, M.: Dwie gwary macedońskie, tom 1–2. Kraków 1934–1936.
Malina Malina, I.: Slovník nářečí mistřického. Praha 1946.
Malingoudisová 1979 Malingoudis, J.: Die Handwerkerbezeichnungen im Alttschechischen. München 1979.
Mallory–Adams Mallory, J. P. – Adams, D. Q.: The Oxford Introduction to Proto-Indo-European and the Proto-Indo-

-European World. Oxford 2006.
Malý Malý, J.: Slovníček nářečí frýdlantského. In: Radostná země 1 (1951), s. 138–141 a 188–196.
Mańczak 1970 Mańczak, W.: Z zagadnień językoznawstwa ogólnego. Wrocław–Warszawa–Kraków 1970.
Mańczak 1977 Mańczak, W.: Słowiańska fonetyka historyczna i frekwencja. Kraków 1977.
Mańczak 1996  Mańczak, W.: Problemy językoznawstwa ogólnego. Wrocław–Warszawa–Kraków 1996. 
Mann Mann, S. Ε.: Historical Albanian-English Dictionary. London 1948.
Mann 1963 Mann, S. E.: Armenian and Indo-European. Historical Phonology. London 1963.
Mann 1984  Mann, S. E.: An Indo-European Comparative Dictionary. Hamburg 1984–1987. 
Mareš 1969  Mareš, F. V.: Diachronische Phonologie des Ur- und Frühslavischen. München 1969.
Mareš 1999 Mareš, F. V.: Diachronische Phonologie des Ur- und Frühslavischen. Herausgegeben und redigiert von 

A. Bergermayer und G. Holzer. Mit zwei von H. Vintr aus dem Tschechischen übersetzten sowie drei 
weiteren Aufsätzen. Frankfurt am Main 1999.

Mareš 2000  Mareš, F. V.: Cyrilometodějská tradice a slavistika. Praha 2000.
Mareš 2001 Mareš, F. V.: Diachronische Morphologie des Ur- und Frühslavischen. Herausgegeben und redigiert von 

A. Bergermayer. Frankfurt am Main 2001.
Maretić 1889 Maretić, Т.: Slaveni u davnini. Zagreb 1889.
Maretić 1931 Maretić, Т.: Gramatika i stilistika hrvatskoga ili srpskoga književnog jezika. Drugo popravljeno izdanje. 

Zagreb 1931.
Marguliés 1927 Marguliés, Α.: Der altkirchenslavische Codex Suprasliensis. Heidelberg 1927.



XXVII

Markov 1993 Markov, В.: O probleme vydelenija obščej južnoslavjanskoj leksiki. Referati na makedonskite slavisti 
za XI meunaroden slavistički kongres vo Bratislava. Skopje 1993.

Martinet 1955 Martinet, Α.: Économie des changements phonétiques. Traité de phonologie diachronique. Berne 1955. 
Martirosyan 2010 Martirosyan, H. K.: Etymological Dictionary of the Armenian Inherited Lexicon. Leiden–Boston 2010.
Martynov 1963 Martynov, V. V.: Slavjano-germanskoje leksičeskoje vzaimodejstvije drevnejšej pory. Minsk 1963.
Martynov 1968  Martynov, V. V.: Slavjanskaja i indojevropejskaja akkomodacija. Minsk 1968. 
Martynov 1973 Martynov, V. V.: Praslavjanskaja i balto-slavjanskaja suffiksal’naja derivacija imen. Minsk 1973.
Martynov 1978  Martynov, V. V.: Balto-slavjano-italijskije izoglossy. Minsk 1978. 
Martynov 1983 Martynov, V. V.: Jazyk v prostranstve i vremeni. Moskva 1983.
Martynov 1988 Martynov, V. V.: Praslavjanskij jazyk i jego mesto v zapadnobaltijskom dialektnom kontinuume. Minsk 

1988.
Martynov 1998 Martynaŭ, V. U.: Praradzima slavjan. Linhvistyčnaja veryfikacyja. XII Mižnarodny z’jezd slavistaŭ. 

Minsk 1998.
Marzell Marzell, H.: Wörterbuch der deutschen Pflanzennamen. Unter Mitwirkung von W. Wissmann und 

W. Pfei fer. Band I–V Leipzig–Stuttgart–Wiesbaden 1943–1979. Band III (ab Spalte 481) und IV hrsg. 
von H. Paul, Band V (Registerband).

Marzell 1922 Marzell, H.: Die heimische Pflanzenwelt im Volksbrauch und Volksglauben. Leipzig 1922.
Massonová 1967  Masson, É.: Recherches sur les plus anciens emprunts sémitiques en grec. Paris 1967.
Matasović 2004 Matasović, R.: Gender in Indo-European. Heidelberg 2004.
Matasović 2007 Matasović, R.: On the Accentuation of the Earliest Latin Loanwords in Slavic. In: Tones and Theories. 

Proceedings of the International Workshop on Balto-Slavic Accentology. Eds. M. Kapović – R. Mata-
sović. Zagreb 2007, 105–120.

Matasović 2009 Matasović, R.: Etymological Dictionary of Proto-Celtic. Leiden–Boston 2009.
Matasović 2014 Matasović, R.: Slavic Nominal Word-Formation. Proto-Indo-European Origins and Historical Develop-

ment. Heidelberg 2014.
Matejčík Matejčík, J.: Lexika Novohradu. Vecný slovník. Martin 1975.
Matejčík 1972  Matejčík, J.: Slovník východonovohradského nárečia. Banská Bystrica 1972. 
Mathiassen 1974 Mathiassen, Т.: Studien zum slavischen und indoeuropäischen Langvokalismus. Oslo–Bergen–Tromsø 

1974.
Mathiassen 2010 Mathiassen, T.: Old Prussian. Oslo 2010.
Mathioli Herbář aneb Bylinář … Petra Ondřeje Mathiola … z německého pak jazyka v český přeložený od Adama 

Hubera z Rysnbachu D. – Danyele Adama z Veleslavína. Praha 1596.
Matuszewski 1978  Matuszewski, J.: Słowiański tydzień. Geneza, struktura i nomenklatura. Łódź 1978.
Matzenauer 1870 Matzenauer, Α.: Cizí slova ve slovanských řečech. Brno 1870.
Matzenauer 2009 Matzenauer, A.: Beiträge zur Kunde der altpreußischen Sprache. Ed. E. Havlová. Praha 2009 (= SEB 8).
Mayer 1927 Mayer, Α.: Die deutschen Lehnwörter im Tschechischen. Reichenberg 1927.
Mayer 1957 Mayer, Α.: Die Sprache der alten Illyrier, Bd. 1–2. Wien 1957–1959.
Mayrhofer, Mayrhofer 1956 Mayrhofer, M.: Kurzgefaßtes etymologisches Wörterbuch des Altindischen, Bd. 1–4. Heidelberg 1956–

1980.
Mayrhofer 1986 Mayrhofer, Μ.: Etymologisches Wörterbuch des Altindoarischen, Bd. 1–3. Heidelberg 1992–2001 

(r. 1986 je uváděn podle vydání 1. sešitu).
Mayrhofer 2003 Mayrhofer, M.: Die Personennamen in der Ṛ gveda-Sahitā. Sicheres und Zweifelhaftes. München 2003.
Mazon 1923 Mazon, Α.: Contes slaves de la Macédoine sud-occidentale. Paris 1923.
Mazon 1936  Mazon, Α.: Documents, contes et chansons slaves de l’Albanie du sud. Paris 1936. 
Mažiulis Mažiulis, V.: Prūsų kalbos etimologijos žodynas 1–4. Vilnius 1988–1997.
Mažiulis 2013 Mažiulis, V.: Prūsų kalbos etimologijos žodynas. Antrasis pataisytas ir papildytas leidimas. Vilnius 2013.
Măžlekovová 1994 Măžlekova, M.: Edinstvoto na starobălgarskija ezik na leksikalno ravnište. Sofija 1994.
Mažuranić 1908 Mažuranić, V.: Prinosi za hrvatski pravno-povjestni rječnik. Zagreb 1908–1922. 
Μ–В Mladenov, S. – Balan, Α. T.: Bălgarski tălkoven rečnik s ogled kăm narodnite govori. Sofija 1951.
MBFÖ Mitteilungen des Bulgarischen Forschungsinstitutes in Österreich. Wien 1978–1999.
MBSl Malý bohovědný slovník. S kolektivem spoluautorů k tisku připravil J. Merell. Praha 1963.



XXVIII

M–E Mühlenbach, K. – Endzelin, J.: Latviešu valodas vārdnīca / Lettisch-deutsches Wörterbuch, Bd. 1–4. 
Riga 1923–1932.

M–E Dod. Endzelin, J. – Hausenberg, E.: Ergänzungen und Berichtigungen zu K. Mühlenbachs Lettisch-deutschem 
Wörterbuch, Bd. 1–2. Riga 1934–1946.

Meckelein 1914 Meckelein, R.: Die finnisch-ugrischen, turko-tatarischen und mongolischen Elemente im Russischen. 
Bd. 1. Die finnisch-ugrischen Elemente im Russischen. Berlin 1914.

Megiser Megiser, H.: Slovenisch-deutsch-lateinisches Wörterbuch / Slovensko-nemško-latinski slovar. Wiesbaden 
1967. Preureditev in posnetek prve izdaje iz leta 1592. Priredila A. Lägreid.

Meid 1989a Meid, W.: Archäologie und Sprachwissenschaft. Kritisches zu neueren Hypothesen der Ausbreitung der 
Indogermanen. Innsbruck 1989.

Meid 1989b Meid, W.: Das Problem von indogermanisch b. Innsbruck 1989.
Meier 1975 Meier, H.: Primäre und sekundäre Onomatopöien und andere Untersuchungen zur romanischen Etymo-

logie. Heidelberg 1975.
Meillet 1897 Meillet, A.: Recherches sur l’emploi du génitif-accusatif en vieux slave. Bibliothèque de l’école des 

hautes études publiée sous les auspices du Ministère de l’instruction publique. Sciences philologiques 
et historiques. 115. fascicule. Paris 1897.

Meillet 1902 Meillet, Α.: Études sur l’étymologie et le vocabulaire du vieux slave. Paris 1902–1905.
Meillet 1921 Meillet, Α.: Linguistique historique et linguistique générale, vol. 1–2. Paris 1921–1936.
Meillet 1922 Meillet, Α.: Introduction à l’étude comparative des langues indo-européennes. Paris 1922.
Meillet 1924 Meillet, Α.: Le slave commun. Paris 1924.
Meillet 1934 Meillet, Α.: Le slave commun. Seconde édition revue et augmentée avec le concours de A. Vaillant. Paris 

1934.
Meillet 1936  Meillet, Α.: Esquisse d’une grammaire comparée de l’arménien classique. Vienne 1936. 
Meiser 1998  Meiser, G.: Historische Laut- und Formenlehre der lateinischen Sprache. Darmstadt 1998.
Melchert 1984 Melchert, H. C.: Studies in Hittite Historical Phonology. Göttingen 1984.
Melchert 1993  Melchert, H. C.: Lycian Lexicon. Second fully revised edition. Chapel Hill 1993.
Mel’ničenko Mel’ničenko, G. G.: Kratkij jaroslavskij oblastnoj slovar’. Jaroslavl’ 1961.
Menges 1979 Menges, K. G.: Vostočnyje elementy v ‘Slove o polku Igoreve’. Perevel s anglijskogo A. A. Aleksejev. 

Leningrad 1979.
Menninger 1958 Menninger, K.: Zahlwort und Ziffer. Göttingen 1958.
Meriggi 1962  Meriggi, Р.: Hieroglyphisch-hethitisches Glossar. Zweite, völlig umgearbeitete Auflage. Wiesbaden 1962. 
Meringer 1891 Meringer, R.: Beiträge zur Geschichte der indogermanischen Deklination. Wien 1891.
Meringer 1906  Meringer, R.: Das deutsche Haus und sein Hausrat. Leipzig–Berlin 1906.
Merk Novum Testamentum graece et latine. Apparatu critico instructum edidit Α. Merk. Roma 1933.
Merkulovová 1967 Merkulova, V. Α.: Očerki po russkoj narodnoj nomenklature rastenij. Moskva 1967. 
Merlingen 1955 Merlingen, W.: Das ‘Vorgriechische’ und die sprachwissenschaftlich-vorhistorischen Grundlagen. Wien 

1955.
MEW Miklosich, F.: Etymologisches Wörterbuch der slavischen Sprachen. Wien 1886.
Meyer 1891 Meyer, G.: Etymologisches Wörterbuch der albanesischen Sprache. Straßburg 1891.
Meyer 1892 Meyer, G.: Albanesische Studien III. Lautlehre der indogermanischen Bestandteile des Albanesischen. 

Wien 1892.
Meyer 1935 Meyer, Κ. H.: Altkirchenslavisch-griechisches Wörterbuch des Codex Suprasliensis. Glückstadt–Ham-

burg 1935.
Mihăilă 1960 Mihăilă, G.: Împrumuturi vechi sud-slave în limba romînă. Materiale şi cercetări lingvistice VII. Bu-

cureşti 1960.
Michajlovská 1980 Michajlovskaja, N. G.: Sistemnyje svjazi v leksike drevnerusskogo knižno-pis’mennogo jazyka 11–14 vv. 

Moskva 1980.
Michalk 1962 Michalk, S.: Der obersorbische Dialekt von Neustadt. Bautzen 1962.
Mikkola 1894 Mikkola, J. J.: Berührungen zwischen den westfinnischen und slavischen Sprachen I. Helsingfors 1894.
Mikkola 1903 Mikkola, J. J.: Baltisches und Slavisches. Helsingfors 1903.
Mikkola 1913 Mikkola, J. J.: Urslavische Grammatik, Bd. 1–3. Heidelberg 1913–1950.



XXIX

Mikkola 1938 Mikkola, J. J.: Die älteren Berührungen zwischen Ostseefinnisch und Russisch. Helsinki 1938.
Mikl. 1845 Miklosich, F.: Radices linguae slovenicae veteris dialecti. Lipsiae 1845.
Mikl. 1852 Miklosich, F.: Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen, Bd. 1–4. Wien 1852–1875.
Mikl. 1860 Miklosich, F.: Die Bildung der slavischen Personennamen. Wien 1860.
Mikl. 1867 Miklosich, F.: Die Fremdwörter in den slavischen Sprachen. Wien 1867.
Mikl. 1868 Miklosich, F.: Die slavischen Monatsnamen. Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-

ten. Philosophisch-historische Klasse, Bd. 17, S. 1–32. Wien 1868.
Mikl. 1870 Miklosich, F.: Albanische Forschungen, Bd. 1–3. Wien 1870–1871.
Mikl. 1872 Miklosich, F.: Über die Mundarten und die Wanderungen der Zigeuner Europa’s. Wien 1872.
Mikl. 1872a Miklosich, F.: Die slavischen Ortsnamen aus Apellativen. Wien 1872.
Mikl. 1875 Miklosich, F.: Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen 2. Wien 1875.
Mikl. 1876 Miklosich, F.: Die christliche Terminologie der slavischen Sprachen. Wien 1876.
Mikl. 1879 Miklosich, F.: Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen 1. Zweite Ausgabe. Wien 1879.
Mikl. 1884 Miklosich, F.: Die türkischen Elemente in den südost- und osteuropäischen Sprachen, Bd. 1–2. Wien 

1884.
Mikl. 1888 Miklosich, F.: Die türkischen Elemente in den südost- und osteuropäischen Sprachen. Nachtrag, Bd. 

1–2. Wien 1888–1890.
Mikov 1943  Mikov, V.: Proizchod i značenie na imenata na našite gradove, sela, reki, planini i mesta. Sofija 1943. 
Milewski 1969 Milewski, Т.: Indoeuropejskie imiona osobowe. Wrocław–Warszawa–Kraków 1969.
Millet 1958 Millet, Y.: Les postverbaux en tchèque. Paris 1958.
Min Materyjaly dlja sloŭnika minska-maladzečanskich havorak. Red. Μ. Α. Žydovič. Minsk 1970, 1974, 1977.
Mirčev 1963 Mirčev, K.: Istoričeska gramatika na bălgarskija ezik. Sofija 1963.
Mirčev 1978  Mirčev, K.: Istoričeska gramatika na bălgarskija ezik. Treto izdanie. Sofija 1978.
MIRDial Materialy i issledovanija po russkoj dialektologii. Moskva–Leningrad 1949–.
Mirtov Mirtov, А. V.: Donskoj slovar’. Rostov na Donu 1929.
MiscB Miscellanea Brunensia. Sborník oddělení historickosrovnávací slovanské jazykovědy. Red. A. Lamprecht. 

Praha 1979.
MiscE Miscellanea etimologica. Rendiconti della Reale Accademia nazionale dei Lincei. Classe di scienze 

morali, storiche e filologiche. Serie 6, vol. 4. Roma 1928.
Mižslav. izaleksy Abrahimovič, M. – Volkava, Ja. – Kazloŭskaja-Doda, Ja. – Lučyc-Fedarec, I. – Мal’kо, R. – Osščyk, Α. – 

Cychun, H.: Mižslavjanskija izaleksy ŭ belaruskich etymalahičnych sloŭnikach. XII Mižnarodny z’jezd 
slavistaŭ. Doklady. Minsk 1998.

MJ Makedonski jazik. Skopje 1950–.
MKBălg Vtori meždunaroden kongres po bălgaristika (Sofija, 23 maj – 3 juni 1986). Kirilo-Metodievistika. Sofija 

1989.
MkR Tolovski, D. – Illič-Svityč, V. M. – Tolstoj, N. I.: Makedonsko-russkij slovar’. Moskva 1963. 
MkRR  Makedonsko-ruski rečnik. Makedonsko-russkij slovar’, tom 1–3. Red. R. Usikova. Skopje 1997. 
M-L Meyer-Lübke, W.: Romanisches etymologisches Wörterbuch. 3. vollständig neubearbeitete Auflage. 

Heidelberg 1935. 
Mladenov Mladenov, S.: Etimologičeski i pravopisen rečnik na bălgarskija knižoven ezik. Sofija 1941. 
Mladenov 1929 Mladenov, S.: Geschichte der bulgarischen Sprache. Berlin–Leipzig 1929. 
Mladenov 1951 Mladenov, S.: Bălgarski tălkoven rečnik s ogled kăm narodnite govori, tom 1, Α–K. Sofija 1951. 
Mladenov 1969 Mladenov, Μ. S.: Govorăt na Novo Selo Vidinsko. Sofija 1969. 
Mladenov 2008  Mladenov, M. S.: Dialektologija. Balkanistika. Etnolingvistika. Lingvistično nasledstvo. Sofija 2008. 
MLL Münstersches Logbuch zur Linguistik. Zentrum für Sprachforschung und Sprachlehre, Münster 1992–. 
MLN Modern Language Notes. Baltimore 1886–.
MLP Miklosich, F.: Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum. Vindobonae 1862–1865. 
MLWb Mittellateinisches Wörterbuch bis zum ausgehenden 13. Jahrhundert. München 1967–. 
MMFH Magnae Moraviae fontes historici. Prameny k dějinám Velké Moravy, sv. 1–4. Brno 1966–1971.
Mnēma ΜΝΗΜΑ. Sborník vydaný na paměť čtyřicítiletého učitelského působení Prof. J. Zubatého na universitě 

Karlově 1885–1925. Praha 1926.



XXX

Mohyla 2008  Mohyla, O. Α.: Meteorolohična leksyka ukrajins’kych hovoriv. Kyjiv 2008. 
Møller 1909  Møller, H.: Indoeuropæisk-semitisk sammenlignende glossarium. Kjøbenhavn 1909. 
Möller 1970  Möller, H.: Vergleichendes indogermanisch-semitisches Wörterbuch. Zweite, unveränderte Auflage. 

Göttingen 1970. 
Molnár 1985 Molnár, N.: The Calques of Greek Origin in the Most Ancient Old Slavic Gospel Texts. Budapest 1985.
Monier-Williams 1899 Monier-Williams, M.: A Sanskrit-English Dictionary: Etymologically and Philologically Arranged with 

Special Reference to Cognate Indo-European Languages. Revised by E. Leumann, C. Cappeller et al. 1899.
Morava Morava. Měsíčník pro život sociální, vědecký a umělecký. Brno 1925–1926.
Morgenstierne Morgenstierne, G.: An Etymological Vocabulary of Pashto. Oslo 1927.
Morpurgová Morpurgo, Α.: Mycenaeae Graecitatis Lexicon. Romae 1963.
Moszyńská 1975 Moszyńska, D.: Morfologia zapożyczeń łacińskich i greckich w staropolszczyźnie. Wrocław–Warsza-

wa–Kraków–Gdańsk 1975.
Moszyński 1925 Moszyński, K.: Badania nad pochodzeniem i pierwotną kulturą Słowian. Kraków 1925. 
Moszyński 1929 Moszyński, K.: Kultura ludowa Słowian, tom 1–2. Kraków 1929–1939. 
Moszyński 1954 Moszyński, L.: Geografia niektórych zapożyczeń niemieckich w staropolszczyznie. Poznań 1954. 
Moszyński 1957 Moszyński, K.: Pierwotny zasiąg języka prasłowiańskiego. Wrocław–Kraków 1957.
Moszyński 1961 Moszyński, L.: Ze studiów nad rękopisem Kodeksu Zografskiego. Wrocław–Warszawa–Kraków 1961.
Moszyński 1962 Moszyński, K.: O sposobach badania kultury materialnej Prasłowian. Wrocław–Kraków–Warszawa 1962.
Moszyński 1967 Moszyński, K.: Kultura ludowa Słowian. Wydanie drugie. Warszawa 1967.
Moszyński 1992 Moszyński, L.: Die vorchristliche Religion der Slaven im Lichte der slavischen Sprachwissenschaft. 

Köln–Weimar–Wien 1992.
Mov Movoznavstvo. Naukovi zapysky. Kyjiv 1934–.
Movazn. Movaznaŭstva. Litaratura. Kul’turalohija. Fal’klarystyka. Mižnarodny z’jezd slavistaŭ. Daklady bela-

ruskaj delehacyi. Minsk 2003, 2013.
MPKJ Materiały i prace Komisji językowej Akademii umiejętności w Krakowie. Kraków 1904–1918. 
MSGP Mały słownik gwar polskich. Red. J. Wronicz. Kraków 2009.
MSL Mémoires de la Société de linguistique de Paris. Paris 1868–.
MSN  Mémoires de la Société neo-philologique à Helsingfors. Helsinki 1893– 
MSOS Materialy dlja sravnitel’nago i objasnitel’nago slovarja i grammatiki (russkago jazyka i drugich slavjan-

skich narečij), tom 1–4. Red. I. I. Sreznevskij. Peterburg 1854–1858.
MSS Münchener Studien zur Sprachwissenschaft. München 1952–.
MStčS Bělič, J. – Kamiš, A. – Kučera, K.: Malý staročeský slovník. Praha 1978.
MTESz A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára 1–3. Budapest 1967–1976.
MU Morphologische Untersuchungen auf dem Gebiete der indogermanischen Sprachen, Bd. 1–6. Hrsg. 

H. Osthoff – K. Brugmann. Leizig 1878–1910.
Much 1920  Much, R.: Deutsche Stammeskunde. Dritte, verbesserte Auflage. Berlin–Leipzig 1920.
Muka Muka, Ε.: Słownik dolnoserbskeje rěcy a jeje narěcow 1–3. St. Petersburg 1911–1915, přetisk Praha 

1926–1928.
Muka 1891 Mucke, K. E.: Historische und vergleichende Laut- und Formenlehre der niedersorbischen (niederlau-

sitzisch-wendischen) Sprache. Leipzig 1891. 
Müller 1995 Müller, K.: Slawisches im deutschen Wortschatz (bei Rücksicht auf Wörter aus den finno-ugrischen wie 

baltischen Sprachen). Lehn- und Fremdwörter aus einem Jahrtausend. Berlin 1995. 
Murko 1951 Murko, M.: Tragom srpsko-hrvatske narodne epike. Putovanja u godinama 1930–1932, zv. 1–2. Zagreb 1951.
Muss-Arnolt 1893 Muss-Arnolt, W.: On Semitic Words in Greek and Latin. Ann Arbor 1893.
Nahtigal 1936 Nahtigal, R.: Starocerkvenoslovanske študije. Ljubljana 1936.
Nahtigal 1942 Euchologium Sinaiticum. Starocerkvenoslovanski glagolski spomenik, II. del. Izdajo priredil R. Nahtigal. 

Ljubljana 1942.
Nahtigal 1952 Nahtigal, R.: Slovanski jeziki. Druga, popravljena in pomnožena izdaja. Ljubljana 1952.
NachrGött Nachrichten von der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. Göttingen 1895–.
NaimCveta Naimenovanija cveta v indojevropejskich jazykach. Sistemnyj i istoričeskij analiz. Red. A. P. Vasilevič. 

Moskva 2007.



XXXI

Nalepa 1971  Nalepa, J.: Opuscula Slavica 1–2. Lund 1971–1973.
NarLeks Narodnaja leksika. Red. А. A. Kryvicki, Ju. F. Mackevič. Minsk 1977.
NarSl Z narodnaha sloŭnika. Red. A. A. Kryvicki, Ju. F. Mackevič. Minsk 1975.
NarSlov Narodnaja slovatvorčasc’. Red. Α. Α. Kryvicki, I. Ja. Jaškin. Minsk 1979. 
NarSlova Narodnaje slova. Red. A. Ja. Bachan’kova . Minsk 1976.
NČSl Německo-český slovník vědeckého názvosloví pro gymnasia a reálné školy. Sestavil P. J. Šafařík, F. L. 

Čelakovský, K. J. Erben, J. Jireček. Red. Р. J. Šafařík – J. Auštěcký. Praha 1853.
NDE Dauzat, A. – Dubois, J. – Mitterand, H.: Nouveau dictionnaire étymologique et historique. Paris 1964.
Nehring 1936 Nehring, Α.: Studien zur indogermanischen Kultur und Urheimat. Wiener Beiträge zur Kulturgeschichte 

und Linguistik IV, Leipzig–Salzburg 1936.
Němec 1958 Němec, I.: Genese slovanského systému vidového. Praha 1958.
Němec 1968 Němec, I.: Vývojové postupy české slovní zásoby. Praha 1968.
Němec 1980  Němec, I.: Rekonstrukce lexikálního vývoje. Praha 1980.
Nepokupnyj 1976  Nepokupnyj, А. Р.: Balto-severnoslavjanskije jazykovyje svjazi. Kijev 1976.
Nesselmann Nesselmann, G. H. F.: Wörterbuch der littauischen Sprache. Königsberg 1851.
Nesselmann 1873 Nesselmann, G. H. F.: Thesaurus linguae Prussicae. Berlin 1873.
Newerkla 2004  Newerkla, S. M.: Sprachkontakte Deutsch – Tschechisch – Slowakisch. Frankfurt am Main 2004.
Newerkla 2011 Newerkla, S. M.: Sprachkontakte Deutsch – Tschechisch – Slowakisch. Zweite, durchgehend überar-

beitete und aktualisierte Auflage. Frankfurt am Main 2011.
Niebrzegowská 1996 Niebrzegowska, S.: Polski sennik ludowy. Lublin 1996. 
Niederle 1906  Niederle, L.: Slovanské starožitnosti II. Původ a počátky Slovanů jižních. Praha 1906.
Niederle 1911 Niederle, L.: Slovanské starožitnosti I. Život starých Slovanů, sv. 1–3. Praha 1911–1921.
Niederle 1919 Niederle, L.: Slovanské starožitnosti III. Původ a počátky Slovanů západních. Praha 1919. 
Niederle 1924 Niederle, L.: Slovanské starožitnosti IV. Původ a počátky Slovanů východních. Praha 1924.
Niederle 1925 Niederle, L.: Slovanské starožitnosti I. Původ a počátky národa slovanského, sv. 1. 2. vydání. Praha 

1925.
Niederle 1953 Niederle, L.: Rukověť slovanských starožitností. K vydání připravil J. Eisner. Praha 1953.
Niedermann 1956  Niedermann, Μ.: Balto-Slavica. Neuchâtel–Genève 1956.
Nielsen Nielsen, Ν. Å.: Dansk etymologisk ordbog. Ordenes Historie. 3. reviderede udgave med et tillæg. 2. oplag. 

Gyldendal 1982.
Niermeyer 1976  Niermeyer, J. F.: Mediae latinitatis lexicon minus. Leiden 1976.
Nikolajenko 2005 Nikolajenko, I. O.: Leksyka tradycijnoho tkactva v ukrajins’kych schidnoslobožans’kych hovirkach. 

Luhans’k 2005.
Nikonov 1988  Nikonov, V. Α.: Iščem imja. Moskva 1988.
NIL Wodtko, D. S. – Irslinger, B. – Schneider, C.: Nomina im Indogermanischen Lexikon. Heidelberg 2008.
Nimčuk 1983 Nimčuk, V. V.: Kyjivs’ki hlaholyčni lystky. Kyjiv 1983. 
Nitsch 1948  Nitsch, K.: Studia z historii polskiego słownictwa. Kraków 1948.
Nitsch 1954  Nitsch, K.: Wybór pism polonistycznych, tom 1–4. Wrocław–Kraków 1954–1958.
NJ(ns) Naš jezik. Beograd 1932–1949. Od r. 1950 Nova serija – NJns.
Nos. Nosovič, I. I.: Slovar’ belorusskago narečija. S. Peterburg 1870. 
Novak 1996 Novak, F.: Slovar beltinskega prekmurskega govora. Drugo, popravljeno in dopolnjeno izdajo priredil 

in uredil V. Novak. Murska Sobota 1996.
NovgOSl Novgorodskij oblastnoj slovar’. Sostaviteli А. V. Klepcova, V. P. Strogova, L. Ja. Petrova, tom 1–13. 

Novgorod 1992–2000. 2-je izdanije podgotovili A. N. Levičkin i S. A. Myznikov. Sankt-Peterburg 2010.
Novotný 1956 Novotný, Α.: Biblický slovník, sv. 1–2. Praha 1956.
Nowikowová 1959  Nowikowa, I.: Die Namen der Nagetiere im Ostslavischen. Berlin 1959. 
NphM Neuphilologische Mitteilungen. Helsingfors 1899–.
NREt Novoje v russkoj etimologii, tom 1. Kollektiv avtorov. Moskva 2003.
NŘ Naše řeč. Praha 1917–.
N–S–B Niedermann, Μ. – Senn, Α. – Brender, F.: Wörterbuch der litauischen Schriftsprache: Litauisch-Deutsch, 

Bd. 1–5. Heidelberg 1932–1968.



XXXII

NT Plovdiv  Plovdivski universitet Paisii Chilandarski. Naučni trudove – filologija. Plovdiv 1952–.
NTS Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap. Oslo 1928–.
NVČ Národopisný věstník českoslovanský. Praha 1906–, od r. 1993 s názvem Národopisný věstník.
NWart Nazwy wartości. Studia leksykalno-semantyczne. Red. J. Bartmiński, M. Mazurkiewicz-Brzozowska. 

Lublin 1993.
Nykončuk 1979 Nykončuk, M. V.: Materialy do leksyčnoho atlasu ukrajins’koji movy (Pravoberežne Polissja). Kyjiv 1979.
Nykončuk 1990 Nykončuk, M. V. – Nykončuk, O. M.: Budivel’na leksyka pravoberežnoho Polissja v leksyko-semantyčnij 

systemi schidnoslovjans’kych mov. Žytomyr 1990.
Nyr Magyar Nyelvőr. Budapest 1872–.
Obraz jęz. Obraz językowy słowiańskiego Pomorza i Łużyc. Pogranicza i kontakty językowe. Red. J. Zieniukowa. 

Warszawa 1997.
Očerki 2005 Očerki po sravnitel’noj semasiologii germanskich, baltijskich i slavjanskich jazykov. Red. A. P. Nepo-

kupnyj. Kijev 2005.
Odincov 1980  Odincov, G. F.: Iz istorii gippologičeskoj leksiki v russkom jazyke. Moskva 1980. 
ODL Onomastika i dialektnaja leksika. Jekaterinburg 1996–.
Oettinger 1979  Oettinger, N.: Die Stammbildung des hethitischen Verbums. Nürnberg 1979. 
OglSv Ogledna svezka. Etimološki rečnik srpskog jezika. Red. M. Ivić. Beograd 1998. 
Ohijenko 1915  Ohijenko, I. I.: Inozemnyje elementy v russkom jazyke. Kijev 1915.
OLA Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas. Materialy i issledovanija. Tom 1–. Moskva 1965–.
OLA-LSl Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas. Serija leksiko-slovoobrazovatel’naja. Tom 1–. Moskva 1988–.
Olander 2015 Olander, T.: Proto-Slavic Inflectional Morphology. A Comparative Handbook. Leiden–Boston 2015.
Olesch 1962  Olesch, R.: Juglers Lüneburgisch-wendisches Wörterbuch. Köln–Graz 1962.
Olesch 1983 Olesch, R.: Thesaurus linguae dravaenopolabicae, tomus 1–4. Köln–Wien 1983–1987.
Olesch 1989  Olesch, R.: Gesammelte Aufsätze. I. Dravaenopolabica. Köln–Wien 1989.
Olsenová 1988 Olsen, B. A.: The Proto-Indo-European Instrument Noun Suffix *-tlom and its Variants. Copenhagen 

1988.
Olsenová 1999 Olsen, Β. Α.: The Noun in Biblical Armenian. Origin and Word-Formation – with special emphasis on 

the Indo-European heritage. Berlin–New York 1999.
Omel’kovec’ Omel’kovec’, R.: Atlas zachidnopolis’kych nazv likars’kych roslyn. Luc’k 2003.
Ondruš 2000 Ondruš, Š.: Odtajnené trezory slov. Martin 2000.
ÖNf Österreichische Namenforschung. Zeitschrift der Österreichischen Gesellschaft für Namenforschung. 

Wien–Salzburg 1973–.
Onions The Oxford Dictionary of English Etymology. Eds. C. T. Onions, G. W. S. Friedrichsen, R. W. Burchfield. 

Oxford 1966.
OnJug  Onomastica Jugoslavica. Ljubljana 1969–1991.
Onomastica Onomastica. Piśmo poświęcone nazewnictwu geograficznemu i osobowemu. Wrocław 1955–.
OnP Onomastické práce. Praha 1966–.
OnPril Onomatološki prilozi. Srpska akademija nauka i umetnosti, odeljenje jezika i književnosti. Odbor za 

onomastiku. Red. P. Ivić. Beograd 1979–.
Opis. Gorskij, Α. – Nevostrujev, Κ.: Opisanije slavjanskich rukopisej Moskovskoj sinodal’noj biblioteki, tom 

1–5. Moskva 1855–1917. Unveränderter Nachdruck Wiesbaden 1964.
OpSl Opera Slavica. Slavistické rozhledy. Brno 1991–.
Opyt Opyt oblastnago velikorusskago slovarja, izdannyj Vtorym otdelenijem Imperatorskoj Akademii Nauk. 

S. Peterburg 1852. Unveränderter fotomechanischer Nachdruck der Originalausgabe Leipzig 1970.
Opyt Dop.  Dopolnenije k Opytu oblastnago velikorusskago slovarja. S. Peterburg 1858. Unveränderter fotomecha-

nischer Nachdruck der Originalausgabe Leipzig 1970.
OpytKal Opyt slovarja govorov Kalininskoj oblasti. Red. G. G. Mel’ničenko. Kalinin 1972.
Orbis Orbis. Bulletin international de documentation linguistique. Louvain 1952–. 
Orel 1998  Orel, V.: Albanian Etymological Dictionary. Leiden–Boston–Köln 1998.
Orel 2003  Orel, V.: A Handbook of Germanic Etymology. Leiden–Boston 2003. 
Orel 2007  Orel, V.: Russian Etymological Dictionary, vol. 1–4. Calgary 2007–2011.



XXXIII

Orłośová 1972 Orłoś, T. Z.: Zapożyczenia słowiańskie w czeskiej terminologii botanicznej i zoologicznej. Kraków 1972.
Orlovský Orlovský, J.: Gemerský nárečový slovník. Martin 1982.
Orpheus Orpheus. Journal of Indo-European and Thracian Studies. Publication of the International Council of 

Indo-European and Thracian Studies. Sofia 1991–.
Orzechowská 1966 Orzechowska, H.: Orzeczeniowe formacje odsłowne w językach południowosłowiańskich. Wrocław–

Warszawa–Kraków 1966.
OSAS Dybo, V. Α. – Zamjatina, G. I. – Nikolajev, S. L.: Osnovy slavjanskoj akcentologii. Slovar’. Moskva 1994.
Osthoff 1901  Osthoff, H.: Etymologische Parerga 1. Leipzig 1901.
Osthoff 1910 Morphologische Untersuchungen auf dem Gebiete der indogermanischen Sprachen von H. Osthoff und 

K. Brugmann. Leipzig 1910.
Oštir 1921  Oštir, K.: Beiträge zur alarodischen Sprachwissenschaft. Wien–Leipzig 1921.
Oštir 1930  Oštir, K.: Drei vorslavisch-etruskische Vogelnamen. Ljubljana 1930.
Otkupščikov 1967 Otkupščikov, Ju. V.: Iz istorii indojevropejskogo slovoobrazovanija. Leningrad 1967.
Otkupščikov 1973 Otkupščikov, Ju. V.: K istokam slova. Rasskazy o nauke etimologii. Izdanije 2-e, ispravlennoje i dopol-

nennoje. Moskva 1973.
Otkupščikov 2001  Otkupščikov, Ju. V.: Očerki po etimologii. S.-Peterburg 2001.
Otrębski 1919 Otrębski, J.: Przyczynki do gramatyki porównawczej języków indoeuropejskich. Kraków 1919.
Otrębski 1929  Otrębski, J.: Z badań nad infiksem nosowym w językach indoeuropejskich. Kraków 1929.
Otrębski 1930 Otrębski, J.: Przyczynki słowiańsko-litewskie, tom 1–2. Wilno 1930–1935.
Otrębski 1932  Otrębski, J.: Wschodniolitewskie narzecze twereckie. Kraków 1932.
Otrębski 1939 Otrębski, J.: Studja indoeuropeistyczne. Indogermanische Forschungen. Wilno 1939.
Otrębski 1947  Otrębski, J.: Słowianie. Rozwiązanie odwiecznej zagadki ich nazw. Poznań 1947.
Otrębski 1948  Otrębski, J.: Życie wyrazów w języku polskim. Poznań 1948.
Otrębski 1958 Otrębski, J.: Gramatyka języka litewskiego, tom 1–3. Warszawa 1958–1965.
OtSN Ottův slovník naučný, sv. 1–28. Praha 1888–1909.
OtSN Dod.  Ottův slovník naučný nové doby. Dodatky k OtSN, sv. 1–6. Praha 1930–1943.
Pachalinová 1975 Pachalina, Τ. N.: Vachanskij jazyk. Moskva 1975.
Pachalinová 1983  Pachalina, Τ. N.: Issledovanije po sravnitel’no-istoričeskoj fonetike pamirskich jazykov. Moskva 1983.
Paideia Paideia. Rivista letteraria di informazione bibliografica. Brescia 1946–1994. Cesena 1995–.
Palaeobulg. Palaeobulgarica. Starobălgaristika. Sofija 1977–.
Palaeosl. Palaeoslavica. International Journal for Study of Slavic Medieval Literature, History, Language and 

Ethnology. Cambridge 1993–.
Paliga 2006  Paliga, S.: Influenţe romane şi preromane în limbile slave de sud. Opera omnia 2. Bucureşti 2006. 
Palkovič Palkowitsch, G.: Böhmisch-deutsch-lateinisches Wörterbuch mit Beifügung der den Slowaken und 

Mähren eigenen Ausdrücke und Redensarten, Bd. 1 Prag 1820, Bd. 2 Preßburg 1821.
Pan’kevyč 1938 Pan’kevyč, I.: Ukrajins’ki hovory Pidkarpats’koji Rusy i sumežnych oblastej. Praha 1938.
Paralele Paralele w rozwoju słownictwa języków słowiańskich. Red. H. Popowska-Taborska. Wrocław–War-

szawa–Kraków–Gdańsk–Łódź 1989.
Parveva-Kern 1999 Parveva-Kern, E.: Deutsche Lehnwörter in der bulgarischen Sprache. Phonetisch-phonologische und 

morphologische Besonderheiten. Frankfurt am Main 1999.
Pauliny 1964 Pauliny, E.: Slovesnosť a kultúrny jazyk Veľkej Moravy. Bratislava 1964.
Pauly Der kleine Pauly. Lexikon der Antike auf der Grundlage von Pauly’s Realencyklopädie, Bd. 1–5. Stuttgart 

1964–1975.
Pauly–Wissowa Paulys Realencyklopädie der klassischen Altertumswissenschaft. Ed. G. Wissowa – W. Kroll. Stuttgart 

1893–1980.
PBB Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur. Hrsg. von H. Paul und W. Braune. Halle 

a. Saale 1874–1907.
Pedersen 1905 Pedersen, H.: Les pronoms démonstratifs de l’ancien arménien. København 1905.
Pedersen 1909  Pedersen, H.: Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen, Bd. 1–2. Göttingen 1909–1914.
Pedersen 1925  Pedersen, H.: Le groupement des dialectes indoeuropéens. København 1925. 
Pedersen 1933  Pedersen, H.: Études lituaniennes. København 1933.



XXXIV

Pedersen 1938  Pedersen, H.: Hittitisch und die anderen indoeuropäischen Sprachen. København 1938. 
Pedersen 1949  Pedersen, H.: Tocharisch. København 1949.
Peev 1999 Peev, K.: Rečnik na makedonskite govori vo jugoistočniot egejski del, tom 1–. Skopje 1999–.
Peisker 1905 Peisker, J.: Die älteren Beziehungen der Slawen zu Turkotataren und Germanen. Vierteljahrschrift für 

Sozial- und Wirtschaftsgeschichte III. Stuttgart 1905.
Perspectives Perspectives of Slavonic Etymology. Eds. B. Vykypěl and V. Boček. Praha 2016 (= SEB 19).
PerSpis Periodičesko spisanie na Bălgarskoto knižovno družestvo. Braila 1867–1878, Sofija 1879–. 
Persson 1891  Persson, Р.: Studien zur Lehre von der Wurzelerweiterung und Wurzelvariation. Uppsala 1891.
Persson 1912  Persson, Р.: Beiträge zur indogermanischen Wortforschung. Uppsala 1912. 
Peters 1980 Peters, M.: Untersuchungen zur Vertretung der indogermanischen Laryngale im Griechischen. Wien 1980.
Petersson 1915  Petersson, H.: Zur slavischen und vergleichenden Wortforschung. Lund 1915.
Petersson 1915a  Petersson, H.: Vermischte Beiträge zur Wortforschung. Lund 1915.
Petersson 1916 Petersson, H.: Baltisches und Slavisches. Lund 1916.
Petersson 1918 Petersson, H.: Baltische und slavische Wortstudien. Lund 1918.
Petersson 1920 Petersson, H.: Arische und armenische Studien. Lund 1920.
Petersson 1921 Petersson, H.: Studien über die indogermanische Heteroklisie. Lund 1921.
Petersson 1922  Petersson, H.: Vergleichende slavische Wortstudien. Lund 1922.
Petit 1999 Petit, D.: *Se- en grec ancien: la famille du pronom réfléchi. Linguistique grecque et comparaison 

indo-européenne. Leuven 1999.
Petit 2004  Petit, D.: Apophonie et catégories grammaticales dans les langues baltiques. Leuven–Paris 2004.
Petr 1957  Petr, J.: Zaimek każdy v historii i dialektach języka polskiego. Wrocław 1957.
Petr 1984  Petr, J.: Základy slavistiky. Praha 1984.
PF Prace filologiczne. Warszawa 1884–.
Pfister Pfister, Μ.: Lessico etimologico italiano. Wiesbaden 1979–. 
Pful Pful, K. В.: Łužiski serbski słownik. Budyšin 1866. 
Phil Philologica. Recensní cizojazyčná příloha ČMF. Praha 1946–1957. 
PhilPrag  Philologica Pragensia. Praha 1958–1990.
PIEC Proceedings of the twelfth Annual UCLA Indo-European Conference. Los Angeles–Washington 2001.
PIJa Problemy indojevropejskogo jazykoznanija. Etjudy po sravnitel’no-istoričeskoj grammatike indojevro-

pejskich jazykov. Moskva 1964.
Pirchegger 1931 Pirchegger, S.: Untersuchungen über die altslovenischen Freisinger Denkmäler. Leipzig 1931.
Pisani 1953 Pisani, V.: Allgemeine und vergleichende Sprachwissenschaft. Bern 1953.
Pisani 1956 Pizani, V.: Etimologija. Istorija – problemy – metod. Perevod iz ital’janskogo D. E. Rozentalja. Moskva 1956.
РKJK Prace Komisji Językowej Polskiej Akademii Umiejętności w Krakowie. Kraków 1917–.
Pleskalová 1998 Pleskalová, J.: Tvoření nejstarších českých osobních jmen. Brno 1998.
Plet. Pleteršnik, Μ.: Slovensko-nemški slovar 1–2. Ljubljana 1894–1895.
Pluta Pluta, F.: Słownictwo Dzierżysławic w powiecie Prudnickim. Wrocław 1973.
Podvys. Podvysockij, A. O.: Slovar’ oblastnogo archangel’skogo narečija v jego bytovom i etnografičeskom 

primenenii. S.-Peterburg 1885.
POGJa Problemy obščego i germanskogo jazykoznanija. Moskva 1978.
Pogodin 1901  Pogodin, A. L.: Iz istorii slavjanskich peredviženij. S.-Peterburg 1901.
Pogodin 1903  Pogodin, A. L.: Sledy kornej-osnov v slavjanskich jazykach. Varšava 1903.
Pohl 1977 Pohl, H. D.: Die Nominalkomposition im Alt- und Gemeinslavischen. Klagenfurt 1977. 
Pokorny  Pokorny, J.: Indogermanisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–2. Bern–München 1959–1969.
Pokorny 1938  Pokorny. J.: Zur Urgeschichte der Kelten und Illyrier. Halle 1938.
Polyslav Beiträge der Europäischen Slavistischen Linguistik (Polyslav). Red. K. Böttger, Μ. Giger, Β. Wiemer. 

München 1998.
Pomagalo Pomagalo po bălgarska istoričeska leksikologija. Red. I. Dobrev. Sofija 1986.
Ponto-Baltica Ponto-Baltica. Academia toscana di scienze e lettere La Colombaria. Milano 1981–.
Popov 1957  Popov, Α. I.: Iz istorii leksiki jazykov vostočnoj Jevropy. Leningrad 1957.
Popović 1955  Popović, I.: Istorija srpskohrvatskog jezika. Novi Sad 1955.



XXXV

Popowská-Tab.–Boryś 1996 Popowska-Taborska, H. – Boryś, W.: Leksyka kaszubska na tle słowiańskim. Warszawa 1996.
Poppe Poppe, Α.: Materiały do słownika terminów budownictwa staroruskiego 10–15 w. Wrocław–Warsza-

wa–Kraków 1962.
PorJ Poradnik językowy. Warszawa 1901–.
Porzig 1954  Porzig, W.: Die Gliederung des indogermanischen Sprachgebiets. Heidelberg 1954.
Pospelov 2002  Pospelov, Je. M.: Geografičeskije nazvanija mira. Toponimičeskij slovar’. Moskva 2002.
Potebnja 1876  Potebnja, Α. Α.: K istorii zvukov russkago jazyka. Voronež 1876.
Potebnja 1888 Potebnja, Α. Α.: Iz zapisok po russkoj grammatike, tom 1–2. Na osnove vtorogo ispravlennogo i dopol-

nennogo izdanija (Char’kov 1888) izdal V. I. Borkovskij. Moskva 1958.
Pott 1833 Pott, Α. F.: Etymologische Forschungen auf dem Gebiete der indogermanischen Sprachen, Bd. 1–2. 

Lemgo 1833–1836.
Poucha 1955  Poucha, Р.: Institutiones linguae Tocharicae 1–2. Praha 1955–1956.
PPBES Polnyj pravoslavnyj bogoslovskij enciklopedičeskij slovar’, tom. 1–2. S. Peterburg 1913. Reprint London 

1971.
Prasłow. Prasłowiańszczyzna i jej rozpad. Publikacja dedykowana XII Międzynarodowemu Kongresowi Slawis-

tów. Red. J. Rusek, W. Boryś. Warszawa 1998.
PravMak Pravopis na makedonskiot literaturen jazik. Skopje 1970.
Prellwitz  Prellwitz, W.: Etymologisches Wörterbuch der griechischen Sprache. Zweite verbesserte Auflage. Göttin-

gen 1905. 
Preobr. Preobraženskij, A. G.: Etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka, tom 1–3. Tom 1–2 Moskva 1910–1914, 

tom 3 Moskva–Leningrad 1949. Reprint Moskva 1958.
Prilozi  Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor. Beograd 1921–.
PrilSk Prilozi. Contributions. Makedonska akademija na naukite i umetnostite. Skopje 1969–.
Principy Principy i metody semantičeskich issledovanij. Red. V. N. Jarceva. Moskva 1976.
Principy sostav.  Principy sostavlenija etimologičeskich i istoričeskich slovarej jazykov raznych semej. Tezisy dokladov 

konferencii 8–9 nojabrja 1993. Moskva 1993.
Pritsak 1955  Pritsak, O.: Die bulgarische Fürstenliste und die Sprache der Protobulgaren. Wiesbaden 1955. 
Profous Profous, Α.: Místní jména v Čechách, sv. 1–5. Sv. 1–3. Profous, Α.; sv. 4. Profous, A. – Svoboda, J.; 

sv. 5. Dodatky. Svoboda, J. – Šmilauer, V. Praha 1949–1960.
Programma Programma sobiranija svedenij dlja leksičeskogo atlasa russkich narodnych govorov, tom 1–2. Sankt-

-Peterburg 1994.
Pronk-Tiethoffová 2013 Pronk-Tiethoff, S.: The Germanic Loanwords in Proto-Slavic. Amsterdam–New York 2013.
Prostranstvo  Prostranstvo i vremja v jazyke i kul’ture. Red. S. M. Tolstaja. Moskva 2011.
ProučSupr Proučvanija vărchu Suprasălskija sbornik, starobălgarski pametnik ot 10 vek. Dokladi i raziskvanija pred 

Părvi meždunaroden simpozium za Suprasălskija sbornik 20–30 septembri 1977, Šumen. Sofija 1980.
Przegląd Przegląd zachodni. Poznań 1948–. 
Přinoški  Přinoški k serbskemu rěčespytej. Budyšin 1968.
Příspěvky Příspěvky k aktuálním otázkám jazykovědné rusistiky 4. Ed. J. Gazda. Brno 2015.
P–S Polański, K. – Sehnert, J. Α.: Polabian-English Dictionary. The Hague–Paris 1967.
PSJČ Příruční slovník jazyka českého, sv. 1–8. Praha 1937–1957.
Psk. Pskovskij oblastnoj slovar’ s istoričeskimi dannymi. Leningrad 1967–.
PskG Pskovskije govory 1. Trudy pervoj pskovskoj dialektologičeskoj konferencii 1960 g. Pskov 1962.
P-SrpR Poljsko-srpski rečnik. Słownik polsko-serbski, tom 1–2. Beograd 1999.
PSS Z polskich studiów slawistycznych. Językoznawstwo. Prace na Międzynarodowe Kongresy Slawistów. 

Warszawa 1958–.
PSSG Polnyj slovar’ sibirskogo govora, tom 1–4. Red. О. I. Blinova. Tomsk 1992–1993.
Pugh 2007 Pugh, S. Μ.: A New Historical Grammar of the East Slavic Languages. Vol. 1. Introduction and Phono-

logy. München 2007.
Puhvel 1960 Puhvel, J.: Laryngeals and the Indo-European Verb. Berkeley–Los Angeles 1960.
Puhvel 1981  Puhvel, J.: Analecta Indoeuropaea: delectus operum minorum plerumque Anglice aliquado Francogallice 

editorum annos 1952–1977 complectens. Innsbruck 1981. 



XXXVI

Puhvel 1984 Puhvel, J.: Hittite Etymological Dictionary, vol. 1–. Berlin 1984–.
Puşcariu Puşcariu, S.: Etymologisches Wörterbuch der rumänischen Sprache. Lateinisches Element. Heidelberg 1905.
Pushkarev Pushkarev, S. G.: Dictionary of Russian Historical Terms from the Eleventh Century to 1917. New 

Haven–London 1970.
PWb Lorentz, F. – Hinze, F.: Pomoranisches Wörterbuch, Bd. 1–5. Berlin 1958–1983.
Rad Rad Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti. Zagreb 1867–1991.
Radková 2012 Radková, L.: Jak se mluví za zdmi českých věznic. Ostrava 2012.
Radloff Radloff, W.: Versuch eines Wörterbuches der Türk-Dialecte. St. Petersburg 1893–1911.
Radyserb-Wjela 1908 Radyserb-Wjela, J.: Serbske rostlinske mjena. Budyšin 1908.
Rameš 2000 Rameš, V.: Po kom se jmenujeme. Encyklopedie křestních jmen. Praha 2000.
Ramovš 1924  Ramovš, F.: Historična gramatika slovenskega jezika, zv. 2. Konzonantizem. Ljubljana 1924. 
Ramovš 1935 Ramovš, F.: Historična gramatika slovenskega jezika, zv. 7: Dialekti. Ljubljana 1935.
Ramovš 1952 Ramovš, F.: Morfologija slovenskega jezika. Ljubljana 1952.
Ramułt Ramułt, S.: Słownik języka pomorskiego czyli kaszubskiego. Kraków 1893.
Räsänen Räsänen, Μ.: Versuch eines etymologischen Wörterbuchs der Türksprachen. Helsinki 1969.
Rasmussen 1989 Rasmussen, J. E.: Studien zur Morphophonemik der indogermanischen Grundsprache. Innsbruck 1989.
Rasmussen 1999  Rasmussen, J. E.: Selected Papers on Indo-European Linguistics. Copenhagen 1999.
Rasprave ZJ Rasprave Instituta za jezik JAZU 1–3. Zagreb 1968–1977. Rasprave zavoda za jezik Instituta za filologiju 

i folkloristiku 4–. Zagreb 1979–.
Rastorgujev Rastorgujev, Ρ. Α.: Slovar’ narodnych govorov Zapadnoj Brjanščiny. Minsk 1973.
Razprave Razprave. Izdaja Slovenska akademija znanosti in umetnosti. Razred za filološke in literarne vede. 

Ljubljana 1943–.
Razprave DHV Razprave. Izdaja znanstveno društvo za humanistične vede v Ljubljani. Ljubljana 1923–.
RBE Rečnik na bălgarskija ezik. Red. K. Čolakova. Sofija 1977–.
RBKE Rečnik na săvremennija bălgarski knižoven ezik, tom 1–3. Red. S. Romanski. Sofija 1954–1959.
RBr Ruska-belaruski sloŭnik. Red. Ja. Kolas – K. K. Krapiva – Р. F. Glebek. Maskva 1953.
RČ Velký rusko-český slovník, sv. 1–6. Red. L. Kopecký – B. Havránek – K. Horálek. Praha 1952–1964.
RDE  Russkaja dialektnaja etimologija. Tezisy dokladov i soobščenij. Jekaterinburg 1991–.
REA Revue des Études arméniennes. Paris 1920–.
Reczek Reczek, S.: Podręczny słownik dawnej polszczyzny. Wrocław–Warszawa–Kraków 1968.
Reczek 1968 Reczek, J.: Bohemizmy leksykalne w języku polskim do końca XV wieku. Wrocław–Warszawa–Kraków 

1968.
Reczek 1985 Reczek, J.: Najstarsze słowiańsko-irańskie stosunki językowe. Kraków 1985.
Rédei Rédei, K.: Uralisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–2. Budapest 1986–1988.
Rédei 1986  Rédei, K.: Zu den indogermanisch-uralischen Sprachkontakten. Wien 1986. 
RefMak 2008 Referati na makedonskite slavisti za XIV-ot meunaroden slavistički kongres vo Ochrid, 10–16 septemvri 

2008 godina. Skopje 2008.
RÉGr  Revue des Études grecques. Paris 1888–.
Reindl 2008 Reindl, D. F.: Language Contact: German and Slovenian. Bochum 2008.
Reinhart 2000 Reinhart, J.: Die Textologie der kirchenslavischen Übersetzung der Evangelienhomilien Gregors des 

Grossen. In: Abhandlungen zu den grossen Lesemenäen des Metropoliten Makarij. Band 1. Hrsg. von 
Ch. Voss, H. Warkentin und E. Weiher. Freiburg i Br. 2000. 

Rejzek, Rejzek 2001 Rejzek, J.: Český etymologický slovník. Voznice 2001.
Rejzek 2008 Rejzek, J.: The Proto-Slavic Word-Initial x-. Praha 2008.
Rejzek 2015 Rejzek, J.: Český etymologický slovník. Nové, upravené a rozšířené vydání. Praha 2015.
RÉS Revue des Études slaves. Paris 1921–.
RFV Russkij filologičeskij vestnik, tom 1–75. Varšava–Moskva 1879–1918.
RGA  Reallexikon der Germanischen Altertumskunde. Studienausgabe. Berlin–New York 1998, 2005.
RGrCsl Rečnik na grčko-crkovnoslovenski leksički paraleli. Red. M. Argirovski. Skopje 2003.
Rhamm Rhamm, K.: Ethnographische Beiträge zur germanisch-slawischen Altertumskunde. Braunschweig. I. Die 

Großhufen der Nordgermanen, 1905. II. Urzeitliche Bauernhöfe in germanisch-slawischem Waldgebiet: 



XXXVII

1. Altgermanische Bauernhöfe, 1908. 2. Germanische Altertümer aus der slawisch-finnischen Urheimat. 
Die altslawische Wohnung, 1910.

RHJ Rječnik hrvatskoga jezika. Zagreb 2000.
RhM Rheinisches Museum für Philologie. Bonn 1833–.
Richhardtová 1957 Richhardt, R.: Polnische Lehnwörter im Ukrainischen. Wiesbaden 1957.
RILL Russkaja istoričeskaja leksikologija i leksikografija. Red. S. S. Volkov. Leningrad 1972.
Ripka Ripka, I.: Vecný slovník dolnotrenčianskych nárečí. Bratislava 1981.
Rj Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika 1–23. Zagreb 1880–1976.
RjCsl Rječnik crkvenoslavenskoga jezika. Lexicon linguae Slavonicae redactionis Croaticae. Red. B. Grabar – 

F. V. Mareš – Z. Ribarová. Zagreb 1991–.
RJNO Russkij jazyk v naučnom osveščenii. Moskva 2001–.
R–K Ristić, S. – Kangrga, J.: Rečnik srpskohrvatskog i nemačkog jezika. Beograd 1928.
RKJŁ Rozprawy Komisji Językowej. Łódzkie Towarzystwo Naukowe, wydział 1. Łódź 1954–.
RKJW Rozprawy Komisji Językowej. Wrocław 1959–.
rkp. ESSJ  Etymologický slovník slovanských jazyků (písmena n, o, , část p). Rukopis uložený v etymologickém 

oddělení Ústavu pro jazyk český AV ČR v Brně. 
RLB Recueil linguistique de Bratislava. Bratislava 1948–1989.
RM Ridna mova. Varšava 1933–1939.
RMJ Rečnik na makedonskiot jazik so srpskohrvatski tolkuvanja 1–3. Red. В. Koneski. Skopje 1961–1966.
RMNP Rečnik na makedonskata narodna poezija. Red. T. Dimitrovski. Skopje 1983–. 
RODD Ilčev, S. – Ivanova, Α. – Dimova, Α. – Pavlova, Р.: Rečnik na redki, ostareli i dialektni dumi v literaturata 

ni ot XIX i XX vek. Sofija 1974.
RodSb Rodopski sbornik, tom 5. Sofija 1983.
Romanovová 1975 Romanova, G. Ja.: Naimenovanije mer dliny v russkom jazyke. Moskva 1975.
Romanski 1909 Romanski, S.: Lehnwörter lateinischen Ursprungs im Bulgarischen. Leipzig 1909.
ROr Rocznik Orientalistyczny. Kraków 1915–.
Rosetti 1954 Rosetti, Α.: Influenţa limbilor slave meridionale asupra limbii române (sec. 6–12). Bucureşti 1954.
Rosetti 1968 Rosetti, Α.: Istoria limbii române de la origini pînă în secolul al XVII-lea. Bucureşti 1968.
Rospond–Borek Rospond, S. – Borek, H.: Słownik etymologiczny nazw geograficznych Śląska, tom 1–5 (A–Lig). War-

szawa–Wrocław 1967–1992, kontynuacja S. Sochacka, tom 6. Opole 1992–2016.
Rost 1907 Rost, Р.: Die Sprachreste der Draväno-Polaben im Hannöverschen. Leipzig 1907.
Rostafiński 1900 Rostafiński, J.: Symbola ad historiam naturalem medii aevi 1–2. Cracovia 1900. 
Rostafiński 1900a Rostafiński, J.: Słownik polskich imion rodzajów oraz wyższych skupień roślin, poprzedzony historyczną 

rozprawą o źródłach. Kraków 1900.
Royt–Šedinová Royt, J. – Šedinová, H.: Slovník symbolů. Kosmos, příroda a člověk v křesťanské ikonografii. Praha 1998.
Rozwadowski 1897 Rozwadowski, J.: Quaestiones grammaticae et etymologicae 1–2. Kraków 1897. 
Rozwadowski 1948  Rozwadowski, J.: Studia nad nazwami wód słowiańskich. Kraków 1948. 
Rozwadowski 1959 Rozwadowski, J.: Wybór pism. Tom 1: Pisma polonistyczne; tom 2: Językoznawstwo indoeuropejskie; 

tom 3: Językoznawstwo ogólne. Warszawa 1959–1960. 
RR  Russkaja reč’. Moskva 1969–.
RS Rocznik Slawistyczny. Kraków 1908–.
RSAN Rečnik srpskohrvatskog književnog i narodnog jezika. Beograd 1959–. 
RSAZU Razprave. Dissertationes. Slovenska akademija znanosti in umetnosti. Razred za filološke in literarne 

vede. Classis II: Philologica et litterae. Ljubljana 1950–.
RSlav Ricerche slavistiche. Roma 1952–2002. 
RSlavns  Ricerche slavistiche, nuova serie. Roma 2003–
RSS  Ristić, S. – Radić-Dugonjić, M.: Reč. Smisao. Saznanje. Studija iz leksičke semantike. Beograd 1999. 
RSvet Raslinny svet. Tematyčny sloŭnik. Red. L. P. Kuncevič, A. A. Kryvicki. Minsk 2001.
RSWb Real- und Sachwörterbuch zum Altrussischen. K. Günther-Hielscher, V. Glötzner, H. W. Schaller. Neu 

bearbeitet von E. Kraft. Wiesbaden 1995.
Rudnicki 1913  Rudnicki, Μ.: Przyczynki do gramatyki i słownika narzecza słowińskiego. Kraków 1913.



XXXVIII

Rudnicki 1959 Rudnicki, M.: Prasłowiańszczyzna – Lecha – Polska, tom 1–2. Poznań 1959–1961.
Rudnyc’kyj Rudnyc’kyj, J. В.: An Etymological Dictionary of the Ukrainian Language / Etymolohičnyj slovnyk 

ukrajins’koji movy. Winnipeg 1962–1982.
Rudolf 1991  Rudolf, R.: Die deutschen Lehn- und Fremdwörter in der slowakischen Sprache. Wien 1991.
RuJa Russkij jazyk: mežvedomstvennyj sbornik. Minsk 1981.
RUkr 1956  Russko-ukrajinskij slovar’. Red. M. Ja. Kalinovič. Kijev 1956.
RUkr 1968  Russko-ukrajinskij slovar’, tom 1–3. Red. I. K. Bilodid. Kijev 1968.
Rusek 1984 Rusek, J.: Studia z historii słownictwa bułgarskiego. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk–Łódź 

1984.
Rusek 1996  Rusek, J.: Dzieje nazw zawodów w językach słowiańskich. Warszawa 1996.
Rusistika Rusistika na poroge XXI veka: problemy i perspektivy. Materialy meždunarodnoj naučnoj konferencii, 

Moskva, 8–10 ijunja 2002 g. Moskva 2003.
RusJ Ruský jazyk. Časopis pro vyučování ruštině. Praha 1950–1990.
RWF Rozprawy i sprawozdania z posiedzeń wydziału filologicznego Akademii Umiejętności w Krakowie. 

Kraków 1874–1890; Rozprawy Akademii Umiejętności, wydział filologiczny 1891–.
Rybakov 1981  Rybakov, Β. Α.: Jazyčestvo drevnich slavjan. Moskva 1981. 
Rybakov 1987  Rybakov, Β. Α.: Jazyčestvo drevnej Rusi. Moskva 1987. 
Ryšánek 1954  Ryšánek, F.: Slovník k Žilinské knize. Bratislava 1954.
S–A 1955 Sadnik, L. – Aitzetmüller, R.: Handwörterbuch zu den altkirchenslavischen Texten. Heidelberg 1955.
S–A 1975 Sadnik, L. – Aitzetmüller, R.: Vergleichendes Wörterbuch der slavischen Sprachen, Bd. 1. Wiesbaden 

1975.
Sabadoš 1999 Sabadoš, I. V.: Atlas botaničnoji leksyky ukrajins’koji movy. Užhorod 1999.
Sachs 1989 Sachs, C.: Historia instrumentów muzycznych. Przełożył S. Olędzki. Kraków 1989.
Sandfeld 1930 Sandfeld, K.: Linguistique balcanique. Paris 1930.
SaS Slovo a slovesnost. Praha 1935–.
Sauerhoff 2004 Sauerhoff, F.: Etymologisches Wörterbuch der Pflanzennamen. Stuttgart 2004.
SB Etymologický slovník slovanských jazyků. Slova gramatická a zájmena. Sv. 1: Předložky. Koncové 

partikule, sestavil F. Kopečný. Praha 1973. Sv. 2: Spojky, částice, zájmena a zájmenná adverbia, sestavili 
F. Kopečný, V. Šaur, V. Polák. Praha 1980.

SbAnučin  Sbornik v čest’ semidesjatiletija D. N. Anučina. Moskva 1913. 
SbAvanesov  Russkoje i slavjanskoje jazykoznanije. K 70-letiju R. I. Avanesova. Pod red. N. G. Orlovoj i K. V. Gor-

škovoj. Moskva 1972. 
SbBabinger  Serta Monacensia in honorem Franz Babinger zum 15. Januar 1951 als Festgruss dargebracht. Hrsg. von 

H. J. Kissling und A. Schmaus. Leiden 1952.
SbBalcer Księga pamiątkowa ku czci Oswalda Balcera. Tom 2. Lwów 1925.
SbBarchudarov Voprosy istoričeskoj leksikologii i leksikografii vostočnoslavjanskich jazykov. K 80-letiju S. G. Bar-

chudarova. Izd. R. R. Gel’gardt i drugije. Moskva 1974.
SbBarr Iranian Studies Presented to Kaj Barr on his Seventieth Birthday, June 26, 1966. Edited by J. P. Asmussen 

and J. Læssøe. Copenhagen 1966.
SbBartmiński  W zwierciadle języka i kultury. Pod redakcją J. Adamowskiego i S. Niebrzegowskiej. Lublin 1999.
SbBaud. de Court. Prace lingwistyczne ofiarowane J. Baudouinowi de Courtenay dla uczczenia jego działalności naukowej 

1826–1921. Kraków 1921.
SbBeekes Sound Law and Analogy. Papers in Honor of R. S. P. Beekes. Ed. by A. M. Lubotsky. Amsterdam–Atlanta 

1997.
SbBelić 1921  Zbornik filoloških i lingvističkih studija A. Beliću. Beograd 1921. 
SbBelić 1937 Zbornik u čast A. Belića. Beograd 1937.
SbBenveniste Mélanges linguistiques offerts à Émile Benveniste. Edited by F. Bader, D. Cohen et al. Louvain 1975.
SbBernštejn Issledovanija po slavjanskomu jazykoznaniju. Sbornik v čest’ šestidesjatiletija prof. S. В. Bernštejna. 

Red. Je. V. Češko, Je. I. Demina i drugije. Moskva 1971.
SbBernštejn 1991 Studia Slavica. Jazykoznanije. Literaturovedenije. Istorija. Istorija nauki. K 80-letiju S. B. Bernštejna. 

Moskva 1991.



XXXIX

SbBernštejn 1995 Dialectologia slavica. Sbornik k 85-letiju S. B. Bernštejna. Red. L. E. Kalnyn’, M. I. Jermakova, G. P. 
Klepikova. Moskva 1995.

SbBezlaj Praslovanska dialektizacija v luči etimoloških raziskav. Ob stoti obletnici rojstva akademika Franceta 
Bezlaja. Uredili M. Furlan in A. Šivic-Dular. Ljubljana 2012.

SbBielfeldt Slawisch-deutsche Wechselbeziehungen in Sprache, Literatur und Kultur. Festschrift H. H. Bielfeldt 
zum 60. Geburtstag. Hrsg. W. Kraus, Z. Stieber, J. Bělič, V. I. Borkovskij. Berlin 1969.

SbBirkfellner Studia Philologica Slavica. Festschrift für Gerhard Birkfellner zum 65. Geburtstag gewidmet von Freun-
den, Kollegen und Schülern, Bd. 1–2. Hrsg. von B. Symanzik. Berlin 2006.

SbBirkfellner 2013 Miscellanea Slavica Monasteriensia. Gedenkschrift für Gerhard Birkfellner gewidmet von Freun den, 
Kollegen und Schülern. Hrsg. von B. Symanzik. Berlin 2013.

SbBoehtlingk Festgruß an Otto von Boehtlingk zum Doktorjubiläum, 3. Febr. 1888 von seinen Freunden. Stuttgart 1888.
SbBoisacq  Mélanges Émile Boisacq. Bruxelles 1937–1938.
SbBonfante Scritti in onore di Giuliano Bonfante, vol. 2. Brescia 1976.
SbBorkovskij Problemy istorii i dialektologii slavjanskich jazykov. Sbornik statej k 70-letiju V. I. Borkovskogo. Red. 

F. P. Filin i drugije. Moskva 1971.
SbBoryś Studia Borysiana. Etymologica, diachronica, slavica. W 75. rocznicę urodzin Profesora Wiesława Bo-

rysia. Pod redakcją M. Jakubowicz i B. Raszewskiej-Żurek. Warszawa 2014.
SbBrandenstein Studien zur Sprachwissenschaft und Kulturkunde. Gedenkschrift für W. Brandenstein. Hrsg. R. Schütz-

eichel und M. Zender. Innsbruck 1968.
SbBraun Slavisches Spektrum. Festschrift für Maximilian Braun zum 80. Geburtstag. Hrsg. von R. Lauer und 

B. Schultze. Wiesbaden 1983.
SbBräuer Festschrift für Herbert Bräuer zum 65. Geburtstag am 14. April 1986. Hrsg. von R. Olesch und H. Rothe. 

Köln 1986.
SbBrückner Studia staropolskie. Księga ku czci A. Brücknera. Kraków 1928.
SbBugge Uppsalastudier tillegnade S. Bugge. Uppsala 1892.
SbCejtlinová Folia slavistica. Ralje Michajlovne Cejtlin. Izd. A. F. Žuravlev. Moskva 2000.
SbCroate à la croate. Sborník vybraných příspěvků z konference Setkání mladých kroatistů konané v Brně 13. 4. 

2010. Ed. J. Villnow Komárková. Brno 2010.
SbČermák Jazyky a jazykověda. Sborník k 65. narozeninám prof. Františka Čermáka. Red. R. Blatná a V. Petkevič. 

Praha 2004.
SbČyževs’kyj 1954 Festschrift für D. Čyževs’kyj zum 60. Geburtstag am 23. März 1954. Hrsg. von M. Vasmer. Wiesbaden 

1954.
SbČyževs’kyj 1966 Orbis scriptus. Festschrift für D. Tschižewskij zum 70. Geburtstag. Hrsg. von D. Gerhardt, W. Weintraub, 

H.-J. zum Winkel. München 1966.
SbDaničić Daničićev zbornik. Beograd–Ljubljana 1925.
SbDebrunner Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Festschrift Albert Debrunner gewidmet von Schülern, Freunden 

und Kollegen. Bern 1954. 
SbDečev Izsledvanija v čest na akad. Dimităr Dečev po slučaj 80-godišninata mu. Red. V. Beševliev i V. Georgiev. 

Sofija 1958.
SbDiels Münchener Beiträge zur Slavenkunde. Festgabe für Paul Diels. Hrsg. von E. Koschmieder und A. Schmaus. 

München 1953.
SbDobrovský Josef Dobrovský 1753–1829. Sborník statí k stému výročí smrti. Uspořádali J. Horák, M. Murko, M. Wein-

gart. Praha 1929.
SbDrinov Sbornik statej po slavjanovedeniju, posvjaščennych prof. M. S. Drinovu jego učenikami i počitateljami. 

Char’kov 1908.
SbDujčev Studia Slavico-Byzantina et Mediaevalia Europensia. In memoriam Ivan Dujčev. Eds. P. Dinekov et al. 

Sofija 1988.
SbDybo Slavistika. Indojevropeistika. Nostratika. K 60-letiju so dnja roždenija V. A. Dybo. Tezisy dokladov. 

Red. R. V. Bulatova, G. I. Zamjatin, S. L. Nikolajev. Moskva 1991.
SbEichler Wort und Name im deutsch-slavischen Sprachkontakt. Ernst Eichler von seinen Schülern und Freunden. 

Köln–Weimar–Wien 1997.



XL

SbErhart Grammaticus. Studia linguistica Adolfo Erharto quinque et septuagenario oblata. Eds. O. Šefčík, B. Vy-
kypěl. Brno 2001.

SbErnout Mélanges de philologie, de littérature et d’histoire anciennes, offerts à A. Ernout. Paris 1940. 
SbF Sborník filologický. Praha 1910–1946.
SBF Slavjanskij i balkanskij fol’klor. Moskva 1989.
SbFalk Studia linguistica Slavica Baltica. Canuto-Olavo Falk sexagenario a collegis, amicis, discipulis oblata. 

Lunda 1966.
SbFerrell  Papers in Slavic Philology, vol. 1. In Honor of James Ferrell. Edited by B. A. Stolz. Ann Arbor 1977.
SbFortunatov Sbornik statej, posvjaščennych učenikami i počitateljami akademiku Filippu Feodoroviču Fortunatovu 

po slučaju tridsatiletija jego učenoj i prepodavatel’skoj dejatel’nosti. Varšava 1902.
SbGalbiati  Miscellanea Giovanni Galbiati, vol. 1–3. Milano 1951.
SbGeiger Studia Indo-Iranica. Ehrengabe für Wilhelm Geiger zur Vollendung des 75. Lebensjahres. Leipzig 

1931.
SbGeorgiev V čest na akademik Vladimir Georgiev. Ezikovedski proučvanija po slučaj sedemdeset godini ot rožde-

nieto mu. Red. K. Čolakova, J. Zaimov et al. Sofija 1980.
SbGercenberg Hd mánasā: Sbornik statej k 70-letiju so dnja roždenija prof. Leonarda Georgijeviča Gercenberga. 

Sankt-Peterburg 2005.
SbGerd Verba magistrо. Sbornik naučnych statej pamjati professora Aleksandra Sergejeviča Gerda 1936–2016. 

Red. A. Ch. Girfanova i S. A. Myznikov. Sankt-Peterburg 2016.
SbGerhardt Korrespondenzen. Festschrift für Dietrich Gerhardt aus Anlaß des 65. Geburtstages. Hrsg. A. Engel-

-Braunschmidt und A. Schmücker. Giessen 1977. 
SbGesemann Festschrift für Wolfgang Gesemann, Bd. 1–3. Hrsg. von H.-B. Harder. München 1986.
SbGorškovová Jazykovaja sistema i jeje razvitije vo vremeni i prostranstve. Sbornik naučnych statej k 80-letiju prof. 

K. V. Gorškovoj. Moskva 2001. 
SbGunnarsson Studia Slavica Gunnaro Gunnarsson sexagenario dedicata. Ed. J. Trypućko. Stockholm 1960.
SbGüntert Antiquitates Indogermanicae. Studien zur indogermanischen Altertumskunde und zur Sprach- und Kul-

turgeschichte der indogermanischen Völker. Gedenkschrift für H. Güntert zur 25. Wiederkehr seines 
Todestages am 23. April 1973. Hrsg. von M. Mayrhofer, W. Meid, B. Schlerath, R. Schmitt. Innsbruck 
1974.

SbGutschmidt Normen, Namen und Tendenzen in der Slavia. Festschrift für Karl Gutschmidt zum 65. Geburtstag. Hrsg. 
von V. Lehmann und L. Udolph. München 2004.

SbHafner  Fontes slavici. Festschrift für Stanislaus Hafner zum 70. Geburtstag. Hrsg. von D. Medaković, H. Jaksche, 
E. Prunč. Graz 1986.

SbHamm Bereiche der Slavistik. Festschrift zu Ehren von J. Hamm. Hrsg. von F. V. Mareš et al. Wien 1975.
SbHansack Diachrone Aspekte slavischer Sprachen. München–Berlin 2012.
SbHavránek Studie a práce linguistické. K šedesátým narozeninám akademika Вohuslava Havránka. Red. J. Bělič, 

M. Dokulil, K. Horálek, A. Jedlička. Praha 1954.
SbHeinz Collectanea linguistica in honorem Adami Heinz. Red. F. Sławski et al. Wrocław 1986.
SbHeinzel Abhandlungen zur germanischen Philologie. Festgabe für Richard Heinzel. Halle 1898.
SbHirt Germanen und Indogermanen. Festschrift für Hermann Hirt. Bd. II. Ergebnisse der Sprachwissenschaft. 

Hrsg. von H. Arntz. Heidelberg 1936.
SbHoenigswald Festschrift for Henry Hoenigswald. On the Occasion of his Seventieth Birthday. Ed. by G. Cordona and 

N. H. Zide. Tübingen 1987.
SbHoffmann Festgabe für Karl Hoffmann. Teil II. Hrsg. von B. Forsmann und J. Narten. München 1985.
SbHomolková Cesty slov. Ed. P. Nejedlý a M. Vajdlová. Praha 2012.
SbHonowská Studia z językoznawstwa słowiańskiego. Pani Prof. Marii Honowskiej z okazji jubileuszu. Red. F. Sław-

ski i H. Mieszkowska. Kraków 1995.
SbHruševs’kyj  Juvilejnyj zbirnyk na pošanu Μ. S. Hruševs’koho 1–2. Kyjiv 1928.
SbHubschmid Festschrift für Johannes Hubschmid zum 65. Geburtstag. Beiträge zur allgemeinen, indogermanischen 

und romanischen Sprachwissenschaft. Hrsg. von O. Winkelmann und M. Braisch. Bern–München 
1982.



XLI

SbHumbach  Studia grammatica Iranica. Festschrift für Helmut Humbach. Red. R. Schmitt. München 1986. 
SbIsačenko 1976 Opuscula slavica et linguistica. Festschrift für Alexander Issatschenko. Hrsg. von H. D. Pohl und N. Sal-

nikow. Klagenfurt 1976.
SbIsačenko 1978 Studia linguistica Alexandro Vasilii filio Issatschenko a collegis amicisque oblata. Hrsg. von H. Birnbaum 

und Ľ. Ďurovič. London–Beccles–Colchester 1978.
SbIvanov Poetika. Istorija literatury. Lingvistika. Sbornik k 70-letiju V. V. Ivanova. Red. A. A. Vigasin, P. Vroon, 

M. L. Gasparov i drugije. Moskva 1999. 
SbIvšić Zbornik u čast Stjepana Ivšića. Urednici M. Hraste, Lj. Jonke, M. Ratković. Zagreb 1963.
SBJa Slavjanskoje i balkanskoje jazykoznanije. Moskva 1975–.
SbJagić Zbornik u slavu Vatroslava Jagića k 6. VII. 1908 drugovi i učenici za spomen. Berlin 1908.
SbJakobson 1956 For Roman Jakobson. Essays on the Occasion of his Sixtieth Birthday. Compiled by M. Halle, H. G. 

Lunt, H. McLean, C. H. van Schooneveld. The Hague 1956.
SbJakobson 1966 To Honor Roman Jakobson. Essays on the Occasion of his Seventieth Birthday, 11. October 1966, vol. 

1–3. The Hague–Paris–Mouton 1967.
SbJasanoff Verba Docenti. Studies in historical and Indo-European linguistics presented to Jay H. Jasanoff. Ed. A. J. 

Nussbaum. Ann Arbor–New York 2007.
SbJelínek Sborník prací Filozoficko-přírodovědecké fakulty Slezské univerzity v Opavě. Řada jazykovědná, roč-

ník 3. Prof. Milanu Jelínkovi k 80. narozeninám. Red. M. Tichý. Opava 2003.
SbJespersen A Grammar Miscellanea Offered to O. Jespersen. Kopenhagen 1930.
SBK Slovník biblické kultury. Z franc. Dictionnaire culturel de la Bible přeložili a upravili J. Binder, H. Boz-

děková, V. Hrubanová, E. Pokorná, V. Senjuková, M. Stretti. Praha 1992.
SbKalygin Parallels between Celtic and Slavic. Proceedings of the First International Colloquium of Societas Celto-

-Slavica held at the University of Ulster, Coleraine, 19–21 June 2005. In Memory of Viktor Pavlovich 
Kalygin (1950–2004). Edited by S. MacMathúna and M. Fomin. Coleraine 2006. 

SbKarlík Karlík a továrna na lingvistiku. Prof. Petru Karlíkovi k šedesátým narozeninám. Ed. A. Bičan, J. Klaška, 
P. Macurová, J. Zmrzlíková. Brno 2010. 

SbKeipert Schnittpunkt Slavistik. Ost und West im wissenschaftlichen Dialog. Festgabe für Helmut Keipert zum 
70. Geburtstag, Bd. 1–3. Red. I. Podtergera. Bonn 2012.

SbKelle Untersuchungen und Quellen zur germanischen und romanischen Philologie. Johann von Kelle darge-
bracht von seinen Kollegen und Schülern. Erster Teil. Prag 1908. 

SbKennert Aus dreißig Jahren Osteuropa-Forschung. Gedenkschrift für G. Kennert. Berlin 1984.
SbKiparsky Lingua viget. Commentationes Slavicae in honorem V. Kiparsky sexagenarii. Red. I. Vahros et M. Kahla. 

Helsinki 1965. 
SbKlimov  Istorija jazyka. Tipologija. Kavkazovedenije. Moskva 2008.
SbKnobloch Sprachwissenschaftliche Forschungen. Festschrift für J. Knobloch. Zum 65. Geburtstag am 5. Januar 

1984. Hrsg. von H. M. Ölberg und G. Schmidt. Innsbruck 1985.
SbKopečný Miscellanea linguistica. Acta Universitatis Palackianae Olomucensis. Facultas philosophica. Red. M. Ko-

márek a J. Bartošek. Ostrava 1971.
SbKorš 1896 Charisteria. Sbornik statej po filologii i lingvistike v čest’ F. J. Korša. Moskva 1896.
SbKorš 1913 Drevnosti vostočnyje. Jubilejnyj vypusk, posvjaščennyj po slučaju istečenija 25-letija suščestvovanija 

Vostočnoj kommissii jeja predsedatelju-osnovatelju akad. F. J. Koršu. Moskva 1913.
SbKořenský Člověk – jazyk – text. Sborník z mezinárodní lingvistické konference konané u příležitosti životního 

jubilea prof. PhDr. Jana Kořenského, DrSc. Ed. A. Jaklová. České Budějovice 2008.
SbKrahe  Sybaris. Festschrift H. Krahe zum 60. Geburtstag am 7. Februar 1958 dargebracht von Freunden, Schülern 

und Kollegen. Wiesbaden 1958.
SbKrčmová Teorie a empirie. Bichla pro Krčmovó. Ed. T. Hoskovec, O. Šefčík, R. Sova. Brno 2006.
SbKretschmer ΜΝΗΜΗΣ ΧΑΡΙΝ. Gedenkschrift Paul Kretschmer, Bd. 1–2. Hrsg. von H. Kronasser. Wien 1956–1957.
SbKretschmer 1926 Festschrift für Paul Kretschmer. Beiträge zur griechischen und lateinischen Sprachforschung. Berlin–

Wien–Leipzig–New York 1926.
SbKronasser Investigationes philologicae et comparativae. Gedenkschrift für H. Kronasser. Hrsg. von E. Neu. Wies-

baden 1982.



XLII

SbKryvicki  Narodnyja skarby. Dyjalektalahičny zbornik da 80-hoddzja А. A. Kryvickaha. Red. L. P. Kuncevič. 
Minsk 2008.

SbKuhn Aufsätze zur Kultur- und Sprachgeschichte vornehmlich des Orients. Ernst Kuhn zum 70. Geburtstage 
am 7. Februar 1916 gewidmet von Freunden und Schülern. Breslau 1916.

SbKuraszkiewicz Munera linguistica Ladislao Kuraszkiewicz dedicata. Red. M. Basaj, Z. Zagórski. Wrocław–Warszawa–
Kraków 1993.

SbKuryłowicz  Symbolae linguisticae in honorem Georgii Kuryłowicz. Red. W. Taszycki i M. Karaś. Wrocław 1965.
SbKuryłowicz 1995 Kuryłowicz Memorial Volume, tom 1–2. Red. W. Smoczyński. Kraków 1995.
SbKurz Studia Palaeoslovenica. Sborník k 70. narozeninám J. Kurze. Uspořádaly M. Bauerová a M. Štěrbová. 

Praha 1971.
SbKuznecovová Lingvističeskij bespredel. Sbornik statej k 70-letiju Α. I. Kuznecovoj. Red. A. Je. Kibrik. Moskva 2002.
SbLamanskij 1907 Sbornik statej posvjaščennych V. I. Lamanskomu po slučaju 50-letija jego učenoj dejatel’nosti, tom 1–2. 

S. Peterburg 1907–1908.
SbLarin Voprosy teorii i istorii jazyka. Sbornik v čest’ professora Β. A. Larina. Red. Ju. S. Maslov, P. A. Dmitrijev, 

M. I. Privalova, G. V. Stepanov, A. V. Fedorov. Leningrad 1963.
SbLeeming Collectanea Slavica. Studies Dedicated to Henry Leeming on his 75th Birthday. Red. F. Sławski. Kraków 

1996.
SbLehr-Spławiński Studia linguistica in honorem Т. Lehr-Spławiński. Red. T. Milewski, J. Safarewicz i F. Sławski. Warszawa 1963. 
SbLekov Obštnost i mnogoobrazie na slavjanskite ezici. Sbornik v čest na prof. I. Lekov. Red. L. Laškava et al. 

Sofija 1997. 
SbLettenbauer Festschrift für W. Lettenbauer zum 75. Geburtstag. Red. A. Měšťan und Ε. Weiher. Freiburg i. Br. 1982. 
SbLidén Xenia Lidéniana. Festskrift tillägnad prof. Evald Lidén. Stockholm 1912.
SbLjapunov Sbornik statej posvjaščennych prof. В. M. Ljapunovu po slučaju tridsatiletija jego prepodavatel’skoj 

dejatel’nosti 1892–1922. Odessa 1922.
SbLogar Zbornik razprav iz slovanskega jezikoslovja. T. Logarju ob sedemdesetletnici. Uredil F. Jakopin. Ljublja-

na 1989.
SbLotko České, polské a slovenské jazykové a literární souvislosti. Sborník referátů z mezinárodního odborného 

semináře uspořádaného u příležitosti sedmdesátin prof. Edvarda Lotka. Red. I. Fialová, J. Fiala, M. Hád-
ková. Olomouc 2003.

SbLunt Studies in Honor of H. G. Lunt on the Occasion of his Sixtieth Birthday. Folia Slavica 2. Ed. by E. Scat-
ton, R. D. Steele, Ch. E. Gribble. Ohio 1978.

SbLutterer Sborník rozprav k 70. narozeninám prof. Ivana Lutterera. Uspořádali L. Olivová-Nezbedová, R. Šrámek, 
M. Harvalík. Praha 2000.

SbMańczak Munus amicitiae. Studia Linguistica in honorem Witoldi Mańczak septuagenarii. Ed. A. Bochnakowa 
et S. Widłak. Cracoviae 1995. 

SbMańczak 2014 Linguistique romane et linguistique indo-européenne. Mélanges offerts à Witold Mańczak à l’occasion 
de son 90e anniversaire. Red. L. Bednarczuk. Kraków 2014.

SbMareš Litterae Slavicae medii aevi. F. V. Mareš sexagenario oblatae. Hrsg. von J. Reinhart. München 1985.
SbMastrelli Studi linguistici e filologici per Carlo Alberto Mastrelli. Ed. by L. Agostiniani, V. Grazi, A. Nocentini. 

Pisa 1985.
SbMatvejev Jazyk i prošloje naroda. Sbornik naučnych statej pamjati člena-korrespondenta RAN… prof. A. K. 

Matvejeva. Jekaterinburg 2012.
SbMayer Georg Mayer zum 60. Geburtstag. Hrsg. von U. Bieber und A. Woldan. München 1991.
SbMeid Studia Celtica et Indogermanica. Festschrift für Wolfgang Meid zum 70. Geburtstag. Hrsg. von P. Anrei-

ter. Budapest 1999.
SbMeillet Mélanges linguistiques offerts à M. Antoine Meillet. Ed. D. Barbelenet, G. Dottin, R. Gauthiot et al. 

Paris 1902.
SbMel’nyčuk Akademik Oleksandr Savyč Mel’nyčuk i sučastne movoznavstvo. Zbirnyk naukovych prac do 90-riččja 

z dnja narodžennja. Kyjiv 2012.
SbMěšťan Aspekte kultureller Integration. Festschrift zu Ehren von Prof. Dr. Antonín Měšťan. München 1991. 
SbMichálek Palaeobohemica. Immanueli Michálek septuagenario oblata. Red. I. Němec. Praha 1992.



XLIII

SbMikkola Mélanges de philologie offerts à J. J. Mikkola à l’occasion de son soixante-cinquième anniversaire. 
Helsinki 1931.

SbMiklošič Slovenski jezik v stiku s slovanskimi in neslovanskimi jeziki in književnostmi: zborovanje slavistov ob 
stoletnici smrti Frana Miklošiča (Maribor–Ljutomer 1991). Ljubljana 1992. 

SbMiklošič 2013 Miklosichiana Bicentennalia. Zbornik u čast dvestote godišnjice rođenja Franca Miklošiča. Beograd 
2013.

SbMiletič Sbornik v čest na L. Miletič za sedemdesetgodišninata ot roždenieto mu (1863–1933). Sofija 1933. 
SbMilewski Pamięci prof. Tadeusza Milewskiego przyjaciele i uczniowie. Pod red. L. Bednarczuka i J. Zaleskiego. 

Kraków 1976.
SbMiller Jubilejnyj sbornik v čest’ V. F. Millera. Moskva 1900.
SbMirčev Izsledvanija vărchu istorijata i dialektite na bălgarskija ezik. Sbornik v pamet na Kiril Mirčev. Red. V. I. 

Georgiev, B. Velčeva. Sofija 1979.
SbMladenov Ezikovedski izsledvanija v čest na akad. S. Mladenov. Red. V. Georgiev, K. Mirčev, L. Andrejčin, S. Stoj-

kov. Sofija 1957.
SbMokijenko Slovo vo vremeni i prostranstve. K 60-letiju professora V. M. Mokijenko. Sankt-Peterburg 2000.
SbMoszyński 1998 Tematy. Księga jubileuszowa w 70. rocznice urodzin prof. Leszka Moszyńskiego. Red. K. Szcześniak 

i H. Wątróbska. Gdańsk 1998. 
SbMrázek Jazykovědná rusistika na počátku nového tisíciletí. K nedožitým osmdesátinám prof. Romana Mrázka. 

Ed. J. Gazda. Brno 2002.
SbMS Sborník Matice slovenskej pre jazykozpyt, národopis, dejepis a literárnu históriu. Časť 1. Jazykoveda. 

Turč. Sv. Martin 1923.
SbNahtigal Slovansko jezikoslovje. Nahtigalov zbornik ob stoletnici rojstva. Uredil F. Jakopin. Ljubljana 1977.
SbNazarovová Pam’jati Tetjany Nazarovoj. Red. P. Ju. Hrycenko, Ja. V. Zakrev’ska, V. V. Nimčuk i in. Kyjiv 1997.
SbNěmec Verba et historia. Igoru Němcovi k 80. narozeninám. Eds. Р. Nejedlý, Μ. Vajdlová. Praha 2005.
SbNeweklowsky Ethnoslavica. Festschrift für Herrn Univ. Prof. Dr. Gerhard Neweklowsky zum 65. Geburtstag. Beiträge 

des internationalen Symposiums des Instituts für Slawistik der Universität Klagenfurt in Zusammenarbeit 
mit dem Institut für Slawistik der Universität Wien; Klagenfurt, 7.–8. April 2006. Hrsg. von J. Reinhart 
und T. Reuther. Wien 2006.

SbNižnanský Tradícia v slove, slovo v tradícii. Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský. Jozefovi Remžovi Nižnanskému 
k nedožitým osemdesiatinám. Zostavili Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava 2007.

SbNoreen Nordiska Studier tillegnade Adolf Noreen. Uppsala 1904.
SbNU Sbornik za narodni umotvorenija, nauka i knižnina, tom 1–52. Sofija 1889–1961.
SbOlesch Tgolí chole Mêstro. Gedenkschrift für Reinhold Olesch. Hrsg. von R. Lachmann et al. Köln 1991.
SbORJS Sbornik Otdelenija russkago jazyka i slovesnosti Imperatorskoj akademii nauk. S. Peterburg 1867–1914.
SbOrłośová Studia z filologii słowiańskiej ofiarowane prof. Teresie Zofii Orłoś. Red. H. Wróbel. Kraków 2000.
SbPagliaro Studia classica et orientalia Antonino Pagliaro oblata, vol. 1–3. Roma 1969.
SbPastrnek Slovanský sborník, věnovaný prof. Františku Pastrnkovi, rektoru University Karlovy, k sedmdesátým 

narozeninám 1853–1923. Red. M. Weingart. Praha 1923.
SbPavlović Zbornik Milivoju Pavloviću. Novi Sad 1967.
SbPedersen Mélanges linguistiques offerts à H. Pedersen à l’occasion de son 70. anniversaire. Aarhus 1937.
SbPedersen 1994 In honorem Holger Pedersen. Kolloquium der Indogermanischen Gesellschaft vom 25. bis 28. März 

1993 in Kopenhagen. Hrsg. von J. E. Rasmussen. Wiesbaden 1994.
SbPernišková Svetăt na rečnika, svetăt v rečnika. Jubileen sbornik, posveten na 70-godišninata na Emilija Perniška. 

Veliko Tărnovo 2006.
SbPipping Festskrift tillänad Hugo Pipping. Helsingfors 1924.
SbPleskalová Jazyk a jeho proměny. Prof. Janě Pleskalové k životnímu jubileu. Eds. M. Čornejová, P. Kosek. Brno 2008.
SbPobożniak Studia Indo-Iranica. Studies in Honor of T. Pobożniak. Red. L. Bednarczuk i A. Czapkiewicz. Wrocław 

1983.
SbPolański 1999a Collectanea linguistica in honorem Casimiri Polański. Red. M. Brzezina i H. Kurek. Kraków 1999.
SbPolański 1999b Studia lingwistyczne ofiarowane Profesorowi Kazimierzowi Polańskiemu na 70-lecie Jego urodzin. Pod 

red. W. Banysia, L. Bednarczuka i S. Karolaka. Katowice 1999.



XLIV

SbPolomé Perspectives on Indo-European Language, Culture and Religion. Studies in Honour of E. C. Polomé. 
Ed. by R. Pearson. McLean, Virginia 1991.

SbPopov Finno-ugorskoje nasledije v russkom jazyke. Pamjati prof. Α. I. Popova (1899–1973). Red. A. K. Ma-
tvejev et al. Jekaterinburg 2000.

SbPopowská-Tab. Symbolae slavisticae dedykowane pani Prof. H. Popowskiej-Taborskiej. Red. E. Rzetelska-Feleszko. 
Warszawa 1996.

SbPuhvel Studies in Honor of J. Puhvel. Ed. by D. Disterheft, M. E. Huld, J. A. C. Greppin. Washington 1997.
SbRahn  ΑΙΝΙΓΜΑ. Festschrift für Helmut Rahn. Hrsg. von F. R. Varwig. Heidelberg 1987.
SbRäsänen Studia Orientalia M. Räsänen anno 1953 sexagenario ddd Societas Orientalis Fennica amici. Helsinki 1954.
SbRasmussen Per aspera ad asteriscos. Studia Indogermanica in honorem Jens Ekmegård Rasmussen sexagenarii Idibus 

Martiis anno MMIV. Eds. A. Hyllested, Α. R. Jørgensen, J. H. Larsson et Th. Olander. Innsbruck 2004.
SbRed’ko Aktual’ni pytannja antroponimiky. Zbirnyk materialiv naukovych čitan’ pam’jati Juliana Kostjantynovyča 

Red’ka. Red. I. V. Jefimenko. Kyjiv 2005.
SBrH Sloŭnik belaruskich havorak paŭnočna-zachodnjaj Belarusi i jaje pahraničča, tom 1–5. Minsk 1979–1986.
SbRInst Sbornik Russkago instituta v Prage. I. 1929, II. 1932.
SbRitter Artes et scientiae. Festschrift für Ralf-Peter Ritter zum 65. Geburtstag. Hrsg. von P. Anreiter, M. Has-

linger, H.-D. Pohl. Wien 2004.
SbRix Indogermanica et Italica. Festschrift für Helmut Rix zum 65. Geburtstag. Unter Mitarbeit von J. Ben-

dahman, J. A. Hardarson, Ch. Schaffer hrsg. von G. Meiser. Innsbruck 1993. 
SbRomanski Ezikovedsko-etnografski izsledvanija v pamet na akademik Stojan Romanski. Red. V. Georgiev, I. Lekov, 

P. Dinekov. Sofija 1960. 
SbRospond Studia językoznawcze poświęcone Profesorowi Doktorowi Stanisławowi Rospondowi. Red. M. Adamus, 

S. Bąk et al. Wrocław 1966. 
SbRozwadowski Symbolae grammaticae in honorem J. Rozwadowski, tom 1–2. Cracoviae 1927–1928.
SbRS W stulecie Rocznika Slawistycznego. Red. M. Wojtyła-Świerzowska. Kraków 2010.
SbRusanivs’kyj Žyttja – u slovi. Zbirnyk naukovych prac’ na pošanu akademika Vitalija Makarovyča Rusanivs’koho 

(1931–2007). Red. V. H. Skljarenko. Kyjiv 2011.
SbRusek Sъkrovište slovesьnoje. Studia slawistyczne ofiarowane Prof. J. Ruskovi na 70. urodziny. Red. W. Stęp-

niak-Minczewa i W. Boryś. Kraków 2000.
SbRusínová Život s morfémy. Sborník studií na počest Zdenky Rusínové. Ed. P. Karlík, J. Pleskalová. Brno 2004.
SbSadniková Festschrift für Linda Sadnik zum 70. Geburtstag. Freiburg i. Br. 1981.
SbSafarewicz Studia indoeuropejskie. Études indo-européennes. Ioanni Safarewicz septuagenario ab amicis collegis 

sodalibus animo oblatum gratissimo. Red. J. Kuryłowicz, W. Taszycki, F. Sławski, A. Heinz. Wrocław–
Warszawa–Kraków–Gdańsk 1974–1976. 

SbSafarewicz 1995  Analecta Indoeuropaea Cracoviensia Ioannis Safarewicz memoriae dicata. Ed. W. Smoczyński. Cracoviae 
1995.

SbSeebold Grippe, Kamm und Eulenspiegel. Festschrift für Elmar Seebold zum 65. Geburtstag. Hrsg. von W. Schin-
dler und J. Untermann. Berlin–New York 1999.

SbSF Sborník prací I. sjezdu slovanských filologů v Praze 1929, sv. II.: Přednášky. Uspořádali J. Horák, 
M. Murko, M. Weingart a S. Petíra. Praha 1932.

SbShevelov Symbolae in honorem Georgii Y. Shevelov. München 1971.
SbShevoroshkin Indo-European, Nostratic, and Beyond. Festschrift for Vitalij V. Shevoroshkin. Eds. I. Hegedűs, Р. Α. 

Michalove, Α. Μ. Ramer. Washington 1997.
SbSchindler  Compositiones Indogermanicae in memoriam Jochem Schindler. Hrsg. von H. Eichner und H. Ch. 

Luschützky unter redaktioneller Mitwirkung von V. Sadovski. Praha 1999.
SbSchmalstieg Studies in Baltic and Indo-European Linguistics in Honor of William R. Schmalstieg. Eds. Ph. Baldi, 

P. U. Dini. Amsterdam–Philadelphia 2004.
SbSchmid Studien zur Geschichte Osteuropas. Teil 3. Gedenkband für Heinrich Felix Schmid. Graz–Köln 1966. 
SbSchmidt Festschrift W. Schmidt. Wien 1928.
SbSchrijnen Donum natalicium Schrijnen – Verzameling van opstellen door oudleerlingen en bevriende vakgenoten op-

getragen aan Mgr. Dr. Jos. Schrijnen boj gelegenheid van zijn zestigsten verjaardag. Nijmegen–Utrecht 1929.



XLV

SbSchröder Festschrift für Franz Rolf Schröder zu seinem 65. Geburtstage September 1958. Hrsg. von W. Rasch. 
Heidelberg 1959.

SbSchröpfer Natalicia Johanni Schröpfer octogenario a discipulis amicisque oblata. Festschrift für J. Schröpfer zum 
80. Geburtstag. Hrsg. von L. Auburger und P. Hill. München 1991.

SbSchütz Festschrift J. F. Schütz. Graz–Köln 1954.
SbSchützeichel Althochdeutsch. Band 1: Grammatik. Glossen und Texte. Rudolf Schützeichel zum 20. Mai 1987 gewid-

met. Hrsg. von R. Bergmann, H. Tiefenbach, L. Voetz. Heidelberg 1987.
SbSkljarenko Akcentolohija. Etymolohija. Semantyka. Do 75-riččja akademika NAN Ukrajiny V. H. Skljarenka. Kyjiv 

2012.
SbSławski 1987  Slawistyczne studia językoznawcze. Prof. Doktorowi Franciszkowi Sławskiemu w 70. rocznice urodzin 

i 50-lecie pracy naukowej. Red. W. Kuraszkiewicz. Wrocław 1987.
SbSławski 2002 Dzieje Słowian w świetle leksyki. Pamięci Prof. Franciszka Sławskiego. Red. J. Rusek, W. Boryś, 

L. Bednarczuk. Kraków 2002.
SbSlk Sborník Muzeálnej slovenskej spoločnosti. Turčiansky Sv. Martin 1896–1912.
SbSlP Sborník slavistických prací, věnovaných IV. mezinárodnímu sjezdu slavistů v Moskvě. Praha 1958.
SbSłuszkiewicz Księga pamiątkowa ku czci Eugeniusza Słuszkiewicza. Red. J. Reychman. Warszawa 1974.
SbSobolevskij Stat’ji po slavjanskoj filologii i russkoj slovesnosti. Sbornik statej v čest’ akad. А. I. Sobolevskogo. 

Leningrad 1928.
SbSorokoletov Slavjanskaja dialektnaja leksikografija 2. Materialy II meždunarodnoj konferencii, posvjaščennoj 90-le-

tiju so dnja roždenija F. P. Sorokoletova. Red. S. A. Myznikov, O. N. Krylova, I. V. Baklanova. Sankt-
-Peterburg 2016.

SbSreznevskij Istoriko-literaturnyj sbornik posvjaščajetsja V. I. Sreznevskomu. Leningrad 1924. 
SbStachowski Studies on the Turkic World. Festschrift in Honour of Stanisław Stachowski. Ed. E. Mańczak-Wohlfeld 

and B. Podolak. Kraków 2010. 
SbStang Donum Balticum. To Professor Christian S. Stang on the Occasion of his Seventieth Birthday, 15 March 

1970. Ed. by V. Rūķe-Dravina. Stockholm 1970.
SbStieber Studia linguistica memoriae Zdislai Stieber dedicata. Red. J. Zieniukowa. Wrocław 1983.
SbStojkov V pamet na profesor Stojko Stojkov (1912–1969). Ezikovedski izsledvanija. Red. L. Andrejčin, V. Geor-

giev et al. Sofija 1974.
SbStreitberg Streitberg-Festgabe. Herausgegeben von der Direktion der Vereinigten Sprachwissenschaftlichen Institute 

an der Universität zu Leipzig. Leipzig 1924.
SbStreitberg 1924 Stand und Aufgaben der Sprachwissenschaft. Festschrift für W. Streitberg. Heidelberg 1924.
SbSuprun Čislo. Jazyk. Tekst. Sbornik statej k 70-letiju A. Je. Supruna. Minsk 1998.
SbSvatovácl. Svatováclavský sborník, vydaný na památku 1000. výročí smrti knížete Václava Svatého, sv. 1–3. Praha 1934.
SbSzymczak Wokół języka. Rozprawy i studia poświęcone pamięci Prof. Μ. Szymczaka. Red. M. Basaj et al. Wrocław 1988.
SbŠišić Zbornik naučnih radova Ferdi Šišiću povodom šezdesetgodišnjice života 1869–1929. Zagreb 1929.
SbŠišmanov Sbornik v čest na profesor I. D. Šišmanov po slučaj tridesetgodišnata mu naučna dejnost (1889–1919). 

Izdaden ot učenicite i počitatelite mu. Sofija 1920.
SbŠlosar Pocta Dušanu Šlosarovi. Sborník k 65. narozeninám. Eds. P. Karlík, J. Pleskalová, Z. Rusínová. Bosko-

vice 1995.
SbTaszycki Symbolae philologicae in honorem Witoldi Taszycki. Red. S. Hrabec, S. Jodłowski, M. Karaś, J. Kury-

łowicz, J. Safarewicz, F. Sławski, L. Zabrocki. Wrocław–Warszawa–Kraków 1968.
SbTeodorov-Balan Sbornik v čest na akademik A. Teodorov-Balan po slučaj devetdeset i petata mu godišnina. Red. V. Geor-

giev, M. Dimitrov, P. Dinekov, S. Romanski, S. Stojkov, L. Stojanov. Sofija 1955.
SbThomas Studia indogermanica et slavica. Festgabe für Werner Thomas zum 65. Geburtstag. Hrsg. von Р. Kosta 

unter Mitarbeit von G. Lerch und P. Olivier. München 1988.
SbTille Sborník prací věnovaných prof. V. Tillovi k 60. narozeninám 1867–1927. Red. J. Polívka, J. Frček, 

J. Ježek, J. Horák. Praha 1927.
SbTkadlčík Sborník k uctění památky Mons. prof. ThDr. Vojtěcha Tkadlčíka. Red. H. Bauerová, M. Pojsk. Olomouc 2000.
SbTolstaja Slavjanskije etjudy. Sbornik k jubileju S. M. Tolstoj. Red. Je. Je. Levkijevskaja, T. A. Agapkina, L. N. 

Vinogradova, A. A. Plotnikova. Moskva 1999.



XLVI

SbTolstaja 2013 Slavica Svetlanica. Jazyk i kartina mira. K jubileju Svetlany Michajlovny Tolstoj. Red. A. V. Gura, O. V. 
Belova, Je. L. Berezovič. Moskva 2013.

SbTolstoj Slovo i kul’tura. Pamjati Ν. I. Tolstogo. Tom 1: Jazykoznanije. Red. T. A. Agapkina, A. F. Žuravlev, 
S. M. Tolstaja. Moskva 1998.

SbToporov Polytropon. K 70-letiju V. N. Toporova. Red. T. M. Nikolajeva, A. A. Gippius, L. G. Nevskaja, T. V. 
Civ’jan. Moskva 1998.

SbTrávníček  Studie ze slovanské jazykovědy. Sborník k 70. narozeninám akad. F. Trávníčka. Red. V. Machek, J. Bělič, 
B. Havránek, K. Horálek, A. Jedlička, E. Pauliny. Praha 1958. 

SbTrávníček–Wollman Pocta Františku Trávníčkovi a Franku Wollmanovi. Uspořádali A. Grund, A. Kellner, J. Kurz. Brno 1948.
SbTrombetti Scritti in onore di A. Trombetti. Milano 1938.
SbTronskij Indojevropejskoje jazykoznanije i klassičeskaja filologija. Materialy čtenij, posvjaščennych pamjati 

professora Iosifa Moisejeviča Tronskogo. 19–21 ijunja 2006 g. Sankt-Peterburg 2006. 
SbTrost Festschrift für Klaus Trost. Hrsg. von E. Hansack, W. Koschmal, N. Nübler, R. Večerka. Regensburg 1999.
SBUk Etymologický slovník slovanských jazyků. Ukázkové číslo. Red. E. Havlová. Brno 1966. 
SbUnbegaun  Studies in Slavic Linguistics and Poetics in Honor of B. O. Unbegaun. Ed. R. Magidoff, G. Y. Shevelov, 

J. S. G. Simmons, K. Taranovski. New York 1968. 
SbUrbańczyk Opuscula Polono-Slavica. Munera linguistica Stanislao Urbańczyk dedicata. Red. J. Safarewicz, K. Ry-

mut, M. Kucała, W. Łubaś. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1979.
SbVajs Slovanské studie. Sbírka statí, věnovaných prelátu univ. profesoru J. Vajsovi k uctění jeho životního 

díla. Uspořádali J. Kurz, M. Murko, J. Vašica. Praha 1948. 
SbVarbotová Ad fontes verborum. Issledovanija po etimologii i istoričeskoj semantike. K 70-letiju Žanny Žanovny 

Varbot. Eds. A. F. Žuravlev et al. Moskva 2006.
SbVasmer Festschrift für Max Vasmer zum 70. Geburtstag am 28. Februar 1956. Zusammengestelt von M. Woltner 

und H. Bräuer. Wiesbaden 1956. 
SbVečerka Varia Slavica. Sborník příspěvků k 80. narozeninám Radoslava Večerky. Eds. I. Janyšková, H. Karlíková. 

Praha 2008 (= SEB 4).
SbVendryes  Mélanges linguistiques offerts à Μ. J. Vendryes par ses amis et ses élèves. Paris 1925.
SbVincenz Sprach- und Kulturkontakte im Polnischen. Gesammelte Aufsätze für A. de Vincenz zum 65. Geburtstag. 

Hrsg. von G. Hentschel und G. Ineichen. München 1987.
SbVinogradov Problemy sovremennoj filologii. Sbornik statej k semidesjatiletiju akad. V. V. Vinogradova. Red. M. B. 

Chrapčenko. Moskva 1965.
SbVinogradov 1974 Issledovanije po slavjanskoj filologii. Sbornik posvjaščennyj pamjati akademika V. V. Vinogradova. 

Red. V. A. Belošapkova i N. I. Tolstoj. Moskva 1974.
SbVinogradov 1995 Filologičeskij sbornik k 100-letiju so dnja roždenija akademika V. V. Vinogradova. Moskva 1995.
SbVŠPP Sborník Vysoké školy pedagogické v Praze. Jazyk a literatura. Praha 1959–.
SbWartburg Festschrift Walther von Wartburg zum 80. Geburtstag, 18. Mai 1968, Bd. 1–2. Hrsg. von K. Baldinger. 

Tübingen 1968.
SbWeinreich For Max Weinreich on his Seventieth Birthday. Studies in Jewish Languages, Literature and Society. 

Eds. L. S. Dawidowicz, A. Ehrlich et al. London–The Hague–Paris 1964.
SbWeller Asiatica. Festschrift Friedrich Weller zum 65. Geburtstag. Leipzig 1954.
SbWindekens  Studia etymologica Indoeuropaea. Memoriae A. J. van Windekens (1915–1989) dicata. Ed. by L. Isebaert. 

Leuwen 1991. 
SbWinter Language in Time and Space. A Festschrift for Werner Winter on the Occasion of his 80th Birthday. Ed. 

by B. L. M. Bauer, G.-J. Pinault. Berlin–New York 2003.
SbWollman  Franku Wollmanovi k sedmdesátinám. Sborník prací. Praha 1958.
SbWoltner Festschrift für M. Woltner zum 70. Geburtstag am 4. December 1967. Hrsg. P. Brang in Verbindung mit 

H. Bräuer und H. Jablonowski. Heidelberg 1967.
SbZaimov Ezikovedski proučvanija v pamet na prof. Jordan Zaimov. Red. T. A. Todorov, T. Balkanski, L. Dimit-

rova-Todorova, D. Michajlova, A. Čoleva-Dimitrova. Sofija 2005.
SbZaliznjak  Rusistika. Slavistika. Indojevropeistika. Sbornik k 60-letiju Andreja Anatoljeviča Zaliznjaka. Red. T. M. 

Nikolajeva, A. A. Gippius, V. H. Toporov. Moskva 1996. 



XLVII

SbZlatarski Sbornik v čest na Vasil N. Zlatarski po slučaj na 30-godišnata mu naučna i profesorska dejnost. Prigo-
toven ot negovite učenici i počitateli. Sofija 1925.

SbZolotovová  Kommunikativno-smyslovyje parametry grammatiki i teksta. K jubileju G. A. Zolotovoj kollegi, druz’ja, 
učeniki. Moskva 2002. 

SbŽuravlev Slova. Koncepty. Mify. K 60-letiju Anatolija Fedoroviča Žuravleva. Red. G. K. Venediktov, M. I. Jer-
makova, V. S. Jefimova. Moskva 2011.

Scărlătoiu 1980 Scărlătoiu, E.: Relaţii lingvistice ale aromânilor cu slavii de sud. Bucureşti 1980. 
Scjacko Scjacko, Р.: Dyjalektny sloŭnik. Minsk 1970.
Scjašk. Scjaškovič, Т. F.: Materyjaly da sloŭnika Hrodzenskaj voblasci. Minsk 1972.
SCL Studii şi Cercetări Lingvistice. Bucureşti 1950–.
ScSl Scando-Slavica. Copenhagen 1954–.
SDEM Skurt dikcionar etimoložik al limbij moldovenešt’. Red. N. Rajevskij, Μ. Gabinskij. Kišineu 1978.
SDPSł Studia z dialektologii polskiej i słowiańskiej. Red. W. Boryś, W. Sędzik. Warszawa 1992.
SDrJa Slovar’ drevnerusskogo jazyka (XI–XIV vv.). Moskva 1988–. 
SDZb Srpski dijalektološki zbornik. Beograd 1905–.
SEB Studia etymologica Brunensia. Eds. I. Janyšková, H. Karlíková. Brno 2000–.
SEC Studia Etymologica Cracoviensia. Condidit et moderatur M. Stachowski. Kraków 1996–2015.
Sedláček 1900 Sedláček, J. V.: Výklad posvátných žalmů, obsahující překlad z lat. Vulgaty i z původního znění a úplný 

výklad žaltáře, sv. 1–2. Praha 1900–1901.
Seebold 1970 Seebold, E.: Vergleichendes und etymologisches Wörterbuch der germanischen starken Verben. The 

Hague–Paris 1970.
Seebold 1981  Seebold, E.: Etymologie. Eine Einführung am Beispiel der deutschen Sprache. München 1981. 
SEER The Slavonic and East European Review. Původní název: The Slavonic Review. London 1922–. 
SEKaš Boryś, W. – Popowska-Taborska, H.: Słownik etymologiczny kaszubszczyzny, tom 1–6. Warszawa 

1994–2010.
Seliščev 1931 Seliščev, A. M.: Slavjanskoje naselenije v Albanii. Sofija 1931.
Seliščev 1951 Seliščev, Α. Μ.: Staroslavjanskij jazyk, tom 1–2. Moskva 1951–1952. 
Sel’Ros Sel’skaja Rossija: prošloje i nastojaščeje. Doklady i soobščenija sed’moj rossijskoj naučno-praktičeskoj 

konferencii. Tula, nojabr’ 1999. Moskva 1999.
SemH Semantische Hefte. Mitteilungen aus der vergleichenden, empirischen und angewandten Semantik. 

Hamburg 1973–1992.
SemSln Seminar slovenskega jezika, literature in kulture. Zbornik predavanj. Ljubljana 1965–.
SEPlb Lehr-Spławiński, Т. – Polański, K.: Słownik etymologiczny języka Drzewian połabskich, tom 1–2. 

Wrocław–Warszawa–Kraków 1962–1994.
Sergijevskij 1954  Sergijevskij, M. V.: Vvedenije v romanskoje jazykoznanije. Moskva 1954.
Sevortjan Sevortjan, Ε. V.: Etimologičeskij slovar’ tjurkskich jazykov, tom 1–3. Moskva 1974–1980. Na toto dílo 

navazuje ESTJa.
SevRG  Severnorusskije govory. Red. A. S. Gerd. S.-Peterburg 1969–.
SEz Săpostavitelno ezikoznanie. Sofija 1975–.
Sędzik Sędzik, W.: Prasłowiańska terminologia rolnicza. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1977. 
SFFBU Sborník prací filosofické fakulty brněnské university. Řada A, jazykovědná. Brno 1952–1999. Od r. 2000 

LgBrun.
SFFUK Sborník filozofickej fakulty univerzity Komenského. Philologica. Bratislava 1950–. 
SFL Slavjanskaja filologija. Sbornik statej. Leningrad 1964, 1969.
SFPSł Studia z filologii polskiej i słowiańskiej. Warszawa 1955–.
SFRSł Studia z filologii rosyjskiej i słowiańskiej. Warszawa 1979–1995.
SGP Słownik gwar polskich. Red. J. Reichan. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1977–. 
SGRS Slovar’ govorov Russkogo Severa. Red. Α. K. Matvejev. Jekaterinburg 2001–.
Shevelov 1960 Šachmatov, Α.: Die kirchenslavischen Elemente in der modernen russischen Schriftsprache. Shevelov, 

G. Y.: Die kirchenslavischen Elemente in der russischen Literatursprache und die Rolle A. Šachmatovs 
bei ihrer Erforschung. Wiesbaden 1960. 



XLVIII

Shevelov 1964  Shevelov, G. Υ.: A Prehistory of Slavic. Heidelberg 1964. 
Shevelov 1979  Shevelov, G. Υ.: A Historical Phonology of the Ukrainian Language. Heidelberg 1979.
Schade Schade, O.: Altdeutsches Wörterbuch, Bd. 1–2. Halle 1872–1882. 
Schaeken 1987  Schaeken, J.: Die Kiever Blätter. Amsterdam 1987. 
Scheller 1959 Scheller, Μ.: Vedisch priya- und die Wortsippe frei, freien, Freund. Eine bedeutungsgeschichtliche Studie. 

Göttingen 1959.
Scherer 1941  Scherer, Р.: Germanic-Balto-Slavic Etyma. Baltimore 1941. 
Scherer 1953  Scherer, Α.: Gestirnnamen bei den indogermanischen Völkern. Heidelberg 1953.
Schleicher 1852  Schleicher, Α.: Die Formenlehre der kirchenslawischen Sprache. Bonn 1852. 
Schmeller Schmeller, J. Α.: Bayerisches Wörterbuch, Bd. 1–4. München 1872–1877. Neu bearbeitet von G. K. 

Frommann. München 1996.
Schmid 1922  Schmid, H. F.: Die Nomokanonübersetzung des Metodius. Berlin 1922. 
Schmidt 1871  Schmidt, J.: Zur Geschichte des indogermanischen Vokalismus, Bd. 1–2. Weimar 1871–1875. 
Schmidt 1872  Schmidt, J.: Die Verwandtschaftsverhältnisse der indogermanischen Sprachen. Weimar 1872. 
Schmidt 1889  Schmidt, J.: Die Pluralbildungen der indogermanischen Neutra. Weimar 1889. 
Schmidt 1891 Schmidt, J.: Die Urheimat der Indogermanen und das europäische Zahlensystem. Berlin 1891.
Schmidt 1895  Schmidt, J.: Kritik der Sonantentheorie. Weimar 1895. 
Schmidt 1964  Schmidt, K. R.: Soziale Terminologie in russischen Texten des frühen Mittelalters (bis zum Jahre 1240). 

Kopenhagen 1964.
Schmidt 1978  Schmidt, G.: Stammbildung und Flexion der indogermanischen Personalpronomina. Wiesbaden 1978.
Schmitt 1981  Schmitt, R.: Grammatik des Klassisch-Armenischen. Innsbruck 1981.
Schneeweis 1960 Schneeweis, E.: Die deutschen Lehnwörter im Serbokroatischen in kulturgeschichtlicher Sicht. Berlin 

1960.
Scholz 1966  Scholz, F.: Slavische Etymologie. Wiesbaden 1966.
Schrader 1901  Schrader, O.: Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde. Straßburg 1901.
Schrader 1907 Schrader, O.: Sprachvergleichung und Urgeschichte, Bd. 1–2. Dritte neubearbeitete Auflage. Jena 1907.
Schrader–Nehring Schrader, O. – Nehring, Α.: Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde, Bd. 1–2. Zweite, ver-

mehrte und umgearbeitete Auflage. Berlin–Leipzig 1917–1929.
Schrevelius  Schrevelius, C.: Lexicon manuale graeco-latinum. Viennae 1822.
Schrijver 1991 Schrijver, Р.: The Reflexes of the Proto-Indo-European Laryngeals in Latin. Amsterdam 1991.
Schröpfer Schröpfer, J.: Wörterbuch der vergleichenden Bezeichnungslehre. Onomasiologie. Begründet und he-

rausgegeben von J. Schröpfer. Heidelberg 1979–.
Sch.-Šewc Schuster-Šewc, H.: Historisch-etymologisches Wörterbuch der ober- und niedersorbischen Sprache, 

Bd. 1–5. Bautzen 1978–1996.
Sch.-Šewc 1967  Schuster-Šewc, H.: Sorbische Sprachdenkmäler 16.–18. Jahrhundert. Bautzen 1967.
Sch.-Šewc 1968  Schuster-Šewc, H.: Gramatika hornjoserbskeje rěče 1. Fonematika i morfologija. Budyšin 1968.
Sch.-Šewc 2000 Schuster-Šewc, H.: Das Sorbische im slawischen Kontext. Ausgewählte Studien. Bautzen 2000.
Schulz 1964  Schulz, G. V.: Studien zum Wortschatz der russischen Zimmerleute und Bautischler. Berlin 1964.
Schulze 1892 Schulze, G.: Quaestiones epicae. 1892.
Schulze 1966  Schulze, W.: Kleine Schriften. Zweite, durchgesehene Auflage mit Nachträgen hrsg. von W. Wissmann. 

Göttingen 1966.
Schumann 1958 Schumann, K.: Die griechischen Lehnbildungen und Lehnbedeutungen im Altbulgarischen. Berlin 1958.
Schütz 1957  Schütz, J.: Die geographische Terminologie des Serbokroatischen. Berlin 1957. 
Schwarz 1923  Schwarz, E.: Zur Namenforschung und Siedlungsgeschichte in den Sudetenländern. Reichenberg 1923.
Schwarz 1931  Schwarz, E.: Die Ortsnamen der Sudetenländer als Geschichtsquelle. München–Berlin 1931.
Schwentner 1924 Schwentner, E.: Die primären Interjektionen in den indogermanischen Sprachen. Heidelberg 1924. 
Schwyzer 1950 Schwyzer, E.: Griechische Grammatik auf der Grundlage von K. Brugmanns Griechischer Grammatik, 

Bd. 1–3. Zweite, unveränderte Auflage. München 1950–1953.
Siatkowski 1965 Siatkowski, J.: Bohemizmy fonetyczne w języku polskim. Wrocław–Warszawa–Kraków 1965.
SIE Sprachen in Europa. Sprachsituation und Sprachpolitik in europäischen Ländern. Eds. I. Ohnheiser, 

M. Kienpointner, H. Kalb. Innsbruck 1999.



XLIX

Sieg–Siegling 1949  Sieg, E. – Siegling, W.: Tocharische Sprachreste. Göttingen 1949.
SIgL Studia Indogermanica Lodziensia. Łódź 1998–.
Sihler 1995 Sihler, A. L.: New Comparative Grammar of Greek and Latin. Oxford 1995.
SIIJa Sravnitel’no-istoričeskoje izučenije jazykov raznych semej. Teorija lingvističeskoj rekonstrukcii. Moskva 

1988, 1991.
SiIL Sravnitel’no-istoričeskoje issledovanije genetičeski obščej leksiki. Jerevan 1986.
Simonović 1959 Simonović, D.: Botanički rečnik. Imena biljaka. Beograd 1959.
SJP Słownik języka polskiego, tom 1–11. Red. W. Doroszewski. Warszawa 1958–1969.
SJS Slovník jazyka staroslověnského. Lexicon linguae palaeoslovenicae, sv. 1–4. Red. J. Kurz – Z. Haup-

tová. Praha 1966–1997. Sv. 5 Addenda et corrigenda. Red. Z. Hauptová – V. Konzal – Š. Pilát. Praha 
2010–2016.

SJS dod.  Dodatky k Slovníku jazyka staroslověnského. Citováno z rukopisných dodatků k SJS.
SK Słownik prasłowiański, tom 1–. Red. F. Sławski. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1974–.
Skardžius 1931 Skardžius, Р.: Die slavischen Lehnwörter im Altlitauischen. Kaunas 1931.
Skardžius 1941 Skardžius, Р.: Lietuvių kalbos žodžių daryba. Vilnius 1941.
Skaryna Sloŭnik movy Skaryny, tom 1–2. Minsk 1977.
Skeat Skeat, W. W.: An Etymological Dictionary of the English Language. New Edition Revised and Enlarged. 

Oxford 1961.
Skljarenko 2003  Skljarenko, V. H.: «Temni miscja» v «Slovi o polku Ihorevim». Kyjiv 2003.
Skok Skok, Р.: Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Knjiga 1–4. Surađivao u predradnjama 

i priredio za tisak V. Putanec. Zagreb 1971–1974.
Skok 1950 Skok, Р.: Slavenstvo i romanstvo na jadranskim otocima 1–2. Zagreb 1950.
SL Studia linguistica. Revue de linguistique générale et comparée. Lund–Copenhagen 1947–.
SlavFil Slavjanskaja filologija. Sbornik statej. Moskva 1954–.
Slavia Slavia. Časopis pro slovanskou filologii. Praha 1922–.
Slavica Slavica. Annales Instituti philologiae Slavicae Universitatis Debrecensis de L. Kossuth nominatae. De-

brecen 1961–.
Slavj Slavjanovedenije. Moskva 1992–. Pokračování časopisu Sovetskoje slavjanovedenije. Viz SovSlav. 
SlavJaz  Slavjanskoje jazykoznanije. Materialy konferencii (Moskva, ijun’ 2002 g.). Moskva 2003. 
SlavjLeks Slavjanskaja leksikografija. Meždunarodnaja kollektivnaja monografija. Red. M. I. Černyševa. Moskva 

2013.
SlavKB Slavjanskije kul’tury i Balkany 2. XVIII–XIX vv. Les cultures slaves et les Balkans 2. XVIIe–XIXe s. 

Red. N. Todorov. Sofija 1978.
SlavP Slavica Pragensia. Philologica. Acta Universitatis Carolinae. Praha 1959–.
SlavR Slavistična revija. Časopis za literarno zgodovino in jezik. Ljubljana 1948–.
SlavSl Slavica Slovaca. Časopis pre slovanskú filológiu. Bratislava 1966–.
SlavSt Slavistični studii. Sbornik po slučaj V meždunaroden slavističen kongres v Sofija. Sofija 1963.
SlavV 1998 Slavistica Vilnensis 1998. XII Meždunarodnyj sjezd slavistov, Krakov 1998 g. Doklady litovskoj dele-

gacii. Vilnius 1998.
SlavW Slavica Wratislaviensia. Acta Universitatis Wratislaviensis. Wrocław 1969–.
Sławski Sławski, F.: Słownik etymologiczny języka polskiego, tom 1–5 (A–Ł). Kraków 1952–1982.
Sławski 1962 Sławski, F.: Zarys dialektologii południowosłowiańskiej. Warszawa 1962.
Sławski 2011 Sławski, F.: Słowotwórstwo, słownictwo i etymologia słowiańska. Kraków 2011.
SlD Slova a dějiny. Zpracoval autorský kolektiv Staročeského slovníku Ústavu pro jazyk český AV ČR. Red. 

I. Němec. Praha 1980.
SlDrev Slavjanskije drevnosti. Etnolingvističeskij slovar’ pod red. Ν. I. Tolstogo, tom 1–5. Moskva 1995–2012.
SlEtimD Slovenska etimologija danas. Zbornik simpozijuma održanog od 5. do 10. septembra 2006 godine. Ed. 

A. Loma. Beograd 2007.
Sleumer 2006 Sleumer, Α.: Kirchenlateinisches Wörterbuch. Zweite, sehr vermehrte Auflage des „Liturgischen Lexi-

kons“ unter umfassendster Mitarbeit von B. J. Schmid. Hildesheim–Zürich–New York 2006. 
SlFil Slavjanska filologija. Sbornik po slučaj V Meždunaroden slavističen kongres v Sofija. Sofija 1963.



L

SlFilČern Slov’jans’ka filologija. Naukovyj visnyk Černivec’koho universytetu. Zbirnyk naukovych prac’. Černivci 
1996.

SlForsch Slavische Forschungen. Leipzig 1923–.
SlH Slavica Hierosolymitana. Slavic Studies of the Hebrew University. Jerusalem 1977–1985.
SlIzs Slavistični izsledvanija. Sbornik, posveten na VI (i slednite) meždunaroden slavističen kongres. Sofija 1968–.
SlJaz Slavjanskoje jazykoznanije. Doklady sovetskoj delegacii. V (i sled.) Meždunarodnyj sjezd slavistov. 

Moskva 1963–.
SlkNár Slovenský národopis. Bratislava 1953–.
SlLeks Slavjanskaja leksikografija i leksikologija. Red. L. E. Kalnyn’. Moskva 1966.
SlMif Slavjanskaja mifologija. Enciklopedičeskij slovar’. 2-je, ispravlennoje i dopolnennoje izdanije. Red. 

S. M. Tolstaja. Moskva 2002.
SlMit  Slovenska mitologija. Enciklopedijski rečnik. Red. S. M. Tolstaja, Lj. Radenković. Beograd 2001. 
SlMov Slov’jans’ke movoznavstvo. IX mižnarodnyj zjizd slavistiv. Dopovidi. Kyjiv 1983. 
SlnJez Slovenski jezik. Slovene Linguistic Studies. Ljubljana 1997–.
SlOc Slavia Occidentalis. Poznań 1921–.
Słoński 1934 Słoński, S.: Index verborum do Euchologium Sinaiticum. Warszawa 1934.
SlOr Slavia Orientalis. Warszawa 1957–.
Slověne Slověne. International Journal of Slavic Studies. Moskva 2012–.
Slovo Slovo. Časopis Staroslavenskog instituta u Zagrebu. Zagreb 1952–.
SłowPogr Słowiańskie pogranicza językowe. Zbiór studiów pod red. K. Handke. Warszawa 1992.
SLPJ Studia linguistica Polono-Jugoslavica. Sarajevo 1980–1993 (1–7). Od r. 1996– Studia Linguistica Po-

lono-Meridianoslavica.
SLS Serbo-lužickij lingvističeskij sbornik. Moskva 1963.
SlSb Slavističen sbornik po slučaj meždunaroden kongres na slavistite. Sofija 1963, 1968, 1988.
SłSłG Słowiańskie słowniki gwarowe. Red. H. Popowska-Taborska. Warszawa 2000.
SlSpr Die slawischen Sprachen. Institut für Slawistik der Universität Salzburg. Salzburg 1982–2001.
SlStudien Slavistische Studien zum ... internationalen Slavistenkongress. Köln–Wien 1988–.
SlŠ Slovakistické štúdie. Red. J. Mistrík. Martin 1985.
SlTryp Slovnyk trypil’s’koji spadščyny v ukrajins’kij movi. Trypils’ka deržavnist’ v Ukrajini za movnymy 

svid čennjamy. In: Mova ta istorija 87, Kyjiv 2006.
SlWort Slawische Wortstudien. Sammelband des internationalen Symposiums zur etymologischen und histo-

rischen Erforschung des slawischen Wortschatzes, Leipzig, 11.–13. 10 1972. Bautzen 1975.
SM Etimologičeskij slovar’ slavjanskich jazykov. Praslavjanskij leksičeskij fond, vypusk 1–. Red. О. N. 

Trubačev – A. F. Žuravlev – Ž. Ž. Varbot. Moskva 1974–.
SMEA Studi Micenei et Egeo-anatolici. Roma 1966–2012. Nuova Serie 1–. Roma 2015–.
Smoczyński 1989  Smoczyński, W.: Studia bałto-słowiańskie. Część 1. Wrocław 1989. Część 2. Kraków 2003.
Smoczyński 2000 Smoczyński, W.: Untersuchungen zum deutschen Lehngut im Altpreussischen. Kraków 2000.
Smoczyński 2001  Smoczyński, W.: Język litewski w perspektywie porównawczej. Kraków 2001.
Smoczyński 2003  Smoczyński, W.: Hiat laryngalny w językach bałto-słowiańskich. Kraków 2003.
Smoczyński 2005  Smoczyński, W.: Lexikon der altpreussischen Verben. Innsbruck 2005.
Smoczyński 2006  Smoczyński, W.: Laringalų teorija ir lietuvių kalba. Vilnius 2006.
Smoczyński 2007  Smoczyński, W.: Słownik etymologiczny języka litewskiego. Wilno 2007.
SM-Prospekt Trubačev, O. N.: Etimologičeskij slovar’ slavjanskich jazykov. Prospekt. Probnyje stat’ji. Moskva 1963.
Smułkowá 1968 Smułkowa, Ε.: Słownictwo z zakresu uprawy roli w gwarach wschodniej Białostocczyzny na tle wschod-

niosłowiańskim. Wrocław 1968.
Snoj 1997  Snoj, M.: Slovenski etimološki slovar. Ljubljana 1997.
Snoj 2003  Snoj, M.: Slovenski etimološki slovar. Druga, pregledana in dopolnjena izdaja. Ljubljana 2003.
Snoj 2016 Snoj, M.: Slovenski etimološki slovar. Tretja izdaja. Ljubljana 2016.
SO Studia Orientalia. Edited by the Finnish Oriental Society. Helsinki 1925–.
Sobolevskij 1891 Sobolevskij, Α. I.: Drevnij cerkovnoslavjanskij jazyk. Moskva 1891.
Sobolevskij 1907 Sobolevskij, Α. I.: Lekcii po istorii russkago jazyka. 4-je izdanije. Moskva 1907.



LI

Sobolevskij 1910 Sobolevskij, А. I.: Materialy i issledovanija v oblasti slavjanskoj filologii i archeologii. S.-Peterburg 
1910.

Sobotka 1879 Sobotka, Р.: Rostlinstvo a jeho význam v národních písních, pověstech, bájích, obřadech a pověrách 
slovanských. Příspěvek k slovanské symbolice. Praha 1879.

Sobotka 2015 Sobotka, P.: Etymologizowanie i etymologia. Od semantyki ontologicznej do etymologii hermeneutycz-
nej. Warszawa 2015.

Soden Soden, W. von: Akkadisches Handwörterbuch. Wiesbaden 1965.
SOF Südost-Forschungen. Internationale Zeitschrift für Geschichte, Kultur und Landeskunde Südosteuropas. 

München 1936–.
Sochová 2001 Sochová, Z.: Lašská slovní zásoba. Praha 2001.
Solmsen 1901 Solmsen, F.: Untersuchungen zur griechischen Laut- und Verslehre. Straßburg 1901.
Solmsen 1909 Solmsen, F.: Beiträge zur griechischen Wortforschung. Straßburg 1909.
Solta 1960 Solta, G. R.: Die Stellung des Armenischen im Kreise der indogermanischen Sprachen. Wien 1960.
Sommer 1914 Sommer, F.: Die indogermanischen iā- und io-Stämme im Baltischen. Leipzig 1914. 
SovSlav Sovetskoje slavjanovedenije. Moskva 1965–1991. Viz Slavj.
SP 16w. Słownik polszczyzny 16 wieku. Wrocław–Warszawa–Kraków 1966–.
SPAN Sprawozdania z posiedzeń Komisji Polskiej Akademii Nauk w Krakowie. Kraków.
SPAU Sprawozdania z czynności i posiedzeń Akademii umiejętności w Krakowie. Kraków 1896–1919.
SPAW Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften 1882–1921. Phil.-hist. Klasse 1922–

1938. Berlin.
SpBAN Spisanie na Bălgarskata akademija na naukite. Sofija 1911–1950.
Specht 1947 Specht, F.: Der Ursprung der indogermanischen Deklination. Göttingen 1947.
SPol Studia Polonistyczne. Poznań 1973–1993. Poznańskie Studia Polonistyczne. Poznań 1994–.
Sprache Die Sprache. Zeitschrift für Sprachwissenschaft. Wien 1949–.
Sprachw. Sprachwissenschaft. Heidelberg 1976–. 
SprKJK Sprawozdania Komisji Językowej Akademii Umiejętności. Kraków 1880–1894.
SprTL Sprawozdania Towarzystwa Naukowego we Lwowie. Lwów 1921–1939.
SprTW Sprawozdania z posiedzeń Towarzystwa Naukowego Warszawskiego. Warszawa 1908–1912.
SR Slovenská reč. Bratislava 1932–.
SRDonG Slovar’ russkich donskich govorov, tom 1–3. Rostov na Donu 1975–1976.
Srez. Sreznevskij, I. I.: Materialy dlja slovarja drevnerusskago jazyka po pis’mennym pamjatnikam, tom 1–3. 

Sanktpeterburg 1893–1903.
SRGKar Slovar’ russkich govorov Karelii i sopredel’nych oblastej, tom 1–6. Red. A. S. Gerd. Sankt-Peterburg 

1994–2005.
SRGS Slovar’ russkich govorov Sibiri, tom 1–5. Red. Α. I. Fedorov. Novosibirsk 1999–2006.
SRJ Slovar’ russkago jazyka sostavlennyj vtorym otdelenijem Imperatorskoj akademii nauk, tom 1–8. Sankt-

-Peterburg/Leningrad 1891–1927.
SRJ 18v. Slovar’ russkogo jazyka 18 v., tom 1–. Leningrad 1984–.
SRNG Slovar’ russkich narodnych govorov, vypusk 1–. Moskva–Leningrad/Sankt-Peterburg 1965–.
SSA Sorbischer Sprachatlas. Serbski rěčny atlas, zw. 1–15. Budyšin 1965–1996.
SSF Studia Slavica Finlandensia. Helsinki 1984–2008. 
SSGL Studies in Slavic and General Linguistics. Amsterdam 1980–.
SSJ Slovník slovenského jazyka, zv. 1–6. Bratislava 1959–1968.
SSJČ Slovník spisovného jazyka českého, sv. 1–4. Praha 1960–1971.
SSKJ Slovar slovenskega knjižnega jezika, zv. 1–5. Ljubljana 1980–1991.
SSLat Slovník středověké latiny v českých zemích. Latinitatis medii aevi lexicon Bohemorum, 1–. Praha 1977–.
SSlav Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. Budapest 1955–.
SSN Slovník slovenských nárečí. Ukážkový zväzok. Bratislava 1980, zv. 1 (A–K) 1994, zv. 2. (L–P) 2006.
SSNO Słownik staropolskich nazw osobowych, tom 1–7. Red. W. Taszycki. Wrocław–Warszawa–Kraków 

1965–1987.
SSp Die Slawischen Sprachen. Salzburg 1980–1995.



LII

SSRLJ Slovar’ sovremennogo russkogo literaturnogo jazyka, tom 1–17. Red. V. I. Černyšev. Moskva–Leningrad 
1950–1965.

SStarS Słownik starożytności słowiańskich, tom 1–7. Red. W. Kowalenko, G. Labuda, Т. Lehr-Spławiński. 
Wrocław–Warszawa–Kraków 1961–1982.

SStJ Slovar’ staroslavjanskogo jazyka vostočnoslavjanskoj redakcii ΧΙ–ΧIII vv. Prospekt. Kijev 1987.
SStp Słownik staropolski, tom 1–11. Red. S. Urbańczyk. Wrocław–Warszawa–Kraków– Gdańsk 1953–2002. 

Opis źródeł Słownika staropolskiego. Kraków 2005.
SStukr Slovnyk staroukrajins’koji movy 14–15 vv., tom 1–2. Kyjiv 1977–1978.
SSymbL Słownik stereotypów i symboli ludowych, tom 1–. Red. J. Bartmiński. Lublin 1996–.
SŠJ Slavistické štúdie jazykovedné. Red. V. Blanár. Bratislava 1969.
Stachowski 1966 Stachowski, S.: Słownik do górnołużyckiego katechizmu Warychiusza (1597). Wrocław–Warszawa–

Kraków 1966.
Stachowski 1973 Stachowski, S.: Fonetyka zapożyczeń osmańsko-tureckich v języku serbsko-chorwackim. Wrocław 

1973.
Stang 1939 Stang, Ch. S.: Die altrussische Urkundensprache der Stadt Polock. Oslo 1939.
Stang 1942 Stang, Ch. S.: Das slavische und baltische Verbum. Oslo 1942.
Stang 1966 Stang, Ch. S.: Vergleichende Grammatik der baltischen Sprachen. Oslo 1966.
Stang 1970 Stang, Ch. S.: Opuscula linguistica. Oslo 1970.
Stang 1972 Stang, Ch. S.: Lexikalische Sonderübereinstimmungen zwischen dem Slavischen, Baltischen und Ger-

manischen. Oslo–Bergen–Tromsø 1972.
Stanislav 1932 Stanislav, J.: Liptovské nárečia. Turčianský Svätý Martin 1932.
Stanislav 1956 Stanislav, J.: Dejiny slovenského jazyka, zv. 1–4. Bratislava 1956–1973.
Stankovská Stankovska, L.: Rečnik na ličnite iminja kaj makedoncite. Skopje 1992.
Stankovská 1995  Stankovska, L.: Makedonska ojkonimija, kniga 1–2. Skopje 1995–1997.
Starosta Starosta, M.: Dolnoserbsko-nimski słownik. Niedersorbisch-deutsches Wörterbuch. Budyšin 1999. 
StASl Studia Academica Slovaca. Prednášky letného seminára slovenského jazyka a kultury. Bratislava 1972–.
Staszewski 1968 Staszewski, J.: Mały słownik. Pochodzenie i znaczenie nazw geograficznych. Wyd. 3. Warszawa 1968.
Stat’ji Stat’ji po slavjanovedeniju, tom 1–2. Red. V. I. Lamanskij. S.-Peterburg 1904–1906.
StbălgR Starobălgarski rečnik, tom 1–2. Sofija 1999–2009.
StBalk Studia Balcanica Bohemo-Slovaca. Příspěvky přednesené na balkanistických symposiích v Brně. Brno 

1970–.
StBalt Studi Baltici, diretti da G. Devoto. Roma 1931–1969.
StbR Starobălgarski rečnik, vstăpitelen tom. Red. D. Ivanova-Mirčeva. Sofija 1984.
STC Studia Turcologica Cracoviensia. Kraków 1995–.
StCeltSl Studia Celto-Slavica. tom 1: viz SbKalygin; tom 2: Materialy Vtorogo kollokviuma meždunarodnogo 

obščestva “Kel’to-Slavika”. Moskva 2009; vol. 3: Celts and Slavs in Central and Southeastern Europe. 
Zagreb 2010; vol. 4–5: Dimensions and Categories of Celticity: Studies in Language 1–2. Łódź 2010; vol. 
6: Transforming Traditions: Studies in Archeology, Comparative Linguistics and Narrative. Łódź 2012.

StčS Staročeský slovník, sv. 1–4 (N–PŘI). Red. I. Němec. Praha 1968–2008.
StDial Studia dialektologiczne. Tom 1: Kraków 1996. Tom 2: Profesorom J. Basarze i J. Reichanowi z okazji 

jubileuszu. Kraków 2002. 
Stender-Petersen 1927 Stender-Petersen, Α.: Slavisch-germanische Lehnwortkunde. Göteborg 1927.
Stephanus Stephanus, H.: Thesaurus Graecae linguae, vol. 1–9. 1829. Nachdruck Graz 1954.
Steuer Steuer, F.: Branické podřečí. In: Časopis Vlasteneckého spolku musejního v Olomouci, sv. 45. Olomouc 

1932.
StHist Studia historycznojęzykowe. Kraków 1994–2000.
StHistD Studia historycznojęzykowe i dialektologiczne. Red. M. Kucała i J. Reichan. Kraków 1992. 
StIdg Studien zum indogermanischen Wortschatz. Red. W. Meid. Innsbruck 1987. 
Stieber 1933 Stieber, Z.: Izoglosy gwarowe na obszarze dawnych województw łęczyckiego i sieradzkiego. Kraków 

1933.
Stieber 1973 Stieber, Z.: A Historical Phonology of the Polish Language. Heidelberg 1973.



LIII

Stieber 1979 Stieber, Z.: Zarys gramatyki porównawczej języków słowiańskich. Warszawa 1979.
StIG Studien zur indogermanischen Grundsprache. Arbeiten aus dem Institut für allgemeine und vergleichende 

Sprachwissenschaft. Hrsg. von W. Brandenstein. Wien 1952. 
STIssl Strukturno-tipologičeskije issledovanija v oblasti grammatiki slavjanskich jazykov. Red. A. A. Zaliznjak. 

Moskva 1973.
StMaced Studia Macedonica. I: Brno 2008. II: Brno 2015.
Stojkov  Stojkov, S.: Leksikata na banatskija govor. Sofija 1968.
Stokes Stokes, W.: Urkeltischer Sprachschatz. Übersetzt, überarbeitet und herausgegeben von A. Bezzenberger. 

Zweiter Teil Vergleichendes Wörterbuch der indogermanischen Sprachen. Vierte Auflage. Göttingen 
1894: sr. Fick. 

STorG Nikolajev, S. L. – Tolstaja, M. N.: Slovar’ karpatoukrainskogo torun’skogo govora. Moskva 2001. 
Strömberg 1940 Strömberg, R.: Griechische Pflanzennamen. Göteborg 1940.
StrS Slovar’ russkogo jazyka 11–17 vv., vypusk 1–. Moskva 1975–.
Str.-Tempsová 1958  Striedter-Temps, H.: Deutsche Lehnwörter im Serbokroatischen. Berlin 1958.
Str.-Tempsová 1963 Striedter-Temps, H.: Deutsche Lehnwörter im Slovenischen. Berlin 1963. 
StrumAp Strumički (Makedonski) apostol. Kirilski spomenik od XIII vek. Vyd. E. Bláhová a Z. Hauptová. Skopje 

1990.
StřLP Słownik łaciny średniowiecznej w Polsce. Warszawa 1953–.
StslLeg Staroslověnské legendy českého původu. Nejstarší kapitoly z dějin česko-ruských kulturních vztahů. 

Připravil Α. I. Rogov, E. Bláhová, V. Konzal. Praha 1976.
StslS Staroslavjanskij slovar’ (po rukopisjam X–XI vekov). Pod red. R. M. Cejtlin, R. Večerki i E. Blagovoj. 

Moskva 1994.
Stüberová 2002 Stüber, K.: Die primären s-Stämme des Indogermanischen. Wiesbaden 2002.
Studiji Studiji z onomastyky ta etymolohiji. Kyjiv 2002–.
SüdostKultur Die Kultur Südosteuropas, ihre Geschichte und ihre Ausdrucksformen. Vorträge, gehalten auf der Bal-

kanologen-Tagung der Südosteuropa-Gesellschaft zu München vom 7.–10. November 1962. Wiesbaden 
1964.

SUkrM Slovnyk ukrajins’koji movy XVI – peršoji polovyny XVII st., vypusk 1–. L’viv 1994–.
SUM Slovnyk ukrajins’koji movy, tom 1–11. Red. I. K. Bilodid. Kyjiv 1970–1980. 
SuoEtS Toivonen, Y. H. – Itkonen, Τ. I. – Joki, А. I.: Suomen kielen etymologinen sanakirja 1–7. Helsinki 

1955–1994.
SuoSA Suomen sanojen alkuperä. Etymologinen sanakirja 1–3. Red. E. Itkonen, U.-M. Kulonen. Helsinki 

1995–2001.
Suprun 1961  Suprun, Α. Je.: Staroslavjanskije čislitel’nyje. Frunze 1961.
Suprun 1969  Suprun, Α. Je.: Slavjanskije čislitel’nyje. Minsk 1969.
SuprunČt Materialy Meždunarodnoj naučnoj konferencii „Belarusskij i drugije slavjanskije jazyki: semantika i 

pragmatika“ (Vtoryje Suprunovskije čtenija). Minsk 2002.
Suvorin Suvorin, A. S.: Slovar’ drevnjago slavjanskago jazyka, sostavlennyj po Ostromirovu jevangeliju, 

F. Miklošiču, A. Ch. Vostokovu, Ja. I. Berednikovu i I. S. Kočetovu. S.-Peterburg 1899. 
Svěrák 1941  Svěrák, F.: Boskovické nářečí. Brno 1941. 
Svěrák 1957  Svěrák, F.: Karlovické nářečí. Praha 1957.
Svěrák 1966 Svěrák, F.: Nářečí na Břeclavsku a v dolním Pomoraví. Brno 1966. 
Svoboda 1964  Svoboda, J.: Staročeská osobní jména a naše příjmení. Praha 1964.
SW Karłowicz, J. – Kryński, A. – Niedźwiedzki, W.: Słownik języka polskiego, tom 1–8. Warszawa 1900–

1927.
SWA Sprachwissenschaftliche Abhandlungen. Budapest 1900.
Swete The Old Testament in Greek according to the Septuagint edited by H. B. Swete. Cambridge 1895–1902. 
Sychta Sychta, В.: Słownik gwar kaszubskich na tle kultury ludowej, tom 1–7. Wrocław–Warszawa–Kraków–

Gdańsk 1967–1976.
Sychta 1980 Sychta, В.: Słownictwo kociewskie na tle kultury ludowej, tom 1 (A–F). Wrocław–Warszawa–Kraków–

Gdańsk 1980.



LIV

Szemerényi 1960 Szemerényi, O.: Studies in the Indo-European System of Numerals. Heidelberg 1960. 
Szemerényi 1964 Szemerényi, O.: Syncope in Greek and Indo-European and the Nature of Indo-European Accent. Naples 

1964.
Szemerényi 1977 Szemerényi, О.: Studies in the Kinship Terminology of the Indo-European Languages, with Special 

Reference to Indian, Iranian, Greek and Latin. Leiden 1977.
Szemerényi 1987 Szemerényi, О.: Scripta minora: Selected Essays in Indo-European, Greek and Latin, vol. 1–3. Vol. 1: 

Indo-European; 2: Latin; 3: Greek. Innsbruck 1987. 
Szemerényi 1989 Szemerényi, O.: An den Quellen des lateinischen Wortschatzes. Innsbruck 1989.
Szemerényi 1990 Szemerényi, О.: Einführung in die vergleichende Sprachwissenschaft. 4., durchgesehene Auflage. Darm-

stadt 1990.
Szemerényi 1991 Szemerényi, O.: Scripta minora, vol. 1–4. Selected Essays in Indo-European, Greek and Latin. 1: Indo-

-European; 2: Latin; 3: Greek; 4: Indo-European Languages Other than Latin and Greek. Innsbruck 1991.
Szydłowská 1977 Szydłowska-Ceglowa, В.: Staropolskie nazewnictwo instrumentów muzycznych. Wrocław 1977. 
Szymański 1968 Szymański, Т.: Słowotwórstwo rzeczownika w bułgarskich tekstach XVII–XVIII wieku. Wrocław–War-

szawa–Kraków 1968.
Szymański 1977 Szymański, T.: Derywacja czasowników onomatopeicznych i ekspresywnych w języku bułgarskim. 

Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk 1977.
Szymczak Szymczak, M.: Słownik gwary Domaniewka w powiecie Łęczyckim, tom 1–8. Wrocław–Warszawa–

Kraków 1962–1973.
Szymczak 1966 Szymczak, M.: Nazwy stopni pokrewieństwa i powinowactwa rodzinnego w historii i dialektach języka 

polskiego. Warszawa 1966.
Šafařík 1837  Šafařík, Р. J.: Slovanské starožitnosti. Praha 1837.
Šafařík 1853  Šafařík, Р. J.: Památky hlaholského písemnictví. Praha 1853. 
Šafařík 1858  Šafařík, Р. J.: Über den Ursprung und die Heimat des Glagolitismus. Praha 1858. 
Šachmatov 1915 Šachmatov, Α. Α.: Očerk drevnejšego perioda istorii russkago jazyka. Petrograd 1915. 
Šachmatov 1960 Šachmatov–Shevelov  Šachmatov, A. A.: Die kirchenslavischen Elemente in der modernen russischen Literatur-

sprache. Shevelov, G. Y.: Die kirchenslavischen Elemente in der russischen Literatursprache und die 
Rolle A. Šachmatovs bei ihrer Erforschung. Wiesbaden 1960.

Šanskij Etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka, tom 1–. Red. N. M. Šanskij – A. F. Žuravlev. Moskva 1963–.
Šapošnikov 2010 Šapošnikov, A. K.: Etimologičeskij slovar’ sovremennogo russkogo jazyka, tom 1–2. Moskva 2010.
Šarl. Šarleman’, M. – Tatarko, K.: Nazvy chrebetnych tvaryn. Slovnyk zoolohičnoji nomenklatury. Kyjiv 1927.
Šašelj 1906  Šašelj, I.: Bisernice iz belokranjskega narodnega zaklada. Ljubljana 1906. 
Šašel–Ramovš  Šašel, J. – Ramovš, F.: Narodno blago iz Roža. Maribor 1936–1937. 
Šatalavová 1975 Šatalava, L. F.: Belaruskaje dyjalektnaje slova. Minsk 1975.
Šaur 1975  Šaur, V.: Etymologie slovanských příbuzenských termínů. Praha 1975. 
Ščerbak 1977  Ščerbak, A. M.: Očerki po sravnitel’noj morfologii tjurkskich jazykov (imja). Leningrad 1977. 
Šercl 1883  Šercl, Č.: Z oboru jazykozpytu. Praha 1883. 
Ševoroškin 1967 Ševoroškin, V. V.: Lidijskij jazyk. Moskva 1967.
Šimek Šimek, F.: Slovníček staré češtiny. Praha 1947.
Šipovová 1976  Šipova, Je. N.: Slovar’ tjurkizmov v russkom jazyke. Alma-Ata 1976. 
Šivicová-Dularová 1999 Šivic-Dular, Α.: Besedna družina iz korena *god- v slovanskih jezikih. Pomenoslovna razčlemba v kul-

turološkem kontekstu. Ljubljana 1999.
Škaljić 1966 Škaljić, Α.: Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku. Sarajevo 1966. 
Šlosar 1981  Šlosar, D.: Slovotvorný vývoj českého slovesa. Brno 1981.
Šlosar 1999  Šlosar, D.: Česká kompozita diachronně. Brno 1999.
Šmilauer 1932  Šmilauer, V.: Vodopis starého Slovenska. Praha–Bratislava 1932. 
Šmilauer 1963  Šmilauer, V.: Příručka slovanské toponomastiky, sv. 1–2. Praha 1963–1964. 
Štrekelj 1904 Štrekelj, K.: Zur slavischen Lehnwörterkunde. Wien 1904.
Šulek 1879  Šulek, В.: Jugoslavenski imenik bilja. Zagreb 1879.
Šul’hač 1998  Šul’hač, V. P.: Praslov’jans’kyj hidronimnyj fond (frahment rekonstrukciji). Kyjiv 1998.
Šwjela 1926  Šwjela, В.: Vergleichende Grammatik der ober- und niedersorbischen Sprache. Bautzen 1926. 



LV

Šwjela 1952  Šwjela, В.: Grammatik der niedersorbischen Sprache. Bautzen 1952. 
Šwjela 1953 Šwjela, В.: Deutsch-niedersorbisches Taschenwörterbuch. Hrsg. A. Mitaš. Bautzen 1953.
Šwjela 1963 Šwjela, В.: Dolnoserbsko-němski słownik. Budyšin 1963.
TAI Tekst. Analizy i interpretacje. Red. J. Bartmiński i В. Boniecka. Lublin 1998.
Tamm 1881  Tamm, F.: Svenska ord belysta genom slaviska och baltiska språken. Uppsala 1881. 
Tamm 1882  Tamm, F.: Slaviska lånord från nordiska språk. Uppsala 1882.
Tarnanidis 1988 Tarnanidis, J. C.: The Slavonic Manuscripts Discovered in 1975 at St. Catherines Monastery on Mount 

Sinai. Thessaloniki 1988.
Tasevová 1998  Taseva, L.: Bălgarska toponimija ot grăcki i srăbski srednovekovni dokumenti. Sofija 1998. 
Termina Termina. Sborník příspěvků z konferencí o odborném stylu a terminologii. Praha 1995–2000.
Tezy Tezy dopovidej V mižvuzivs’koji respublikans’koji slavistyčnoji konferenciji. Užhorod 1962.
ThEmp Theory and Empiricism in Slavonic Diachronic Linguistics. Eds. I. Janyšková, H. Karlíková. Praha 2012 

(= SEB 15).
Thörnqvistová 1948 Thörnqvist, С.: Studien über die nordischen Lehnwörter im Russischen. Uppsala 1948.
Thumb 1910 Thumb, Α.: Handbuch der neugriechischen Volkssprache. Zweite, verbesserte und erweiterte Auflage. 

Straßburg 1910.
Thumb 1959 Thumb, Α.: Handbuch der griechischen Dialekte. Zweite, erweiterte Auflage von A. Scherer. Heidelberg 1959.
Thurneysen 1946 Thurneysen, R.: A Grammar of Old Irish. Dublin 1946.
TIEtn Trudy Instituta etnografii im. N. N. Miklucho-Maklaja. Novaja serija. Moskva 1947–1991.
Tiktin Tiktin, H.: Dicţionar român-german, vol. 1–3. Bucureşti 1903–1925.
Tiktin 2001 Tiktin, H.: Rumänisch-deutsches Wörterbuch. 3., neubearbeitete Auflage von P. Miron und Ε. Lüder, 

Bd. 1–3, Wiesbaden 2001–2005.
Tipologija Tipologija i vzaimodejstvije slavjanskich i germanskich jazykov. Minsk 1969.
TIRJa Trudy Instituta russkogo jazyka imeni V. V. Vinogradova. Moskva–Leningrad 1949–.
TIRJa-Etim Trudy Instituta russkogo jazyka imeni V. V. Vinogradova. Od r. 2015 zde vychází Etimologija. – Sr. Etim.
Tischler 1982 Tischler, J.: Hethitisch-deutsches Wörterverzeichnis. Mit einem semasiologischen Index. Innsbruck 1982.
Tischler 1983 Tischler, J.: Hethitisches etymologisches Glossar. Mit Beiträgen von G. Neumann und E. Neu. Innsbruck 

1983–2016.
TLP  Travaux linguistiques de Prague. Praha 1964–1971.
Todorov 1994 Todorov, Τ. Α.: Etimologični etjudi. Proizchod na bălgarski dumi. Sofija 1994.
TODrL Trudy Otdela drevnerusskoj literatury. Leningrad 1934–.
TolkSRJ Tolkovyj slovar’ russkogo jazyka s vključenijem svedenij o proischoždenii slov. Red. N. Ju. Švedova. 

Moskva 2007.
Tolstoj 1969 Tolstoj, Ν. I.: Slavjanskaja geografičeskaja terminologija. Semasiologičeskije etjudy. Moskva 1969. 
Tolstoj 2003 Tolstoj, Ν. I.: Očerki slavjanskogo jazyčestva. Moskva 2003.
Tomaszewski  Tomaszewski, Α.: Gwara Łopienna i okolicy w północnej Wielkopolsce. Kraków 1930. 
Toporov Toporov, V. Ν.: Prusskij jazyk. Tom 1: A–D 1975; tom 2: E–H 1979; tom 3: I–K 1980; tom 4: K–L 1984, 

tom 5: L 1990. Moskva.
Toporov 1961 Toporov, V. N.: Lokativ v slavjanskich jazykach. Moskva 1961.
Toporov 2004  Toporov, V. N.: Issledovanija po etimologii i semantike, tom 1–2. Moskva 2004.
Toporov–Trubačev 1962 Toporov, V. N. – Trubačev, O. N.: Lingvističeskij analiz gidronimov Verchnego Podneprov’ja. Moskva 1962.
Torbiörnsson 1901  Torbiörnsson, Т.: Die gemeinslavische Liquidametathese, Bd. 1–2. Uppsala 1901–1903.
Torp Torp, Α.: Wortschatz der Germanischen Spracheinheit. Unter Mitwirkung von H. Falk gänzlich um-

gearbeitet von A. Torp. Dritter Teil Vergleichendes Wörterbuch der indogermanischen Sprachen. Vierte 
Auflage. Göttingen 1909. Sr. Fick.

TPEtI Teorija i praktika etimologičeskich issledovanij. Red. K. M. Musajev. Moskva 1985. 
TPhS Transactions of the Philological Society. London 1854–. 
Tradycje Tradycje Cyryla i Metodego w językach i literaturach słowiańskich. Red. A. Bartoszewicz i R. Pawłowa. 

Warszawa 1988.
Trautmann  Trautmann, R.: Baltisch-Slavisches Wörterbuch. Göttingen 1923.
Trautmann 1910 Trautmann, R.: Die altpreussischen Sprachdenkmäler. Göttingen 1910.



LVI

Trautmann 1916 Trautmann, R.: Die alttschechische Alexandreis. Heidelberg 1916.
Trautmann 1948  Trautmann, R.: Die slavischen Völker und Sprachen. Eine Einführung in die Slavistik. Leipzig 1948.
Trávníček 1930  Trávníček, F.: Neslovesné věty v češtině, sv. 1–2. Brno 1930–1931. 
Trávníček 1935  Trávníček, F.: Historická mluvnice československá. Praha 1935.
Treimer 1954  Treimer, K.: Ethnogenese der Slawen. Wien 1954.
Trier 1951  Trier, J.: Lehm. Etymologien zum Fachwerk. Marburg 1951.
Trier 1952  Trier, J.: Holz. Etymologien aus dem Niederwald. Münster–Köln 1952.
Trier 1963  Trier, J.: Venus. Etymologien um das Futterlaub. Köln–Graz 1963.
Trijnjak 2005 Trijnjak, I. I.: Slovnyk ukrajins’kych imen. Kyjiv 2005.
Trost 1972  Trost, K.: Perfekt und Konditional im Altkirchenslavischen. Wiesbaden 1972.
Trubačev 1959 Trubačev, Ο. Ν.: Istorija slavjanskich terminov rodstva i nekotorych drevnejšich terminov obščestven-

nogo stroja. Moskva 1959.
Trubačev 1960 Trubačev, O. Ν.: Proischoždenije nazvanij domašnich životnych v slavjanskich jazykach. Etimologičes-

kije issledovanija. Moskva 1960.
Trubačev 1963 Trubačev, O. Ν.: Etimologičeskij slovar’ slavjanskich jazykov. Prospekt. Probnyje stat’ji. Moskva 1963.
Trubačev 1966 Trubačev, O. N.: Remeslennaja terminologija v slavjanskich jazykach. Moskva 1966.
Trubačev 1991  Trubačev, O. N.: Etnogenez i kul’tura drevnejšich slavjan. Lingvističeskije issledovanija. Moskva 1991. 
Trubačev 1997  Trubačev, O. Ν.: V poiskach jedinstva: vzgljad filologa na problemu istokov Rusi. Moskva 1997.
Trubačev 1999  Trubačev, O. N.: Indoarica v Severnom Pričernomor’je. Moskva 1999.
Trubačev 2002 Trubačev, O. N.: Etnogenez i kul’tura drevnejšich slavjan. Lingvističeskije issledovanija. 2-je, dopol-

nennoje izdanije. Moskva 2002.
Trubačev 2003 Trubačev, O. N.: Opyt ESSJa: k 30-letiju s načala publikacii (1974–2003). Doklad plenarnogo zasedanija. 

XIII Meždunarodnyj sjezd slavistov, Ljubljana 2003g. Moskva 2003.
Trubačev 2004  Trubačev, O. N.: Trudy po etimologii. Slovo. Istorija. Kul’tura, tom 1–4. Moskva 2004–2009.
Trübner Trübners Deutsches Wörterbuch. Hrsg. von A. Götze und W. Mitzka, Bd. 1–8. Berlin 1939–1957. 
Trypućko 1947 Trypućko, J.: Słowiańskie przysłówki liczebnikowe typu stcsł. dvašdi, trišti. Uppsala 1947.
Třeštík 1999 Třeštík, D.: Mysliti dějiny. Praha–Litomyšl 1999.
TSBr  Tlumačal’ny sloŭnik belaruskaj movy, tom 1–5. Red. K. K. Atrachovič. Minsk 1977–1984.
TSRJ Vinokurov, G. O. – Larin, B. A. – Ožegov, S. I. – Tomaševskij, В. V. – Ušakov, D. N.: Tolkovyj slovar’ 

russkogo jazyka, tom 1–4. Moskva 1935–1940.
TSVjatG Tematičeskij slovar’ vjatskich govorov. Kirov 2013.
Turek 1982  Turek, R.: Čechy v raném středověku. Praha 1982.
Turner Turner, R. L.: A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. London 1966.
TurSl Kryvicki, A. A. – Cychun, G. A. – Jaškin, I. Ja.: Turaŭski sloŭnik, tom 1–5. Minsk 1982–1987.
Tymčenko Tymčenko, Ε. K.: Istoryčnyj slovnyk ukrajins’koho jazyka. Kyjiv 1930–1932.
UAJb Ural-Altaische Jahrbücher. Wiesbaden 1952–1992. Od r. 1992 Neue Folge.
UB Ukrajinistika: minulost, přítomnost, budoucnost. Sborník vědeckých prací. Ukrainica Brunensia 1–. 

Brno 2004–.
UčPregl Učilišten pregled. Sofija 1896–1949.
UDO Ukrajins’ka dialektolohija i onomastyka. Zbirnyk statej. Kyjiv 1964.
Udolph 1979 Udolph, J.: Studien zu slavischen Gewässernamen und Gewässerbezeichnungen: ein Beitrag zur Frage 

nach der Urheimat der Slaven. Heidelberg 1979.
Uhlenbeck Uhlenbeck, С. С.: Kurzgefaßtes etymologisches Wörterbuch der altindischen Sprache. Amsterdam 1898.
UISRJa Universal’nyj ideografičeskij slovar’ russkogo jazyka. Prospekt. Red. L. G. Babenko. Moskva–Jekate-

rinburg 2015.
Uluchanov 2004 Uluchanov, I. S.: Slavjanizmy v russkom jazyke (glagoly s nepolnoglasnymi pristavkami). Moskva 2004.
Umlenski 1965 Umlenski, I.: Kjustendilskijat govor. Sofija 1965.
Unbegaun 1935 Unbegaun B.: La langue russe au XVIe siècle (1500–1550). Vol. 1: La flexion des noms. Paris 1935.
Untermann 2000  Untermann, J.: Wörterbuch des Oskisch-Umbrischen. Heidelberg 2000.
Uralo-Idg. Uralo-Indogermanica. Balto-slavjanskije jazyki i problema uralo-indojevropejskich svjazej. Materialy 

3-ej balto-slavjanskoj konferencii, tom 1–2. Moskva 1990.



LVII

Urbańczyk 1946 Urbańczyk, S.: Z dawnych stosunków językowych polsko-czeskich. Cz. I: Biblia królowej Zofii a sta-
roczeskie przekłady Pisma św. Kraków 1946.

Urbańczyk 1962 Urbańczyk, S.: Zarys dialektologii polskiej. Wydanie drugie zmienione i rozszerzone. Warszawa 1962.
Urbanová–Blažek 2008 Urbanová, D. – Blažek, V.: Národy starověké Itálie, jejich jazyky a písma. Brno 2008.
Urbutis 1981 Urbutis, V.: Baltų etimologijos etiudai. Vilnius 1981.
Usačevová 2003  Usačeva, V. V.: Slavjanskaja ichtiologičeskaja terminologija. Moskva 2003.
UZISl Učenyje zapiski Instituta slavjanovedenija. Moskva–Leningrad 1949–.
UZLPI Učenyje zapiski Leningradskogo pedagogičeskogo instituta im. Α. I. Gercena. Leningrad.
UZLU Učenyje zapiski Leningradskogo gosudarstvennogo universiteta imeni A. A. Ždanova. Serija filologi-

českich nauk. Leningrad 1937–.
UZMPI  Učenyje zapiski Moskovskogo pedagogičeskogo instituta. Moskva 1946–.
UZVŠO Učenyje zapiski vysšej školy gor. Odessy, otdel gumanitarno-obščestvennych nauk. Odessa 1921–.
Vaan 2008 Vaan, M. de: Etymological Dictionary of Latin and the other Italic Languages. Leiden–Boston 2008.
Václavík 1930  Václavík, Α.: Luhačovské Zálesí. Luhačovice 1930.
Vahros 1959 Vachros, I. S.: Naimenovanija obuvi v russkom jazyke. 1. Drevnejšije naimenovanija dopetrovskoj 

epochi. Helsinki 1959.
Vahros 1966  Vahros, I.: Zur Geschichte und Folklore der grossrussischen Sauna. Helsinki 1966. 
Vaillant  Vaillant, Α.: Grammaire comparée des langues slaves, vol. 1–5. Paris 1950–1977. 
Vaillant 1931  Vaillant, Α.: La langue de Dominko Zlatarić. Vol. 2. Paris 1931. 
Vaillant 1968 Vaillant, A.: L’Évangile de Nicodème. Texte slave et texte latin. Genève–Paris 1968.
Vajs 1913 Vajs, J.: Sophonias – Haggaeus. Ex breviario c. r. bibl. Aulicae Vindobonensis transcripsit notis variisque 

aliorum codicum lectionibus instruit Dr. Ios. Vajs. Veglae 1913.
Vajs 1929 Vajs, J.: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile. Praha 1929.
Valčáková 1986 Valčáková, P.: České a slovenské názvy jídel s ekvivalenty v ostatních slovanských jazycích. Rukopis 

kandidátské disertační práce. Brno 1986.
Váňa 1983  Váňa, Z.: Svět dávných Slovanů. Praha 1983.
Váňa 1990  Váňa, Z.: Svět slovanských bohů a démonů. Praha 1990. 
Vaniček Vaniček, Α.: Etymologisches Wörterbuch der lateinischen Sprache. Leipzig 1874.
Varbotová 1969 Varbot, Ž. Ž.: Drevnerusskoje imennoje slovoobrazovanije. Moskva 1969.
Varbotová 1984  Varbot, Ž. Ž.: Praslavjanskaja morfonologija, slovoobrazovanije i etimologija. Moskva 1984.
Varbotová 1988 Varbot, Ž. Ž.: Slovnik praslavjanskogo slovarja v diachroničeskom aspekte. Papers from the Third 

Euralex International Congress, Budapest, 4–9 September 1988. Budapest 1990.
Varbotová 2012 Varbot, Ž. Ž. Issledovanija po russkoj i slavjanskoj etimologii. Moskva–Sankt-Peterburg 2012.
Vasmer Vasmer, M.: Russisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–3. Heidelberg 1953–1958.
Vasmer 1907, 1909 Fasmer, M.: Greko-slavjanskije etjudy, tom 2–3. Sanktpeterburg 1907, 1909.
Vasmer 1921  Vasmer, M.: Studien zur albanesischen Wortforschung. Dorpat 1921.
Vasmer 1923 Vasmer, Μ.: Untersuchungen über die ältesten Wohnsitze der Slaven. 1: Die Iranier in Südrussland. 

Leipzig 1923.
Vasmer 1926 Vasmer, M.: Die Urheimat der Slaven. In: Der ostdeutsche Volksboden. Red. W. Volz, Breslau 1926, 

118–143.
Vasmer 1941  Vasmer, M.: Die Slaven in Griechenland. Berlin 1941.
Vasmer 1944  Vasmer, M.: Die griechischen Lehnwörter im Serbo-Kroatischen. Berlin 1944. 
Vasmer 1961  Vasmer, M.: Wörterbuch der russischen Gewässernamen. Berlin–Wiesbaden 1961. 
Vasmer–T. Etimologičeskij slovar’ russkogo jazyka. Perevod s nemeckogo i dopolnenija O. N. Trubačeva, tom 1–4. 

Moskva 1964–1973.
Vašica 1966  Vašica, J.: Literární památky epochy velkomoravské 863–885. Praha 1966. 
Vavřínek 1963  Vavřínek, V.: Církevní misie v dějinách Velké Moravy. Praha 1963. 
Vážný 1955  Vážný, V.: O jménech motýlů v slovenských nářečích. Bratislava 1955.
VBU Vesnik Belaruskaha dzjaržaŭnaha universiteta imja U. I. Lenina. Seryja IV. Filalohija. Žurnalistyka. 

Pedahohika. Psichalohija. Minsk 1969–.
VČP Věstník českých profesorů. Praha 1893–1950.



LVIII

Večerka 1961  Večerka, R.: Syntax aktivních participií v staroslověnštině. Praha 1961.
Večerka 1963  Večerka, R.: Slovanské počátky české knižní vzdělanosti. Praha 1963. 
Večerka 1984 Večerka, R.: Staroslověnština. Praha 1984.
Večerka 2006 Večerka, R. a kol.: K pramenům slov. Uvedení do etymologie. Spolupracovali A. Erhart, Ε. Havlová, 

I. Janyšková, H. Karlíková. Praha 2006.
Vendinová 2002  Vendina, Τ. I.: Srednevekovyj čelovek v zerkale staroslavjanskogo jazyka. Moskva 2002.
Vendryes Vendryes, J.: Lexique étymologique de l’irlandais ancien. Paris–Dublin 1959–1996.
Vepřek 2006 Vepřek, M.: Česká redakce církevní slovanštiny z hlediska lexikální analýzy. Olomouc 2006.
Verbyč 2007 Verbyč, S. O.: Hidronimija basejnu Verchn’oho Dnistra. Kyjiv 2007.
Vereščagin 1971 Vereščagin, Je. Μ.: Iz istorii vozniknovenija pervogo literaturnogo jazyka slavjan. Perevodčeskaja tech-

nika Kirilla i Mefodija. Moskva 1971.
Vereščagin 1972 Vereščagin, Je. M.: Iz istorii vozniknovenija pervogo literaturnogo jazyka slavjan. Var’irovanije sredstv 

vyraženija v perevodčeskoj technike Kirilla i Mefodija. Moskva 1972.
Vesci  Vesci Akademii navuk BSSR. Seryja hramadskich navuk. Minsk 1956–.
Veselovskij 1974  Veselovskij, S. В.: Onomastikon. Moskva 1974. 
VFSL Voprosy fonetiki, slovoobrazovanija, leksiki russkogo jazyka i metodiki jego prepodavanija. Perm’ 1964.
Vg  Biblia sacra Vulgatae editionis. Editio decima, edidit V. Loch. Tomus 1–4. Ratisbonae 1902. 
Villar 1991  Villar, F.: Los indoeuropeos у los orígenes de Europa. Madrid 1991.
Villnow Komárková 2011 Villnow Komárková, J.: Slovanská terminologie tkaní z pohledu etymologie. Na příkladě českého, 

chorvatského a srbského jazykového materiálu. Praha 2011 (= SEB 13).
Vinja 1998 Vinja, V.: Jadranske etimologije. Jadranske dopune Skokovu etimologijskom rječniku, knj. 1–3. Zagreb 

1998–2004.
Vinogradovová 2000 Vinogradova, L. N.: Narodnaja demonologija i mifo-ritual’naja tradicija slavjan. Moskva 2000. 
VJa  Voprosy jazykoznanija. Moskva 1952–.
Vlajićová-Popovićová 2002 Vlajić-Popović, J.: Istorijska semantika glagola udaranja u srpskom jeziku. Preko etimologije do modela 

semasiološkog rečnika. Beograd 2002.
VLU Vestnik Leningradskogo universiteta. Serija istorii, jazyka i literatury. Leningrad 1967–1985. 
Vogeltanz 2008  Vogeltanz, J.: Malý slovník starého vojenského názvosloví. Praha–Litomyšl 2008. 
Vojtová 2008  Vojtová, J.: Slovník středomoravského nářečí horského typu. Brno 2008. 
Völkel Völkel, Р.: Hornjoserbsko-němski słownik. Budyšin 1970.
Vondrák 1893 Vondrák, V.: Glagolita Clozův. Praha 1893.
Vondrák 1896 Vondrák, V.: Frisinské památky, jich vznik a význam v slovanském písemnictví. Praha 1896.
Vondrák 1900  Vondrák, V.: Altkirchenslavische Grammatik. Berlin 1900.
Vondrák 1904  Vondrák, V.: O původu Kijevských listů a Pražských zlomků. Praha 1904.
Vondrák 1906  Vondrák, V.: Vergleichende slavische Grammatik, Bd. 1–2. Göttingen 1906–1908.
Vondrák 1912  Vondrák, V.: Altkirchenslavische Grammatik. 2. Auflage. Berlin 1912.
Vondrák 1924 Vondrák, V.: Vergleichende slavische Grammatik, Bd. 1–2. Zweite stark vermehrte und verbesserte 

Auflage. Göttingen 1924–1928.
Voráč Voráč, J.: Česká nářečí jihozápadní, sv. 1–2. Praha 1955–1976.
Vorträge  Vorträge auf der Berliner Slawistentagung (11.–13. November 1954). Berlin 1956.
Vostokov Vostokov, A. Ch.: Slovar’ cerkovno-slavjanskago jazyka, tom 1–2. Sanktpeterburg 1858–1861.
Vostrikov Vostrikov, О. V.: Tradicionnaja kul’tura Urala. Opyt etnoideografičeskogo slovarja Sverdlovskoj oblasti. 

Vypusk 1: Narodnyj kalendar’, 2: Narodnaja svad’ba, 3: Narodnaja estetika. Sem’ja i rodstvo. Obrjady 
i obyčai, 4: Dosug, 5: Magija i znacharstvo. Narodnaja mifologija. Jekaterinburg 2000. 

VPS Vznik a počátky Slovanů, sv. 1–7. Red. J. Eisner. Praha 1956–1972.
Vries 1962 Vries, J. de: Altnordisches etymologisches Wörterbuch. Zweite verbesserte Auflage. Leiden 1962.
Vries 1963 Vries, J. de: Etymologisch woordenboek. Antwerpen 1963.
VSI Vostočnoslavjanskije izoglosy. Red. Τ. V. Popova. Moskva 1995–2006.
VSLDr Voprosy slovoobrazovanija i leksikologii drevnerusskogo jazyka. Red. R. I. Avanesov. Moskva 1974. 
VSlJa Voprosy slavjanskogo jazykoznanija. Moskva 1954–1963.
VslOJa Vostočnoslavjanskoje i obščeje jazykoznanije. Red. O. N. Trubačev. Moskva 1978. 



LIX

VTIRJ Voprosy teorii i istorii slovarnogo sostava russkogo jazyka. Kijev 1972.
Vuk Karadžić, V. S.: Srpski rječnik istumačen njemačkijem i latinskijem riječima. Lexicon Serbico-Germa-

nico-Latinum. Četrto državno izdanje. Beograd 1935.
VUkrLS Vostočnoukrajinskij lingvističeskij sbornik, tom 10. K 60-letiju prof. U. M. Kalinkina. Doneck 2006.
Vusín Vusín, K.: Dictionarium von drein Sprachen, teutsch, lateinisch und böhmisch, Bd. 1–3. Praha 1706–

1722.
Vydra 1923  Vydra, В.: Popis a rozbor nářečí hornoblanického s ukázkami. Praha 1923.
Vykypěl 2004 Vykypěl, В.: Studie k šlechtickým titulům v germánských, slovanských a baltských jazycích. Brno 2004.
Vykypěl 2011 Vykypěl, B.: Studie k šlechtickým titulům v germánských, slovanských a baltských jazycích. Druhé, 

přepracované a rozšířené vydání i s dodatkem o šlechtických titulech v keltských jazycích. Praha 2011 
(= SEB 11).

Vynnyk 1966  Vynnyk, V. O.: Nazvy odynyc’ vymiru i vahy v ukrajins’kij movi. Kyjiv 1966.
Wack.–Debr. 1930  Wackernagel, J. – Debrunner, Α.: Altindische Grammatik, Bd. 1–4. Göttingen 1930. 
Wajda-Adam. 1989 Wajda-Adamczykowa, L.: Polskie nazwy drzew. Wrocław–Warszawa–Kraków–Gdańsk–Łódź 1989. 
Walde Walde, Α.: Lateinisches etymologisches Wörterbuch. Heidelberg 1906. 
Wanstratová 1933 Wanstrat, L.: Beiträge zur Charakteristik des russischen Wortschatzes. Berlin 1933. 
WAS Köbler, G.: Wörterbuch des althochdeutschen Sprachschatzes. Paderborn–München–Wien–Zürich 1993.
Watkins 1969 Watkins, C.: Indo-European Roots. In: The American Heritage Dictionary of the English Language. Ed. 

by W. Morris. Boston 1969.
Watkins 1969a Watkins, С.: Indogermanische Grammatik III: Formenlehre. Teil 1: Geschichte der indogermanischen 

Verbalflexion. Heidelberg 1969.
Weingart 1937 Weingart, M.: Rukověť jazyka staroslověnského, sv. 1–2. Praha 1937–1938. 
Weingart 1949  Weingart, M.: Československý typ cirkevnej slovančiny. Bratislava 1949.
Weingart–Kurz 1949  Weingart, M. – Kurz, J.: Texty ke studiu jazyka a písemnictví staroslověnského. Praha 1949. 
Wenzel 1987  Wenzel, W.: Studien zu sorbischen Personennamen, Bd. 1–3. Bautzen 1987–1994.
Wexler 1977 Wexler, P.: A Historical Phonology of the Belorussian Language. Heidelberg 1977.
W–H Walde, Α.: Lateinisches etymologisches Wörterbuch, Bd. 1–2. Dritte, neubearbeitete Auflage von J. B. 

Hofmann. Heidelberg 1938–1956.
Wheeler 1885  Wheeler, В. I.: Der griechische Nominalaccent. Straßburg 1885.
Whitney 1955  Whitney, W. D.: Sanscrit Grammar. London 1955.
Wiehlová 1974 Wiehl, I.: Untersuchungen zum Wortschatz der Freisinger Denkmäler. Christliche Terminologie. Mün-

chen 1974.
Wiget 1922 Wiget, W.: Altgermanische Lautuntersuchungen. Tartu 1922.
Wijk 1931  Wijk, N. van: Geschichte der altkirchenslavischen Sprache. Berlin–Leipzig 1931. 
Wilmanns 1899 Wilmanns, W.: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-, Mittel- und Neuhochdeutsch. Straßburg 1899.
Windekens 1952 Windekens, A. J. van: Le pélasgique. Essai sur une langue indo-européenne préhellénique. Louvain 1952.
Windekens 1976 Windekens, A. J. van: Le tokharien confronté avec les autres langues indo-européennes, vol. 1. Louvain 

1976.
Windekens 1986 Windekens, A. J. van: Dictionnaire étymologique complémentaire de la langue grecque. Nouvelles 

contributions à l’interprétation historique et comparée du vocabulaire. Leuven 1986.
Winter 1895 Winter, Z.: V měšťanské světnici starodávné. Kulturní studie o patnáctém a šestnáctém století. Praha 1895.
Winter 1978 Winter, W.: The distribution of short and long vowels in stems of the type Lith. sti : vèsti : mèsti and 

OCS jasti : vesti : mesti in Baltic and Slavic languages. In: Recent Developments in Historical Phonology. 
Edited by J. Fisiak. The Hague–Paris–New York 1978, 431–446.

Winter 2005 Winter, W.: Kleine Schriften. Selected Writings in zwei Bänden. Festgabe aus Anlass des 80. Geburtstags. 
Ausgewählt und herausgegeben von O. Hackstein. Bremen 2005.

Witczak 2003  Witczak, K. Т.: Indoeuropejskie nazwy zbóż. Łódź 2003.
Wojtyłová-Świerzowská 1974 Wojtyła-Świerzowska, Μ.: Prasłowiańskie nomen agentis. Wrocław 1974. 
Word Word. Journal of the Linguistic Circle of New York. New York 1945–.
Worlds Coll When Worlds Collide: The Indo-Europeans and the Pre-Indo-Europeans. February 8–13, 1988, Italy. 

Ann Arbor 1990.



LX

W–P Walde, A. – Pokorny, J.: Vergleichendes Wörterbuch der indogermanischen Sprachen, Bd. 1–3. Berlin–
Leipzig 1930–1932.

WSl Die Welt der Slaven. Vierteljahrsschrift für Slavistik. Wiesbaden 1956–.
WSlA Wiener Slawistischer Almanach. Wien 1978–. 
WSlJb Wiener Slavistisches Jahrbuch. Wien 1950–. Od r. 2013 Neue Folge WSlJb NF.
Wundt 1921 Wundt, W.: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und 

Sitte. Bd. 1. Die Sprache. Vierte, unveränderte Auflage. Stuttgart 1921–1922.
WuS Wörter und Sachen. Kulturhistorische Zeitschrift für Sprach- und Sachforschung, Bd. 1–18. Heidelberg 

1909–1938. Neue Folge Bd. 1–5, 1938–1943/1944.
WZKM Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes. Wien 1887–.
WZUL Wissenschaftliche Zeitschrift der Karl-Marx-Universität Leipzig. Leipzig 1952–1990.
Zaimov–Capaldo 1982 Zaimov, I. – Capaldo, M.: Suprasălski ili Retkov sbornik, tom 1–2. Sofija 1982–1983. 
Zakr. Starosvetskij bandurista. Malorossijskija poslovicy, pogovorki i zagadki i galickija propovedki, sobral 

N. Zakrevskij. Moskva 1860.
Zaliznjak 2004 Zaliznjak, Α. Α.: Drevnenovgorodskij dialekt. Vtoroje izdanije, pererabotannoje s učetom materiala 

nachodok 1995–2003 gg. Moskva 2004.
ZapHumN Zapiski addzelu humanitarnych navuk Instytuta belaruskaj kul’tury. Minsk 1927–.
Zaręba 1954 Zaręba, Α.: Nazwy barw w dialektach i historii języka polskiego. Wrocław 1954.
ZBalk Zeitschrift für Balkanologie. Wiesbaden 1962–.
ZbFFLj Zbornik filozofske fakultete. Recueil de travaux de la Faculté des lettres. Ljubljana 1950–1962.
ZbFL Zbornik za filologiju i lingvistiku. Novi Sad 1957–1983. Od r. 1984 Zbornik Matice srpske za filologiju 

i lingvistiku.
ZbNarŽ Zbornik za narodni život i običaje Južnih Slavena. Zagreb 1896–.
ZbSl Zbornik Matice srpske za slavistiku. Novi Sad 1984–.
ZCPh Zeitschrift für celtische Philologie. Halle–Tübingen 1897–. 
ZDA Zeitschrift für deutsches Altertum und deutsche Literatur. Leipzig 1841–.
ZDMG  Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft. Leipzig 1847–.
ZDPh Zeitschrift für deutsche Philologie. Halle 1868–.
ZDW Zeitschrift für deutsche Wortforschung. Straßburg 1901–1914.
Zelenin 1916 Zelenin, D. K.: Očerki russkoj mifologii, vyp. 1. Umeršije nejestestvennoju smert’ju i rusalki. Petrograd 

1916.
Zelenin 1927  Zelenin, D. K.: Russische (Ostslavische) Volkskunde. Berlin–Leipzig 1927.
Zelenin 1929 Zelenin, D. K.: Tabu slov u narodov vostočnoj Jevropy i severnoj Azii. Tom 1: Zaprety na ochote i inych 

promyslach. In: Sbornik Muzeja antropologii i etnografii VIII. Leningrad 1929; tom 2: Zaprety v do-
mašnej žizni. In: Sbornik Muzeja antropologii i etnografii IX. Leningrad 1930.

Zelenin 1994 Zelenin, D. K.: Izbrannyje trudy. Stat’ji po duchovnoj kul’ture 1901–1913. Moskva 1994.
Zelenin 1995 Zelenin, D. K.: Izbrannyje trudy. Očerki russkoj mifologii: Umeršije nejestestvennoju smert’ju i rusalki. 

Moskva 1995.
Zelenin 1999 Zelenin, D. K.: Izbrannyje trudy. Stat’ji po duchovnoj kul’ture 1917–1934. Moskva 1999. 
Zgusta 1955 Zgusta, L.: Die Personennamen griechischer Städte der nördlichen Schwarzmeerküste. Die ethnischen 

Verhältnisse namentlich das Verhältniss der Skythen und Sarmaten im Lichte der Namenforschung. 
Praha 1955.

Ziesemer 1975 Ziesemer, W.: Preussisches Wörterbuch, Bd. 1–2. Hildesheim–New York 1975. 
ZII Zeitschrift für Indologie und Iranistik. Leipzig 1922–1935/1936.
Zimmern 1915 Zimmern, H.: Akkadische Fremdwörter als Beweis für babylonischen Kultureinfluß. Leipzig 1915.
Zinkevičius  Zinkevičius, Z.: Lietuvių antroponimika. Vilnius 1977.
ZIROEtn Zapiski Imperatorskago Russkago Geografičeskago Obščestva po Otdeleniju Etnografii. Sankt-Peterburg 

1867–.
ZJČs  Luterer, I. – Majtán, M. – Šrámek, R.: Zeměpisná jména Československa. Praha 1982.
ZMK Zpravodaj Místopisné komise ČSAV. Praha 1960–1982. V letech 1983–1984 Onomastický zpravodaj. 

Od r. 1995 Acta onomastica (v. AOnom).



LXI

ZNUG  Zeszyty Naukowe Wydziału Humanistycznego Uniwersytetu Gdańskiego. Prace językoznawcze 1973–
1994. Slawistyka 1978–. Gdańsk.

ZNUJ Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellońskiego. Prace Językoznawcze. Kraków 1960–.
Zorell 1911 Zorell, F.: Novi Testamenti lexicon graecum. Paris 1911.
Zorell 1968 Zorell, F.: Lexicon hebraicum et aramaicum Veteris Testamenti. Roma 1968.
ZPhon Zeitschrift für Phonetik und allgemeine Sprachwissenschaft. Berlin 1947–1960. Od r. 1961–1993 Zeit-

schrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung.
ZRPh Zeitschrift für romanische Philologie. Halle 1877–.
ZSl Zeitschrift für Slawistik. Berlin 1956–.
ZslPh  Zeitschrift für Slavische Philologie. Leipzig – Heidelberg 1924–.
Zubatý  Zubatý, J.: Studie a články, sv. 1–2. Praha 1945–1954.
Zupitza 1896 Zupitza, Ε.: Die germanischen Gutturale. Berlin 1896. 
ZVSZ Základní všeslovanská slovní zásoba. Red. F. Kopečný. Brno 1964. 2. vyd. Praha 1981.
Zwoliński 1954 Zwoliński, Р.: Liczebniki zespołowe typu samotrzeć w języku polskim na tle słowiańskim i indoeuro-

pejskim. Wrocław 1954.
Žel. Želechovskyj, Je.: Malorusko-njimeckyj slovar. Tom 1: Želechovskyj, Je., tom 2: Želechovskyj, Je. – 

Nedjil’skyj, S. L’viv 1886.
ŽMNP  Žurnal Ministerstva narodnago prosveščenija. Sanktpeterburg 1834–1917.
ŽNarSlova Michajlaŭ, P. A. – Jaškin, I. Ja.: Žyvoje narodnaje slova. Dyjalektalahičny zbornik. Minsk 1992.
ŽS Živaja starina. Periodičeskoje izdanije otdelenija etnografii Imperatorskago russkago geografičeskago 

obščestva pod red. V. I. Lamanskago. S. Peterburg 1890–1917.
ŽSlova Масkеvič, Ju. F. – Jaškin, I. Ja.: Žyvoje slova. Minsk 1978.
ŽSvet Žyvël’ny svet. Tematyčny sloŭnik. Red. L. P. Kuncevič, A. A. Kryvicki. Minsk 1999.
Žuravlev 2005 Žuravlev, A. F.: Jazyk i mif. Lingvističeskij kommentarij k trudu A. N. Afanas’jeva Poetičeskije voz-

zrenija slavjan na prirodu. Moskva 2005.
 



LXII

 Seznam staroslověnských pramenů s příslušnými zkratkami
 
 V seznamu uvádíme jen ty staroslověnské a církevněslovanské památky, z nichž čerpal Slovník jazyka 

staroslověnského (SJS). Údaje o dalších vydáních uvádějí SJS 1, LXII–LXX, SJS 5, 25–27 a Řecko-
-staroslověnský index, sv. 1, 63–72, Praha 2008.

Achr Ochridské hlaholské lístky 11. stol. z Makedonie. Vydal v přepisu do cyrilice G. A. Il’jinskij: Ochridskije 
glagoličeskije listki. Otryvok drevne-cerkovno-slavjanskogo jevangelija XI veka. S. Peterburg 1915.

Apoc společné označení pro Apokalypsy (Zjevení sv. Jana), tedy pro rukopisy Hval, Rumj.
Apost souborné označení pro apoštolní texty, tedy pro rukopisy Christ, Hilf, Moska, Moskb, Ochr, Slepč, Mak, Šiš.
As Assemanův evangeliář; hlaholský text konce 10. – začátku 11. stol. z Makedonie. Vydali J. Vajs a J. Kurz: 

Evangeliarium Assemani, tomus II. Pragae 1955. V přepisu do cyrilice vydal J. Kurz: Evangeliář Asse-
manův, díl II. Praha 1955 (z tohoto vydání citujeme).

Azb Abecední modlitba; abecední báseň z doby cyrilometodějské nebo z doby symeonovské z Bulharska. 
Dochována v množství csl. opisů, z nichž nejstarší je rcsl. rukopis z 12.–13. stol. Azbučnaja molitva. 
Vydal R. Nahtigal: Rekonstrukcija treh starocerkvenoslovanskih izvirnih pesnitev. In: Razprave I Aka-
demije znanosti in umetnosti, Ljubljana 1943, s. 54–56. 

Ben legenda o sv. Benediktu z Nursie; překlad z latiny, pokládáno za čcsl. památku, dochováno v srbcsl. opisech 
ze 14. stol. Vydal Α. I. Sobolevskij: Žitije prep. Benedikta Nursijskago po serbskomu spisku XIV veka. In: 
Izvestija otdelenija russkago jazyka i slovesnosti Imperatorskoj Akademii nauk 8/2 (1903), s. 121–137.

Bes Homilie Řehoře Velikého (Besědy na jevangelije papy Grigorija Velikago); překlad lat. originálu Čtyřiceti 
homilií na evangelia Řehoře Velikého. Text čcsl. původu, uchovaný v rcsl. opisech z 13. stol. Varianty 
z mladších rukopisů označujeme BesPogod, BesSynod, BesUvar. Vydal V. Konzal: Čtyřicet homilií 
Řehoře Velikého na evangelia v českocírkevněslovanském překladu, sv. 1–2. Praha 2005–2006.

Bojan Bojanský palimpsest evangeliáře; hlaholský text konce 11. stol. Vydal I. Dobrev: Glagoličeskijat tekst 
na Bojanskija palimpsest. Starobălgarski pametnik ot kraja na XI vek. Sofija 1972.

Bon Boloňský žaltář; cyrilský střb. rukopis z 13. stol. Vydal V. Jagić společně s žaltářem Pogodinovým: 
Psalterium Bononiense. Vindobonae–Berolini–Petropoli 1907. 

Bonif dva penitenciální kánony sv. Bonifáce; překlad z latiny, dochovaný v rcsl. rukopisu z 14.–15. stol. Vydal 
S. I. Smirnov: Materialy dlja istorii drevne-russkoj pokajannoj discipliny. In: Čtenija v Obščestve istorii 
i drevnostej rossijskich, kniga 3. Moskva 1912.

Bud Budapešťský zlomek; zlomek legendy o sv. Makariovi, charv.-hlah. rukopis z 12. stol. Vydal P. Király: 
Das Budapester glagolitische Fragment. In: Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae I/4, 
s. 313–332. Budapest 1955.

CanMis Mešní kánon; charv.-hlah. liturgický text ze 14. stol. Vydal J. Vajs: Kánon charvátsko-hlaholského misálu 
vatikánského Illir. 4. In: Časopis pro moderní filologii 25 (1939), s. 113–134.

Cant. Cantica – liturgické zpěvy žalmového charakteru připojené k žaltářům.
CanVenc Kánon ke cti sv. Václava. Oficium východního ritu ke cti sv. Václava; text č. původu, uchovaný v rcsl. 

opisech z 11. stol. Vydal J. Vajs: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lid-
mile. Praha 1929, s. 137–145.

Clem Řeč na přenesení ostatků sv. Klimenta neboli legenda Chersonská. Překlad ř. díla připisovaného Kon-
stantinu Filosofovi, pořízený pravděpodobně v cyrilometodějské době; uchován v opise z 16. stol. Vydal 
J. Vašica: Slovo na prenesenije moštem preslavnago Klimenta neboli legenda Chersonská. In: Acta 
Academiae Velehradensis 19 (1948), s. 38–80.

Cloz Clozův sborník; část hlah. homiliáře z 11. stol. Vydal v cyr. přepise A. Dostál: Clozianus. Staroslověnský 
hlaholský sborník tridentský a innsbrucký, Praha 1959.

CMLab charv.-hlah. oficium (služba) sv. Cyrila a Metoděje podle římského ritu z Lublaňského breviáře ze za-
čátku 14. stol. Vydal P. A. Lavrov (spolu s CMNov a CMVindob): Materialy po istorii vozniknovenija 
drevnejšej slavjanskoj pis’mennosti, Leningrad 1930, s. 128–147. Excerpováno z fotokopií.

CMNov charv.-hlah. oficium podle římského ritu z Novljanského breviáře z let 1493–1495. Varianty z rukopisu 
z r. 1387 jsou citovány jako CMVat. Vydal P. A. Lavrov (viz CMLab). Excerpováno z fotokopií.
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CMVindob charv.-hlah. oficium podle římského ritu z rukopisu Vídeňské národní knihovny (14. stol.). Vydal P. A. 
Lavrov (v. CMLab). Excerpováno z fotokopií.

Const Život Konstantinův, tzv. legenda moravsko-panonská, opis původní stsl. památky z doby cyrilometoděj-
ské, uchovaný v mladších csl. rukopisech ruských a srbských z 15. stol. Vydal P. A. Lavrov: Materialy 
po istorii vozniknovenija drevnejšej slavjanskoj pis’mennosti, Leningrad 1930, s. 1–66.

Deč Dečanské čtveroevangelium, střb. památka z 13. stol. V. Jagić jím doplnil chybějící začátek Mar, a to 
Mt 1,1–5,23; pouze tato část je citována v SJS a v ESJS.

Dijav Staroslověnská modlitba proti ďáblu; uchována v rcsl. opisech z 13. stol. Pokládána za památku č. půvo-
du. Vydal Α. I. Sobolevskij: Materialy i issledovanija v oblasti slavjanskoj filologii i archeologii. Sankt 
Peterburg 1910, s. 41–45. 

Dim Kánon ke cti sv. Dimitrie Soluňského z konce 11. stol. Vydal V. Jagić: Služebnyje minei za sentjabr’, 
oktjabr’ i nojabr’ v cerkovno-slavjanskom perevode po russkim rukopisjam 1095–1097 g. Sanktpeterburg 
1886, s. 186–190. Mladší rukopis, který označujeme DimSynod, vydal S. A. Belokurov: Čtenija v Ob-
ščestve istorii i drevnostej rossijskich, Moskva 1917, s. 21–25. Variantu označovanou DimSkop vydal 
B. S. Angelov: Kanon na Dimităr Solunski, in: Iz starata bălgarska literatura. Sofija 1958, s. 19–35.

Emmer Emmeramské glosy; glosy v lat. kodexu z kláštera sv. Jimrama, psané latinkou na konci 9. stol. a převzaté 
z Metodějova Nomokánonu. Vydal W. Lettenbauer: Eine lateinische Kanonessammlung in Mähren im 
9. Jahrhundert, in: Orientalia Christiana periodica 18 (1952), s. 246–269.

En Eninský apoštolář; zlomky cyr. textu z konce 11. nebo začátku 12. stol. z východního Bulharska. Objeven 
r. 1960, vydali K. Mirčev – Ch. Kodov: Eninski apostol. Starobălgarski pametnik ot XI v. Sofija 1965. 

Eug Eugeniův zlomek žaltáře s komentářem; 20 rcsl. folií z 11. stol. Excerpováno z fotokopií. 
Euch Sinajské euchologium; hlah. text z Makedonie z 11. stol.; obsahuje modlitby, texty církevně právní a li-

turgické. Vydal v cyr. přepise R. Nahtigal: Euchologium Sinaiticum, starocerkvenoslovanski glagolski 
spomenik 1–2, Ljubljana 1941–1942.

EuchN Sinajské euchologium, nová část. Fototypické vydání I. C. Tarnanidis: The Slavonic Manuscripts Dis-
covered in 1975 at St. Catherine’s Monastery on Mount Sinai. Thessaloniki 1988, s. 219–247. V cyr. 
přepisu Psalterii Sinaitici pars nova (monasterii s. Catharinae codex slav. 2/N). K vydání připravili 
P. Fetková. Z. Hauptová, V. Konzal, L. Pacnerová, J. Švábová, red. F. V. Mareš. Wien 1997.

Ev souborné označení pro evangelní texty, tedy pro Zogr, Mar, As, Sav, Ostr, Nik.
FragHilf Makedonský (Hilferdingův) lístek; cyr. zlomek traktátu z konce 11. nebo začátku 12. stol. z Makedonie, 

pokládán za fragment Konstantinovy prozaické předmluvy k evangeliáři. Vydal G. A. Il’jinskij: Make-
donskij listok, otryvok neizvestnogo pamjatnika kirillovskoj pis’mennosti 11–12 vv. S. Peterburg 1906.

FragZogr Zografské lístky; 2 cyr. folia, část řeholních pravidel Basilia Velikého z 11. stol., makedonského původu. 
Vydali P. A. Lavrov – A. Vaillant: Les Règles de Saint-Basile en vieux slave: les feuillets du Zograph, 
in: Revue des Études slaves 10 (1930), s. 5–35. 

Fris Frizinské památky; latinkou psané zpovědní modlitby a kázání z konce 10. – začátku 11. stol., vykazující 
vliv sln. prostředí. Vydali M. Weingart – J. Kurz: Texty ke studiu jazyka a písemnictví staroslověnského, 
Praha 1949, s. 150–160.

Gl Glagolitica; starozákonní perikopy z charv.-hlah. breviářů 14.–15. stol. Vydal v cyr. přepise J. Vajs: Liber 
Iob, Veglae 1903. Propheta Ioel, Veglae 1908. Propheta Oseas, Veglae 1910. Propheta Habacuc, Veglae 
1912. Sophonias-Haggaeus, Veglae 1913. Zacharias-Malachias, Veglae 1915. Kniha Ruth v překladě 
staroslověnském, Praha 1926. Varianty k textu Os a Jl jsou uváděny z rcsl. rukopisu 15.–16. stol., který 
vydal N. L. Tunickij: Knigi 12 malych prorokov. Sergijev Posad 1918 (viz Tun).

Grig Grigorovičův parimejník; makedonský rukopis z 12.–13. stol. Excerpováno z fotokopií. 
Grš Grškovićův zlomek apoštola, 4 folia charv.-hlah. původu z konce 12. – začátku 13. stol. Vydal V. Jagić: 

Grškovićev odlomak glagolskog apoštola, in: Starine Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti, 
knj. 26, Zagreb 1893, s. 46–53.

Hilf Hilferdingův apoštol; srbcsl. kodex ze 14. stol. Jím doplnil Kałužniacki své vydání Christ.
Hom Homilie o zvěstování Р. Marii; střb. text z 13. stol. Vydal N. van Wijk: Die älteste kirchenslavische Über-

setzung der Homilie Εἰς τòν εὐαγγελισμὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόϰου, in: Byzantinoslavica 7 (1937–1938), 
s. 108–123.
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Hval apokalypsa z Hvalova kodexu; bosenský rukopis ze začátku 15. stol. Vydal Dj. Daničić: Apokalipsa iz Hva-
lova rukopisa, in: Starine Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti, knj. 4, Zagreb 1872, s. 86–109.

Chil Chilandarské lístky; 2 cyr. folia se zlomkem překladu katecheze Cyrila Jeruzalémského z 11. stol., bul-
harská redakce. Vydal S. M. Kul’bakin: Chilandarskije listki, otryvok kirillovskoj pis’mennosti XI-go 
veka. S. Peterburg 1900.

Chrabr traktát mnicha Chrabra o slovanském písmu; střb. rukopis ze 14. stol. Vydal S. G. Vilinskij: Skazanije 
černorizca Chrabra o pis’menach slavjanskich. Odessa 1901.

Christ Christinopolský apoštol; rcsl. text Skutků apoštolských a Listů z 12. stol. Vydal Ae. Kałužniacki: Actus 
epistolaeque apostolorum palaeoslovenicae. Ad fidem codicis Christinopolitani saeculo XIIo scripti. 
Vindobonae 1896. Chybějící části doplněny z Hilf, Moska, Moskb.

Ilj Il’jinského lístky. 2 folia obsahující zlomek Hippolytova komentáře ke knize Danielově. Rcsl. text 
z 12. stol. Vydal G. A. Il’jinskij: Pogodinskije kirillovsko-glagoličeskije listki, in: Byzantinoslavica 1 
(1929), s. 86–118.

kalend. kalendária, kalendářní údaje na začátku perikop z apoštolních čtení.
Kij Kyjevské listy; sakramentář podle římského ritu, psáno hlaholicí v 9. stol. na Moravě; předloha latin-

ská. Vydali M. Weingart – J. Kurz: Texty ke studiu jazyka a písemnictví staroslověnského, Praha 1949, 
s. 114–137; s. 138 Kijb.

Kijb 1. strana Kyjevských listů; psáno na začátku 12. stol., obsahuje část Pavlova listu k Římanům (13,11–
14,3) a modlitbu k Р. Marii. Vydáno s Kij.

Klim chvalořeč na sv. Cyrila, za jejíhož autora je pokládán biskup Kliment. Zachovala se ve dvou textových 
redakcích, první v střb. rukopisu ze 13.–14. stol. (KlimRum), druhá v řadě rukopisů, z nichž citujeme 
srbcsl. text ze 14. stol. (KlimJugosl). Vydal P. A. Lavrov: Materialy po istorii vozniknovenija drevnejšej 
slavjanskoj pis’mennosti, Leningrad 1930, s. 93–99.

koment. komentář k Eugeniovu žaltáři (Eug).
Kupr Kuprianovské (Novgorodské) zlomky; 2 cyr. folia s rcsl. evangelním textem z 11. stol. Vydal F. V. Ka-

minskij: Otryvki jevangel’skich čtenij XI v., imenujemyje Kuprijanovskimi (Novgorodskimi), in: Izvestija 
otdelenija russkogo jazyka i slovesnosti Rossijskoj akademii nauk 28 (1924), s. 273–276.

Lob Lobkovický žaltář; charv.-hlah. text z r. 1359. Vydal J. Vajs společně s žaltářem Pařížským: Psalterium 
palaeoslovenicum croatico-glagoliticum, Pragae 1916.

Lobk Lobkovův parimejník; csl. kodex z let 1294–1320 z Makedonie. Excerpováno z fotokopií.
Ludm Život sv. Ludmily (proložní); rcsl. text z 13.–14. stol. Vydal N. J. Serebrjanskij: Sborník staroslovanských 

literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile. Praha 1929, s. 64–65.
Mak Makedonský (Strumický) apoštol; csl. kodex z konce 12. stol. z Makedonie. Excerpováno z fotokopií. 
Mar Mariánský kodex; hlah. čtveroevangelium, původ kladen do Makedonie na konec 10. – začátek 11. stol. 

Vydal v cyr. přepise V. Jagić: Quattuor evangeliorum versionis palaeoslovenicae codex Marianus gla-
goliticus. Berolini 1883, reprint Graz 1960. Chybějící listy na začátku převzaty z textu Dečanského 
evangelia ze 13. stol., další mezery doplněny textem Zogr.

Meth Život Metodějův, tzv. legenda moravsko-panonská; pozdější opis původní stsl. památky z doby cyrilometoděj-
ské (sr. Const), uchovaný v několika mladších csl. rukopisech; nejstarší z nich je rcsl. rukopis z 12.–13. stol. 
Vydal P. A. Lavrov: Materialy po istorii vozniknovenija drevnejšej slavjanskoj pis’mennosti. Leningrad 1930, 
s. 67–78.

Mih zlomky Mihanovićova apoštola; 2 charv.-hlah. folia z konce 12. – začátku 13. stol. Vydal V. Jagić: 
Gradja za glagolsku paleografiju, in: Rad Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti II, Zagreb 
1868, s. 1–35.

Moska apoštolní text v úplném znění z r. 1220 z moskevské Synodální sbírky č. 7. Jím doplnil Kałužniacki 
některé lakuny v Christ.

Moskb apoštolní text v úplném znění z 15. stol. z moskevské Synodální sbírky č. 18. Jím doplnil Kałužniacki 
některé lakuny v Christ.

Napis teologický traktát Napisanije o pravěji věrě, překlad vyznání víry cařihradského patriarchy Nikefora. 
Dochováno v střb. rukopisu z 14. stol. Vydal G. A. Il’jinskij: Napisanije o pravoj vere Konstantina 
Filosofa, in: Sbornik v čest na Vasil N. Zlatarski. Sofija 1925, s. 79–89.
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Naum  Legenda o sv. Naumovi, kladená do 1. pol. 10. stol. do Bulharska či Makedonie; uchována v srbcsl. 
opise z 15. stol. Vydal P. A. Lavrov: Žitija sv. Nauma Ochridskogo i služba jemu, in: Izvestija otdelenija 
russkago jazyka i slovesnosti Imperatorskoj Akademii nauk 12/4 (1907), s. 3–7.

Nicod  apokryfní evangelium Nikodemovo; srbcsl. text z 15. stol. snad českého původu, překlad z latiny. Vy-
dal Lj. Stojanović: Nekoliko rukopisa iz Bečke carske biblioteke, in: Glasnik srpskoga učenog društva, 
knj. 63. Beograd 1885, s. 89–120. Varianty z rcsl. rukopisu ze 14. stol. označujeme NicodNovg.

Nik čtveroevangelium Nikolské; bosenský rukopis ze začátku 15. stol. Vydal Dj. Daničić: Nikoljsko jevan-
djelje. Beograd 1864.

Nom Nomokánon; slovanský překlad sborníku byzantského církevního práva Jana Scholastika, za překlada-
tele považován Metoděj. Památka dochována v rcsl. rukopisu ze 13. stol. (NomUsť), varianty z textu ze 
16. stol. (NomJas). Excerpováno z fotokopií. Varianty označované NomJefr byly čerpány z rukopisu, 
který vydal V. N. Beneševič: Drevneslavjanskaja kormčaja I. Sanktpeterburg 1906. 

Ochr Ochridský apoštol; makedonský kodex z konce 12. stol. Vydal S. M. Kul’bakin: Ochridskaja rukopis’ 
apostola konca 12 veka. Sofija 1907.

Ostr Ostromirův evangeliář, psaný r. 1056–1057 v Novgorodě. Rcsl. text. Vydal A. Ch. Vostokov: Ostromirovo 
jevangelije 1056–1057 goda. Sanktpeterburg 1843.

Par Pařížský žaltář; charv.-hlah. text z konce 14. stol. Vydal J. Vajs společně s žaltářem Lobkovickým: 
Psalterium palaeoslovenicum croatico-glagoliticum. Pragae 1916. 

Parim souhrnné označení pro parimejníky (knihy úryvků z VT), tedy pro Grig, Lobk, Zach.
Pog Pogodinův žaltář; střb. text z konce 12. stol. Vydal V. Jagić společně s Boloňským žaltářem: Psalterium 

Bononiense, Vindobonae–Berolini–Petropoli 1907.
Pochv Pochvalné slovo ke cti sv. Cyrila a Metoděje; pochází snad z cyrilometodějské doby. Dochovala se ve 

2 odlišných redakcích v řadě csl. rukopisů; nejstarší, rcsl. rukopis z 12.–13. stol., vydali A. A. Šachma-
tov – P. A. Lavrov: Sbornik XII veka Moskovskogo Uspenskogo sobora, vyp. 1, Moskva 1899.

Praef charv.-hlah. mešní preface ze 14. stol. Vydal J. Vajs: Mešní řád charvátsko-hlaholského vatikánského 
misálu Illir. 4. a jeho poměr k moravsko-pannonskému sakramentáři stol. IX., in: Acta Academiae Ve-
lehradensis XV/2, s. 89–141.

Prag Pražské zlomky hlaholské; 2 hlaholská folia z 11. stol., obsahující hymny východního ritu v čcsl. skripci. 
Vydal P. J. Šafařík: Glagolitische Fragmente, Prag 1857. Excerpováno z fotokopií.

Progl Proglas; veršovaný prolog k evangeliu, připisovaný Konstantinu-Cyrilovi (někdy mladšímu bulharskému 
spisovateli jménem Konstantin). Vydal R. Nahtigal: Rekonstrukcija treh starocerkvenoslovanskih izvir-
nih pesnitev, in: Razprave Akademije znanosti in umetnosti. Ljubljana 1943, s. 79–85. Srbcsl. rukopis 
z 13. stol. označujeme ProglChiland, rcsl. text z 16. stol. ProglTroj.

Psalt souhrnné označení žaltářních památek: Sin, Pog, Bon, Lob, Par.
Rumj Rumjancevská apokalypsa; rcsl. text ze 14. stol. Vydal archimandrita Amfilochij: Apokalipsis XIV veka 

Rumjancevskogo muzeja, Moskva 1886.
Ryl Rylské hlaholské zlomky; zlomek katecheze a postní modlitba, rukopis z 11. stol. z Makedonie. Vydal 

G. A. Il’jinskij: Makedonskij glagoličeskij listok. S. Peterburg 1909. 
Sam náhrobní nápis cara Samuila z r. 993 z Makedonie. Excerpováno z fotografie. 
Sav Savvina kniga, cyr. evangeliář, psaný popem Sávou v 11. stol. ve vých. Bulharsku. Vydal V. Ščepkin: 

Savvina kniga, Sanktpeterburg 1903, reprint Graz 1959. 
Sin Sinajský žaltář; hlah. kodex z 11. stol. z Makedonie. Vydal v cyr. přepise S. Sever’janov: Sinajskaja 

psaltyr’, glagoličeskij pamjatnik XI veka. Petrograd 1922. Reprint Graz 1954. 
SinN Sinajský žaltář, nová část. Vydal fototypicky I. C. Tarnanidis v knize: The Slavonic Manuscripts Disco-

vered in 1975 at St. Catharine’s Monastery on Mount Sinai. Thesaloniki 1988. Vydáno v cyr. přepisu: 
Psalterii Sinaitici pars nova (monasterii s. Catharinae codex slav. 2/N). K vydání připravili P. Fetková, 
Z. Hauptová, V. Konzal, L. Pacnerová, J. Švábová, red. F. V. Mareš. Wien 1997.

SinPal Sinajský palimpsest hlaholský. Vydal I. Dobrev: Palimpsestovite časti na Zografskoto evangelije, in: 
Konstantin Kiril Filosof, dokladi ot sympoziuma, posveten na 1100-godišninata ot smărtta mu. Sofija 
1971, 157–164.
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SinSluž Sinajské listy; hlah. zlomky byzantské liturgie (3 folia) z 11. stol. z Makedonie. Součást Euch, s nímž 
je vydal R. Nahtigal, viz Euch.

Slepč Slepčenský apoštol; střb. cyr. kodex z 12. stol. Některá folia chována na jiných místech (označení 
Slepč-Plov, Slepč-Mosk, Slepč-Kij, Slepč-Sar, Slepč-Srezn). Vydal G. A. Il’jinskij: Slepčenskij apostol 
XII veka, Moskva 1912.

Sluck Slucký zlomek žaltáře; 5 cyr. folií z 11. stol. s některými rusismy. Vydali M. Weingart – J. Kurz: Texty 
ke studiu jazyka a písemnictví staroslověnského, Praha 1949, s. 100–105.

Služ Liturgie sv. Basilia Velikého; rcsl. text z 12.–15. stol. Vydal Μ. I. Orlov: Liturgija svjatogo Vasilija 
Velikago. Sanktpeterburg 1909. Varianty: SlužChut, SlužSof a, SlužSof b, SlužSof c, SlužZlat.

Sud Zakon sudnyj ljudem; soudní zákoník pro lid. Nejstarší právnický slovanský text, v podstatě překlad 
Eklogy byzantských císařů Lva III. a Konstantina V. Vznik kladen do doby velkomoravské. Uchován 
v rcsl. opise ze 13. stol. (SudUsť a SudNovg), ze 14. stol. (SudVars), z 16. stol. (SudJas). Excerpováno 
z fotokopií.

Supr Supraslský kodex; cyr. text, psaný v 11. stol. v Bulharsku. Obsahuje homilie a životy svatých. Vydal 
S. Sever’janov: Supraslьskaja rukopisь, S. Peterburg 1904, reprint Graz 1956.

Šiš Šišatovacký apoštolář; srbcsl. text z r. 1324. Vydal F. Miklosich: Apostolus e codice monasterii Šišatovac 
palaeoslovenice. Vindobonae 1853.

Trin Modlitba k sv. Trojici; uchována v rcsl. opisech ze 14. stol., pokládána za památku českého původu. Vydal 
Α. I. Sobolevskij: Materialy i issledovanija v oblasti slavjanskoj filologii i archeologii, S.-Peterburg 
1910, s. 45–47.

Tun rcsl. text tzv. malých proroků z kodexů 15.–16. stol. Vydal N. L. Tunickij: Knigi 12 malych prorokov. 
Sergijev Posad 1918. Citováno jen jako varianty ke Gl.

Und zlomek Undol’ského; 2 cyr. folia, obsahující zlomek evangeliáře z 11. stol., psáno v Bulharsku. Vydal 
E. F. Karskij: Listki Undol’skogo, otryvok kirillovskago jevangelija 11-go veka. Sankt-Peterburg 1904.

Vat Vatikánský palimpsest; cyr. evangeliář z 10./11. stol. Vydali T. Krăstanov – A. M. Totomanova – 
I. Dobrev: Vatikansko evangelie. Starobălgarski kirilski aprakos ot X v. v palimpsesten kodeks Vat. Gr. 
2502. Sofija 1996.

Venc První staroslověnská legenda o sv. Václavu, psaná před polovinou 10. stol. v Čechách. Zachovala se 
v charv.-hlah. rukopisu Novljanském z 15. stol. (VencNov) a Lublaňském z konce 14. – začátku 15. stol. 
(VencLab), dále v rcsl. textu z 16. stol., a to v redakci Vostokovově (VencVost) a minejní (VencMin). 
Vydali J. Vajs a N. J. Serebrjanskij: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lid-
mile, Praha 1929, 1–44.

VencNik Druhá staroslověnská legenda o sv. Václavu, zvaná Nikol’ského; modifikovaný překlad Gumpoldovy 
legendy, pořízený kolem r. 1000 v Čechách, dochovaný v rcsl. opisech z 16. stol. Vydal J. Vašica: Druhá 
staroslověnská legenda o sv. Václavu, in: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu 
a sv. Lidmile, Praha 1929, s. 71–135.

VencProl proložní legenda o sv. Václavu; rcsl. text ze 13. nebo 14. stol. Vydal N. J. Serebrjanskij: Proložní legendy 
o sv. Lidmile a o sv. Václavu, in: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lid-
mile, Praha 1929, s. 65–67.

VencTr proložní legenda o přenesení ostatků sv. Václava; rcsl. text z 15. stol. Vydal N. J. Serebrjanskij: Sborník 
staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile, Praha 1929, s. 67–68.

Vind Vídeňské zlomky hlaholské; 2 charv.-hlah. folia z konce 11. nebo začátku 12. stol. z Chorvatska, původ 
moravsko-panonský. Obsahují zlomek misálu podle římského ritu. Vydal M. Weingart: Hlaholské listy 
Vídeňské, in: Časopis pro moderní filologii 24 (1938), s. 111–114.

Vit legenda o umučení sv. Víta; překlad latinského textu, pořízený v 10. nebo 11. stol. v Čechách, dochovaný 
v rcsl. rukopise z konce 12. stol. Vydal Α. I. Sobolevskij: Mučenije sv. Vita v drevnem cerkovnoslavjan-
skom perevode, in: Izvestija otdelenija russkogo jazyka i slovesnosti Imperatorskoj Akademii nauk 8/2, 
S. Peterburg 1903, s. 278–296. 

VitGlag zlomek oficia sv. Víta z charv.-hlah. breviáře ze 14. stol., snad českého původu. Vydal J. Vajs: Hlaholský 
zlomek nalezený v Augustianském klášteře v Praze, in: Časopis Musea království Českého 75 (1901), 
s. 21–35.
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Zach Zacharijův parimejník; rcsl. text z r. 1271 z novgorodské oblasti. Excerpováno z fotokopií.
Zap Někotoraja zapověd’ neboli Svjatych Apostol Pravilo; čcsl. penitenciál z 11. stol., uchovaný v rcsl. opise 

ze začátku 15. stol. Vydal S. I. Smirnov: Materialy dlja drevne-russkoj pokajannoj discipliny, in: Čtenija 
v Obščestve istorii i drevnostej rossijskich, kniga 3, Moskva 1912.

Zogr Zografský kodex; hlah. čtveroevangelium z konce 10. až začátku 11. stol. z Makedonie. Lakuna v Mt 
16,20–24,20 byla doplněna jiným písařem na konci 11. – začátku 12. stol., označujeme Zogrb. Vydal 
v cyr. přepise V. Jagić: Quattuor evangeliorum codex glagoliticus olim Zographensis nunc Petropolita-
nus, Berolini 1879, reprint Graz 1954.

ZogrPal Zografský palimpsest; úryvek hlaholského čtveroevangelia z přelomu 10.–11. stol. Vydal I. Dobrev: 
Palimpsestovite časti na Zografskoto evangelie, in: Konstantin Kiril Filosof, dokladi ot simpoziuma, 
posveten na 1100-godišninata ot smărtta mu. Sofija 1971, 157–164.
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 Zkratky jazyků a dialektů

afg. afgánský, afgánština
ags. anglosaský, anglosaština
aiol. aiolský dial. řecký 
akkad. akkadský, akkadština
alb. albánský, albánština
alem. alemanský
altaj. altajský
anatol. anatolský, anatolské jazyky
angl. anglický, angličtina
ár. árský, árština
arab. arabský, arabština
aram. aramejský, aramejština
ark. arkadský dial. řecký
arm. arménský, arménština
arum. arumunský, arumunština
asyr. asyrský, asyrština
at. attický dial. řecký
av. avestský, Avesta
avar. avarský, avarština
azerb. azerbájdžánský, azerbájdžánština
b. bulharský, bulharština
balk. balkánský, balkánské jazyky
balt. baltský, baltské jazyky
bask. baskický, baskičtina
bašk. baškirský
bav. bavorský
beludž. beludžistánský, beludžistánština
ber. berberský, berberské jazyky
biał. białostocký dial.
boiot. boiotský dial. řecký
br. běloruský, běloruština
bret. bretonský, bretonština
bsl. baltoslovanský, baltoslovanština
cik. cikánský, cikánština
csl. církevněslovanský, církevní slovanština
č. český, čeština
čad. čadský, čadské jazyky
čak. čakavský, čakavština
čcsl. českocírkevněslovanský, česká církevní slovanština
čerem. čeremiský, čeremiština
čín. čínský, čínské jazyky
čuvaš. čuvašský, čuvaština
dák. dácký, dáčtina
dákorum. dákorumunský, dákorumunština
dal. dalmatský
dán. dánský, dánština
dl. dolnolužický, dolní lužičtina
dněm. dolnoněmecký
dór. dórský dial. řecký
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dráv. drávidský
džagat. džagatajský
ekav. ekavský
elam. elamský
engad. engadinský
est. estonský, estonština
etrus. etruský, etruština
evr. evropský, evropské jazyky
faer. faerský, faerština
fin. finský, finština
fr. francouzský, francouzština
fran. francký
fríz. frízský, fríský, frieský
fryž. fryžský, frygický
furl. furlánský, furlánština
gael. gaelský, gaelština
gal. galský, galština
gáthav. gáthová Avesta
germ. germánský, germánské jazyky
gót. gótský, gótština
gruz. gruzínský, gruzínština
hebr. hebrejský, hebrejština
het. hetitský, hetitština
hl. hornolužický, horní lužičtina
h.-luv. hieroglyfická luvijština
hn. hornoněmecký, horní němčina
hol. holandský, holandština
homér. homérský (homérská řečtina)
ch., charv. chorvatský, charvátský, chorvatština
chant. chantijský (dříve ostjacký)
ie. indoevropský, indoevropština
ií. indoíránský, indoíránské jazyky
ijek. ijekavský
ikav. ikavský
ilyr. ilyrský, ilyrština
ind. indický, indické jazyky
ión. iónský dial. řecký
ir. irský, irština
írán. íránský, íránské jazyky
isl. islandský, islandština
istrorum. istrorumunský, istrorumunština
it. italský, italština
ital. italický
j na začátku zkratky jazyka = jiho-
jakut. jakutský, jakutština
jekav. jekavský
jid. jidiš
jsl. jihoslovanský, jihoslovanské jazyky
kajk. kajkavský
kartv. kartvelský, kartvelské jazyky
kaš. kašubský, kašubština
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kat. katalánský, katalánština
kavk. kavkazské jazyky
kazaš. kazašský, kazaština
kelt. keltský, keltské jazyky
kentum. jazyky kentumové
khotan.  khotan-saka 
kirg. kirgizský, kirgizština
kom. komijský, komijština
korn. kornwallský, kornwallština
krét. krétský
krymskogót. krymskogótský, krymská gótština
kumán. kumánský, kumánština
kurd. kurdský, kurdština
kymer. kymerský, kymerština
kyper. kyperský
lap. laponský, laponština
laš. lašské nářečí
lat. latinský, latina
lech. lechický, lechické jazyky
ligur. ligurský, ligurština
lit. litevský, litevština
liv. livonský, livonština
lot. lotyšský, lotyština
luv. luvijský, luvijština
luž. lužický, lužičtina (horní a dolní)
lyd. lydský, lýdština
lyk. lykijský, lykijština
maď. maďarský, maďarština
maked. makedonský (neslovanský)
malaj. malajský, malajština
meglenorum. meglenorumunský, meglenorumunština
mimosl. mimoslovanské (jazyky, souvislosti)
mk. makedonský, makedonština (sl. jaz.)
mold. moldavský, moldavština
mong. mongolský, mongolština
mor. moravské dialekty české
mord. mordvinský, mordvinština
mykén. mykénský
n na začátku zkratky jazyka = novo-
neie. neindoevropský
něm. německý, němčina
nesl. neslovanský
niz. nizozemský, nizozemština
nogaj. nogajský, nogajština
nor. norský, norština
nord. nordický, nordičtina
nostr. nostratický, nostratické jazyky
ojrat. ojratský, ojratština
oset. osetský, osetinský, osetština, osetinština
osk. oskický, oskičtina
osm. osmanský, osmanština
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ostj. ostjácký, ostjáčtina (= chant.)
p. polský, polština
pamir. pamírský, pamírské dial. íránské
panon. panonský dial. slovinský
pehl. pehlevský dial. středoíránský
pelasg. pelasgický
per. perský, perština
plb. polabský, polabština
pom. pomořský (kaš. a pomořská slovinština)
pomsln. pomořská slovinština, pomořskoslovinský
port. portugalský, portugalština
prabsl. prabaltoslovanský jazyk
praevr. praevropský jazyk, tj. jazyk předie. obyvatel Evropy
prákrt. prákrtský, prákrtské jazyky
protob. protobulharský, protobulharština
prov. provensálský, provensálština
předie. předindoevropský
předsl. předslovanský
psl. praslovanský, praslovanština
r. ruský, ruština
rcsl. ruskocírkevněslovanský, ruská církevní slovanština
rét. rétský, rétština
rétorom. rétorománský, rétorománština
rod. rodopský dial. bulharský
rom. románský, románské jazyky
rum. rumunský, rumunština
ř. řecký, řečtina
samojed. samojedský, samojedské jazyky
sard. sardinský
sarmat. sarmatský
sas. saský
satem. satemový, jazyky satemové
scsl., srbcsl. srbskocírkevněslovanský, srbská církevní slovanština
sem. semitský, semitské jazyky
semitoham. semitohamitský, semitohamitské jazyky
sev na začátku zkratky jazyků = severo-
sch. srbochorvatský, srbochorvatština
skrt. sanskrtský, sanskrt
sl. slovanský, slovanské jazyky
slk. slovenský, slovenština
sln. slovinský, slovinština
sogd. sogdijský
solikam. solikamský dial. ruský
srb. srbský, srbština
st na začátku zkratky jazyků = staro-
st. stojící samostatně za zkratkou jazyka = starší
stgutn. stará gutnijština
stprus. staropruský, stará pruština
stř na začátku zkratky jazyků = středo-
střhn. středohornoněmecký
stsev. staroseverský
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stsl. staroslověnský, staroslověnština
sudán. sudánský, sudánské jazyky
sumer. sumerský, sumerština
svahil. svahilský, svahilština
syr. syrský, syrština
špan. španělský, španělština
štok. štokavský
švéd. švédský, švédština
tamil. tamilský
tarent. tarentský dial. řecký
tat. tatarský, tatarština
těšín. těšínský dial. český
thes. thesalský dial. řecký
toch. tocharský, tocharština (s dalším označením A, B)
trák. trácký, tráčtina
ttar., ttat. turkotatarský, turkotatarské jazyky
tung. tunguzský, tunguzština
tur. turecký, turečtina
turkm. turkmenský, turkmenština
tver. tverský dial. ruský
udmurt. udmurtský (dříve votjacký)
udygej. udygejský (dříve oračský)
ugrofin. ugrofinský, ugrofinština
ujgur. ujgurský, ujgurština
ukr. ukrajinský, ukrajinština
umber. umberský, umberština
ural. uralský
uzb. uzbecký, uzbečtina
v na začátku zkratky jazyků = východo-
val. valašský dial. český
véd. védský, védština
venet. venetský, venetština
veps. vepský, vepština
vglat. vulgárně latinský, vulgární latina
vlám. vlámský, vlámština
vog. vogulský, vogulština
votj. votjácký, votjáčtina ( = udmurt.)
vsl. východoslovanský, východoslovanské jazyky
všesl. všeslovanský
z na začátku zkratky jazyků = západo-
zend. zendský (pehlevská parafráze Avesty)
zsl. západoslovanský, západoslovanské jazyky
zyrj. zyrjanský, zyrjanština
žem. žemaitský dial. litevský
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 Ostatní zkratky

* nedoložený tvar nebo význam
[] fonetický přepis
~ odpovídá
< vzniklo z (čeho)
> přešlo v (co)
→ přešlo v (o významu)
← vzniklo z (o významu)
x křížení, kontaminace
abl. ablativ, ablativní
abs. absolutní
abstr. abstraktní, abstraktum
adhort. adhortativní
adj. adjektivum, adjektivní
adjunkt. adjunktivní
adnom. adnominální
adv. adverbium, adverbiální
adverz. adverzativní
afekt. afektivní
afirm. afirmativní
aj. a jiné
ak. akuzativ, akuzativní
akt. aktivum, aktivní
anaf. anaforický
anal. analogický, analogie
anat. anatomický (termín)
aor. aorist
ap. a podobně
apel. apelativní, apelativum
arg. argotový
arch. archaický, archaismus
asim. asimilace, asimilační, asimilovaný
astron. astronomie, astronomický (termín)
atem. atematický
augm. augmentativní, augmentativum
bibl. biblický
bot. botanický (termín)
byz. byzantský
círk. církevní
cit. citovaný, citát
cyr. cyrilský, cyrilice
č. číslo
čas. časový
dat. dativ, dativní
deetym. deetymologizovaný, deetymologizace
deklar. deklarativní
dekomp. dekompozitum, dekomponovaný
dem. deminutivum, deminutivní
demonstr. demonstrativum, demonstrativní
denom. denominativum, denominativní
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depref. deprefixace, deprefigovaný
der. derivát, derivovaný, derivační
deverb. deverbativum, deverbativní
dial. dialekt, dialektický
dift. diftong, diftongický
disim. disimilace, disimilační, disimilovaný
disj. disjunktivní
distrib. distributivum, distributivní
dolož. doložený
du. duál, duálový
dur. durativum, durativní
ed. editor
emfat. emfatický
enklit. enklitikon, enklitický
et. etymologie, etymologický
et al. et alii, a jiní
etnon. etnonymum
evang. evangelium, evangelní
exc. excerpce, excerpční
except. exceptivní
exhort. exhortativní
exp. expanze
explik. explikativní
expr. expresivní, expresivum
f. femininum
fakt. faktitivum, faktitivní
fonet. fonetický
frekvent. frekventativum, frekventativní
fut. futurum, futurální
gen. genitiv, genitivní
genet. genetický
geogr. geografický
grad. gradační
gram. gramatický
hapl. haplologie, haplologický
hist. historický
hlah. hlaholský, hlaholice
hom. homonymie, homonymní
hovor. hovorový
hydron. hydronymum
hypokor. hypokoristikon
hypotet. hypotetický
ib. ibidem, tamtéž
imper. imperativ, imperativní
impers. impersonální
ind. indikativ, indikativní
indef. indefinitní
indekl. indeklinabilní, nesklonné slovo
inf. infinitiv, infinitivní
instr. instrumentál, instrumentálový
intenz. intenzivum, intenzivní
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interj. interjekce, interjekční
interog. interogativum, interogativní
intranz. intranzitivum, intranzitivní
ipf. imperfektum, imperfektivní, imperfektivum
iron. ironický
iter. iterativum, iterativní
jaz. jazyk, jazykový
jm. jméno, jmenný
kanon. kanonický, kanonické památky
kard. kardinále, základní číslovka
kauz. kauzální, kauzativní, kauzativum
klas. klasický
km. kmen, kmenový
kniž. knižní
kol. kolektivum, kolektivní
kolekt. num. kolektivní, číslovka hromadná
komp. kompozitum
kompar. kamparativ, komparativní
konces. koncesivní, přípustkový
kond. kondicionál
konj. konjunkce, spojka
konkl. konkluzivní
konkr. konkrétní
kons. konsonant, konsonantický
konsek. konsekutivní
kont. kontinuativní
kontam. kontaminace
kopul. kopula, kopulativní
korel. korelace, korelativní
koř. kořen, kořenový
křesť. křesťanský
l.c. loco citato, na uvedeném místě
lid. lidový
limit. limitativní
liter. literatura, literární
liturg. liturgický
lok. lokál, lokálový / lokativ, lokativní
m. maskulinum
med. medium, mediální
metaf. metafora, metaforický
meton. metonymie, metonymický
mj. mimo jiné
morf. morfologický
mytol. mytologie, mytologický
n těsně za číslovkou = a následující, a další
n. neutrum
nábož. náboženský (termín)
např. například
nedolož. nedoložený
neg. negativní, negace
neos. neosobní
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nepalat. nepalatalizovaný, nepalatální
nerefl. nereflexivní
neskl. nesklonný
nespis. nespisovný
neživ. neživotný
nom. nominativ, nominativní
nom.pr. nomen proprium, vlastní jméno
num. numerale, číslovka, číslovkový
o.c. opere citato, v citovaném díle
obroz. obrození, obrozenský
oikon. oikonymum
ojed. ojedinělý, ojediněle
onom. onomatopoický, zvukomalebný
opoz. opozitum
opt. optativ, optativní
ord. ordinale, řadová číslovka
oron. oronymum
os. osoba
pád. pádový
palat. palatalizace, palatální, palatalizovaný
pam. památka
part. partikule
pas. pasivum, pasivní
pejor. pejorativum, pejorativní
pers. personální
pf. perfektum, perfektivum, perfektivní
pl. plurál, plurálový
plt. plurale tantum
poč. počátek, počátkem, počáteční
pod. podobný, podobně
podr. podrobný, podrobně
poet. poetický
pomn. subst. pomnožné, plurale tantum
popř. popřípadě, eventuálně
poses. posesivum, posesivní
postp. postpozice, postpozitivní
pozn. poznámka
prajaz. prajazykový
práv. právnický (termín)
predik. predikativní
pref. prefix, prefigovaný
prep. prepozice, prepoziční
prét. préteritum
préz. prézens
prim. primární, primárně
prokl. proklize, proklitický
pron. pronomen, pronominální
prot. proteze, protetický
předl. předložka, předložkový
přechýl. přechýlený, přechylování
přen. přenesený, přeneseně
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příb. příbuzný
příp. případně
přízv. přízvuk, přízvučný
ptc. participium
pův. původní, původně, původ
r. rok, roku (před číslovkou)
red. redakce, redakční
reduk. redukovaný
redupl. reduplikace, reduplikovaný
refl. reflexivum, reflexivní
rel. relační
relat. relativum, relativní
relig. religiózní, náboženský
resp. respektive
rkp. rukopis
řidč. řidčeji
s. strana
s.a. sine anno, bez letopočtu
s.v. sub voce, pod heslem
sb. sborník
sek. sekundární, sekundárně
sém. sémantický, sémanticky
seš. sešit
sev. sever, severní
sg. singulár, singulárový
sing. singulativní
sp. num. speciale, číslovka druhová
spec. speciální, speciálně
spis. spisovný
sr. srovnej
st. starší
stol. století
subst. substantivum, substantivní
substant. substantivizovaný
subst. verb. substantivum verbale
suf. sufix, sufixální
superl. superlativ, superlativní
sv. svazek
syn. synonymum, synonymní
synkop. synkopovaný tvar, synkopa
tem. tematický
temp. temporální
teol. teologický (termín)
tj. to jest
topon. toponymum
tranz. tranzitivní
tv. téhož významu
tzv. tak zvaný
v. viz
var. varianta
vb. verbum, verbální
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vok. vokativ, vokativní
vulg. vulgární, vulgárně
vyd. vydání, vydal
vých. východ, východní
význ. význam, významový
záp. západ, západní
zejm. zejména
zool. zoologický (termín)
zř. zřídka
zvl. zvláštní, zvláště
žert. žertovně
živ. životný 
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